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3ABEJIEXKA: NpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE 3a Ge3onacHa uHcTanauus n pabota Ha BeHTMnaTtopa.

Tosu ype Moxe a ce U3nornaea oT Aela Ha Bb3pacT Had 8 roguHu 1 nvua ¢ HamaneHun puanyeckun, CETUBHU UM YMCTBEHU
CMOcoBHOCTM MNK C nnnca Ha onNuT U NO3HaHWs, ako ca bunun HabnwgaBaHN UMW UHCTPYKTUPaHW OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha
ypena no 6e3onaceH Ha4yuH 1 pa3bupart HanM4yHuTe onacHocTu. MovncTBaHeTO M NogapbXKKkaTa He TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
Aeua 6e3 Hagsop.

Oeuata Tpsibea aa 6baaT HabnogaBaHw, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu UrpasT ¢ ypeaa.

MpeBknioyBaTen 3a W3KMYBaHE Ha BCUYKM nonocn Tpsibea ga Obae BKMNWYEH BbB (DUKCMpaHOTO okabenssaHe B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE NMpasuna 3a okabenssaHe.

== He un3xBbprsavte enekTpuyeckute ypeau kato HecopTupaHu GUTOBM OTnagbuM, U3MNON3BanTe OTAENHN CbOPBXKEHWUS 3a
cbbupaHe. CBbpxeTe ce C MEeCTHOTO MPaBUTENCTBO 3a MHAOPMauMs OTHOCHO HanMUYHUTE cuctemm 3a cbbupaHe. Ako
eneKkTpnYeckuTe ypeam ce U3XBbPMAT Ha HacMnu UM CMeTULLa, ONacHUTe BeLecTBa MOraT Aa ustekart B NOANOYBEHUTE BOAU
1 Aa nonagHaT B XpaHUTenHaTa Bepura, yBpexxaavikv BaweTo 3gpase n bnaronony4ve.

KoHCTpyKumMaTa, KbM KOATO TpsabBa Aa ce MOHTUpa BEHTUNATopbT, TPsAbBa Aa MOXe Aa U3AbPXKM Terno ot 34 kr.
BeHnTnnaTtopbT TpsabBa Aa ce MOHTMpa Taka, Ye nonaTkute Aa ca Ha noseye oT 2,3 M Haj noaa.

To3n BeHTUNATOp € noaxodsiy 3a ynoTpeba Ha 3akpuTo, Nog OTKPUTO Hebe M KpaWbpexHW 30HU, KbOETO BEHTUNATOPBLT €
HaNBbAHO 3aKPUT C MMHUMYM 2 CTeHa. TO3u BEHTURaTop He € Bo4oycTon4mB. Korato ce MOHTMpa Ha OTKpUTO unn B kKpanbpexxHa
30Ha, BEHTUNATOPBLT Ha TaBaHa TpsA6Ba Aa 6bAe pa3nonoXeH Ha MACTO, 3aLUMTEHO OT BOAa, BATHLP, Npax u con. ManaraHeTo Ha
Te3n eNeMeHTU e aHynupa rapaHumsaTa. MoHTMpaHeTo Ha BEHTUNATopa B CUTyaLusi, B KOATO € U3IOXeH Ha Boda unuv Brara, e
onacHoO 1 MOXe [ia YBENUYM pucka OT NoBpeaa, HapaHsiBaHe Uy TOKOB yaap U Le aHynupa rapaHumsTa.

EnektpuyeckaTta nictanauns Tpsabsa Aa ce n3sBbpLUM OT KBanumumpaH nuueH3npaH enekTpoTeXHNK

BHUMAHMUE: Ako ce HabniogaBa HeoOM4YalHO mOneeHe unu TpenTeHe, He3abaBHO cnpeTe ynoTpebata Ha TaBaHHUS

BEHTUNATOP M Ce CBbpXeTe C NPou3BoauTensi, HEroBUsi CEPBMU3EH areHT Unu ¢ nogxoasiua Kksanvdukauus.

MogmsaHaTa Ha YacTh OT YyCTPOMCTBOTO Ha CUCTEMATa 3a OkayBaHe Ce M3BbPLUBA OT NPOM3BOANTENS, HEFOBUS CEPBU3EH areHT
WIK Nua ¢ NoAaxoasilia Kanugukaums.

CpeacTeaTa 3a 3akpernBaHe 3a 3akpenBaHe KbM TaBaHa, KaTo KyKM UNuM Opyry yCTPOWCTBa, TpsAbBa oa 6baat dukcupanu ¢
JoctaTbyYHa 34paBuHa, 3a Aa v3abpxaTt 4 MbTW TErNoTO Ha BeHTWnaTopa Ha TaBaHa; Ye MOHTMPaHeTO Ha cucTemara 3a
OKayBaHe ce 13BbpLUBA OT NPOM3BOAUTENS, HEFOBMS CEPBM3EH areHT UNn nuua ¢ noaxoasiua Kksanvdukaums.

3ABEJIEXKA: Tasu cuctemMa 3a okayBaHe Ha BEHTMNAToOp NogabpXKa MOHTaX Ha TaBaHa Mo brbS1 OT MAakCMMyM 7 rpagyca.
3ABENEXKA: NpenocraBeHnTe BUHTOBE 3a CkOOM ca 3a U3nonseBaHe camo C AbPBEHN KOHCTPYKLUUN. 38 KOHCTPYKLMK,
pasnuyHn ot Abpeo, TPABBA ga ce nsnonssat NOAXOOAWMNAT TMN BUHTOBE. YBeEpeTe ce, Ye U3Non3BaHnTe BUHTOBE ca
NOAXOASALLM 38 MOHTaXXHaTa NOBbPXHOCT M OKONHaTa cpefa.

3ABEJIEXKA: Ako nma gBa nnv noseve DC BeHTUnNaTopa Ha TaBaHa, UHCTanMpaHn Ha egHO MSICTO, € Heobxoanm
n3ornaumoHeH NpPeBKIoYBaTEeN 3a BCEKM BEHTUNATOP Ha TaBaHa, ToBa € Heobxo4nMo Npu NporpaMvpaHe Ha AMCTaHLMOHHOTO 1
nprvemMHvKa Aa ce CABOSAT.

3ABENEXKA: He nyckavite asuratens 6e3 nHctanvpaHu nonatku!

O6bpHeTe BHMMaHWe Ha NpaBuiiHaTa cTpaHa Ha nepkute ¢ mapkuposkaTta “THIS SIDE UP” (TA3 CTPAHA HAIOPE) couelua
KbM TaBaHa.

3ABEJIEXKA: koraTto n3nonsearte ¢ yabiHKUTENEH NPbT, U3MON3BanTe yobimKNTENHUSA kaben 3a ocBeTUTENEH komnnekT (J).
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte upute za sigurnu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i viSe i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili uputima o koriStenju
uredaja na siguran nadin i razumiju ukljuéene opasnosti. Ci§¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez

nadzora.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

Prekida€ za odspajanje mora biti ugraden u fiksno ozZi¢enje, u skladu s lokalnim pravilima oZi¢enja.

:{ Elektricne uredaje nemojte odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite odvojena mjesta za
sakupljanje. Obratite se lokalnoj samoupravi za informacije o dostupnim sustavima prikupljanja. Ako se
elektri¢ni uredaji odlaZzu na odlagalistima ili smetlistima, opasne tvari mogu iscuriti u podzemne vode i dospjeti
u prehrambeni lanac, nastetiti vaSem zdravlju i dobrobiti.

Struktura na koju treba montirati ventilator mora biti sposobna podupirati tezinu od 34 kg.

Ventilator mora biti names&en tako, da so lopatice vec¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ovaj ventilator je pogodan za unutarnje, alfresko podrucja gdje je ventilator potpuno prikriven s najmanje 2
zidom. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira u alfresko podrucje, stropni ventilator mora biti
postavljen na mjesto zasti¢eno od vode, vjetra, prasine i soli. Izlaganje tim elementima poniStavat ¢e jamstvo.
Montaza ventilatora u situaciji u kojoj je podloZan vodi ili vlazi je opasno i moze povecati rizik od osteéenja,
ozljeda ili strujnog udara i ponistiti jamstvo.

Elektriénu instalaciju treba obaviti kvalificirani licencirani elektriCar

UPOZORENJE: Ako se promatra neuobiCajeno kretanje ili oscilirajuce kretanje, odmah prestanite koristiti
stropni ventilator i obratite se proizvodacu, njegovom servisnom agentu ili prikladno kvalificiranim osobama.
Zamijenu dijelova uredaja sigurnosnog ovjesa obavlja proizvodac¢, njegov servisni agent ili odgovarajuce
kvalificirane osobe.

Sredstva za pri¢vrdCivanje na strop, kao Sto su kuke ili drugi uredaji moraju biti fiksirani s dovoljnom
¢vrstoCom da izdrzi 4 puta vecu teZinu stropnog ventilatora; montazu sustava ovjesa obavlja proizvodac,
njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sustav za vjesanje ventilatora podrzava maksimalno 7 stupnjeva pod kutom stropne
instalacije.

NAPOMENA: Vijci za nosae namijenjeni su samo drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje nisu drvo,
MORA se koristiti odgovarajuci tip vijka. Osigurajte da su vijci koji se koriste prikladni za montaznu povrsinu i
okolinu.

NAPOMENA: Ako postoje dva ili viSe DC stropnih ventilatora instaliranih na jednom mjestu, za svaki stropni
ventilator potreban je izolacijski prekidac, to je potrebno prilikom programiranja daljinskog upravljaca i
prijemnika za uparivanje zajedno.

NAPOMENA: Ne pokreni motor bez ugradenih nozeva!

Zabiljezite ispravnu stranu nozeva s oznakom ,OVA STRANA PREMA GORE* okrenutom prema stropu.

NAPOMENA: kada se koristi s produzni Stap za spustanje, koristite produzni kabel kompleta za osvjetljenje

().
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POZNAMKA: Prettste si pozorné pokyny pro bezpeénou instalaci a provoz ventilatoru.

Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
poudeny o pouzivani spotfebi¢e bezpeénym zplsobem a rozumi souvisejici nebezpeéi. Cisténi a udrzbu
nesmeji provadét déti bez dozoru.

Déti maji byt pod dohledem, aby bylo zajiSténo, Ze si se spotfebi¢em nebudou hrat.

Do pevné elektroinstalace musi byt zabudovan odpojova¢ vSech pélu v souladu s mistnimi predpisy pro
elektroinstalaci.

:‘5 ElektrospotiebiCe nevyhazujte do netfidéného komunalniho odpadu, vyuzijte zafizeni pro oddéleny sbér.
Informace o dostupnych sbérnych systémech ziskate od mistni samospravy. Pokud jsou elektrospotiebice
likvidovany na skladkach nebo hromadach, nebezpecné latky mohou unikat do spodnich vod a dostat se do
potravniho fetézce a poskodit vase zdravi a pohodu.

Konstrukce, na kterou ma byt ventildtor namontovan, musi unést hmotnost 34 kg.

Ventilator by mél byt namontovan tak, aby lopatky byly vice nez 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pro vnitini prostory, venkovni prostory a pobfezni oblasti, kde je ventilator zcela
skryty s minimalné 2 sténou. Tento ventilator neni vodotésny. Pfi instalaci pod Sirym nebem nebo na pobfezi
musi byt stropni ventilator umistén na misté chranéném pred vodou, vétrem, prachem a soli. Vystaveni témto
vlivdm rusi platnost zaruky. Montaz ventilatoru v podminkach, kdy je vystaven vodé nebo vihkosti, je
nebezpeéna a mlze zvysit riziko poSkozeni, zranéni nebo Urazu elektrickym proudem a rusi platnost zaruky.
Elektrickou instalaci smi provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvyklé kyvani nebo osciladni pohyb, okamZité prestarite stropni
ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobce, jeho servisniho zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.
Vyménu dili bezpecnostniho zavésného systému zafizeni musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo pfislusné kvalifikované osoby.

Upevnovaci prostfedky pro pfipevnéni ke stropu, jako jsou haky nebo jina zafizeni, musi byt upevnény
s dostateCnou pevnosti, aby vydrzely 4nasobek hmotnosti stropniho ventilatoru; montaz zavésného systému
musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo vhodné kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavésny systém ventilatoru podporuije instalaci na strop pod Gihlem maximalné 7 stupid.
POZNAMKA: Dodévané $rouby konzoly jsou uréeny pouze pro dfevéné konstrukce. Pro jiné konstrukce nez
dfevéné MUSI byt pouzit pfislusny typ Sroubu. Ujistéte se, Ze pouzité Srouby jsou vhodné pro montazni
povrch a okolni prostfedi.

POZNAMKA: Pokud jsou na jednom misté nainstalovany dva nebo vice stejnosmérnych stropnich ventilatord,
je pro kazdy stropni ventilator vyZzadovan izolaéni spinac, ktery je vyZadovan pfi programovani dalkového
ovladace a pfijimace na spole€né sparovani.

POZNAMKA: Nespoustsjte motor bez nainstalovanych lopatek!

VSimnéte si, Ze spravna strana lopatek s ozna¢enim ,THIS SIDE UP* sméfuje ke stropu.

POZNAMKA: pouZzijte pfi pouZiti s prodluzovaci ty&i prodluzovaci kabel svételné sady (J).
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BEMZAERK: Laes instruktionerne omhyggeligt for sikker installation og ventilatordrift.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangel pa erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har faet instruktion i brugen af apparatet pa en
sikker made og forstar de farer, det omfatter. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.
Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

En all-polet afbryderkontakt skal vaere indbygget i det faste ledningsnet i overensstemmelse med lokale
ledningsregler.

:{ Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret kommunalt affald. Brug separate indsamlingsfaciliteter. Kontakt
dine lokale myndigheder for at f& oplysninger om de tilgaengelige indsamlingssystemer. Hvis elektriske apparater
bortskaffes pa lossepladser eller affaldspladser, kan farlige stoffer slippe ud i grundvandet og treenge ind i
fedekaeden, hvilket skader dit helbred og dit velbefindende.

Den konstruktionen, hvorpa ventilatoren skal monteres, skal kunne beere en veegt pa 34 kg.

Ventilatoren skal monteres saledes, at bladene er mere end 2,3 m over gulvet.

Denne ventilator er velegnet til indendgrs, udendars og kystnaere omrader, hvor ventilatoren er helt underdeekket af
minimum 2 vaeg. Denne bleeser er ikke vandtaet. Nar den installeres i et alfresco- eller kystomrade, skal
loftsventilatoren placeres pa et sted, der er beskyttet mod vand, vind, stgv og salt. Udsaettelse for disse elementer
vil annullere garantien. Montering af ventilatoren i en situation, hvor den er udsat for vand eller fugt, er farligt og kan
@ge risikoen for skader, personskade eller elektrisk stgd og vil ugyldigggre garantien.

Elektrisk installation skal udfgres af en autoriseret elektriker

ADVARSEL: Hvis der observeres usaedvanlige slingrende eller oscillerende bevaegelser, skal du straks stoppe
med at bruge loftsventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede
personer.

Udskiftning af dele af sikkerhedsophaengnings-systemet skal udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller
passende kvalificerede personer.

Fastgarelsesmidlerne til fastgerelse til loftet, sdsom kroge eller andre anordninger, skal fastggres med en
tilstraekkelig styrke til at modstd 4 gange veegten af loftsventilatoren. Monteringen af ophaengssystemet skal
udfgres af fabrikanten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede personer.

BEMAERK: Dette ventilatorophaengnings-system understatter en maksimal 7 graders vinklet loftsinstallation.
BEMAERK: De medfglgende beslagskruer er kun til brug med traekonstruktioner. Ved andre konstruktioner end tree
SKAL den passende skruetype anvendes. Sgrg for, at de anvendte skruer er egnede til monteringsoverfladen og
det omgivende miljg.

BEMZAERK: Hvis der er to eller flere DC loftventilatorer installeret pa det ene sted, kraeves der en isolationsafbryder
for hver loftventilator. Dette er pakreevet, nar fiernbetjeningen og modtageren programmeres til at parres med
hinanden.

BEMAERK: Kgr ikke motoren uden monterede blade!

Sarg for, at den rigtige side af knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (DENNE SIDE OPAD) vender mod loftet.

BEMZARK: Skal du bruge lyssaettets forlaengerkabel (J) sammen med forlaangerstangen.
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NOTE: Read instructions carefully for safe installation and fan operation.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Cleaning and maintenance shall not be undertaken by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

An all-pole disconnection switch must be incorporated into the fixed wiring, in accordance with local
wiring rules.

E‘v Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding the collection systems available. If electrical
appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak into the ground water
and get into the food chain, damaging your health and well-being.

The structure to which the fan is to be mounted must be capable of supporting a weight of 34 kg.

The fan should be mounted so that the blades are more than 2.3 m above the floor.

This fan is suitable for indoor and alfresco areas where the fan is fully undercover with a minimum of 2
walls. This fan is not waterproof. When installed in an alfresco area, the ceiling fan must be positioned in
a location protected from water, wind, dust and salt. Exposure to these elements will void the warranty.
Mounting the fan in a situation where it is subject to water or moisture is dangerous and may increase the
risk of damage, injury or electrical shock.

Electrical installation should be performed by a qualified licensed electrician

WARNING: If unusual wobbling or oscillating movement is observed, immediately stop using the ceiling
fan and contact the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The replacement of parts of the safety suspension system device shall be performed by the
manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

The fixing means for attachment to the ceiling such as hooks or other devices shall be fixed with a
sufficient strength to withstand 4 times the weight of the ceiling fan; that the mounting of the suspension
system shall be performed by the manufacturer, its service agent or suitably qualified persons.

NOTE: This fan hanging system supports a maximum 7 degree angled ceiling installation.

NOTE: The bracket screws provided are for use with wooden structures only. For structures other than
wood, the appropriate screw type MUST be used. Ensure the screws used are suitable for the mounting
surface and the surrounding environment.

NOTE: If there are two or more DC ceiling fans installed in the one location, an Isolation switch is
required for each ceiling fan, this is required when programming the remote and receiver to pair together.
NOTE: Don’t run the motor without blades installed!

Take note the correct side of the blades with the marking “THIS SIDE UP” faces the ceiling.

NOTE: when use with extension down rod, use the light kit extension cable (J).
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HUOMAUTUS: Lue ohjeet huolellisesti turvallisen asennuksen ja tuulettimen toiminnan
varmistamiseksi.

Tata laitetta voivat kayttaa vahintdaan 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joilla on heikentyneet fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heitd on valvottu tai opastettu laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lapset eivat saa suorittaa

puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

Lapsien valvonnalla varmistetaan, etteivat he leiki laitteella.

Kaikkinapainen katkaisukytkin on sisallytettdva kiintedan johdotukseen paikallisten johdotussaantéjen
mukaisesti.

:: Ald havitd sahkolaitteita lajittelemattoman yhdyskuntajatteen mukana, vaan kaytad erillisia
kerayspisteita. Ota yhteyttd paikalliseen viranomaiseen saadaksesi tietoja kaytettdvissa olevista
keraysjarjestelmista. Jos sahkolaitteet viedaan kaatopaikoille, vaarallisia aineita voi vuotaa pohjaveteen
ja paasta ravintoketjuun vahingoittaen terveyttasi ja hyvinvointiasi.

Rakenteen, johon tuuletin asennetaan, on kestettava 34 kg:n paino.

Puhallin on asennettava siten, etta siivet ovat yli 2,3 m lattian ylapuolella.

Tama tuuletin soveltuu sisa- ja ulkotiloihin, joissa vahintdan kaksi seinda peittda tuulettimen kokonaan.
Tama tuuletin ei ole vesitiivis. Kun kattotuuletin asennetaan ulkoilmaan tai, se on sijoitettava paikkaan,
joka on suojattu vedelta, tuulelta, polylta ja suolalta. Altistuminen naille elementeille mitatéi takuun.
Tuulettimen asentaminen tilaan, jossa se altistuu vedelle tai kosteudelle, on vaarallista ja voi lisata
vaurion, loukkaantumisen tai sahkdiskun riskia ja mitatdi takuun.

Sahkdasennuksen saa suorittaa valtuutettu sahkdasentaja.

VAROITUS: Jos havaitset epatavallista huojuvaa tai varahtelevaa liikettd, lopeta valittomasti
kattotuulettimen kaytto ja ota yhteytta valmistajaan, sen huoltoedustajaan tai patevaan henkiloon.
Turvajousituslaitteen osien vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkilo.
Kattoon kiinnitettavat kiinnitysvalineet, kuten koukut tai muut laitteet, on kiinnitettava riittdvan lujasti
kestamaan nelja kertaa kattotuulettimen paino; etta jousitusjarjestelman asennuksen saa suorittaa
valmistaja, sen huoltoedustaja tai pateva henkild.

HUOMAUTUS: Tama tuulettimen ripustusjarjestelma tukee enintdan 7 asteen kulmassa olevaa
kattoasennusta.

HUOMAUTUS: Mukana olevat kannatinruuvit on tarkoitettu kaytettavaksi vain puurakenteiden kanssa.
Muissa kuin puurakenteissa TAYTYY kayttaa asianmukaista ruuvityyppid. Varmista, etta kaytetyt ruuvit
sopivat asennuspintaan ja ympardivaan ymparistoon.

HUOMAUTUS: Jos yhteen paikkaan on asennettu kaksi tai useampi tasavirtakattotuuletin, jokaiselle
kattotuulettimelle tarvitaan eristyskytkin, joka tarvitaan ohjelmoitaessa kaukosaadinta ja vastaanotinta
muodostamaan pariliitos.

HUOMAUTUS: Ala kaytd moottoria ilman asennettuja siipia!

Huomioi, etta siipien oikea puoli, jossa on merkintd "THIS SIDE UP”, osoittaa kattoon pain.

HUOMAA: kun kaytetaan jatkotankoa, kayta valosarjan jatkokaapelia (J).
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REMARQUE : Lisez attentivement le mode d’ emploi afin de garantir la sécurité d’ installation et d’ utilisation du ventilateur.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de plus de 8 ans et des personnes ayant des capacités physiques,
sensorielles et mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances sauf si elles sont surveillées ou si elles ont
recu des instructions concernant l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et si elles comprennent les dangers encourus. Le

nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

Un interrupteur de déconnexion omnipolaire doit étre incorporé dans le cablage fixe, conformément aux regles de cablage
locales.

b

2 Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez des installations de collecte séparées.
Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur les systémes de collecte disponibles. Si les appareils
électriques sont éliminés dans des décharges ou des dépotoirs, des substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans la nappe
phréatique et entrer dans la chaine alimentaire, ce qui nuit a votre santé et a votre bien-étre.

La structure sur laquelle le ventilateur est fixé doit étre capable de supporter un poids de 34 kg.

Le ventilateur doit étre monté de maniére a ce que les pales soient a plus de 2,3 m du sol.

Ce ventilateur convient pour une utilisation en intérieur, en plein air et dans des régions a condition d’étre dans un emplacement
entiérement couvert avec 2 mur minimum. Ce ventilateur n’est pas étanche. En cas d’installation dans une région ou en plein air,
le ventilateur de plafond doit étre placé dans un emplacement a I'abri de I'eau, du vent, de la poussiére et du sel. L’exposition
aux éléments susmentionnés entraine I'annulation de la garantie. Fixer le ventilateur & un emplacement ou il est soumis a I'eau
ou a 'humidité est dangereux et peut augmenter le risque de dommage, de blessure ou de choc électrique et annule la garantie.
L’installation électrique doit étre effectuée par un électricien agréé.

AVERTISSEMENT : Si vous observez un mouvement oscillant ou un mouvement de balancement inhabituel, arrétez
immédiatement d'utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment
qualifiées.

Le remplacement des pieces du dispositif de suspension de sécurité doit étre effectué par le fabricant, son agent de
maintenance ou des personnes diiment qualifiées.

Les moyens de fixation du ventilateur au plafond, tels que les crochets ou autres dispositifs, doivent étre fixés avec une
résistance suffisante pour supporter 4 fois le poids du ventilateur de plafond ; le montage du systeme de suspension doit étre
effectué par le fabricant, son agent d’entretien ou des personnes diment qualifiées.

REMARQUE : Ce systéme de suspension de ventilateur permet une installation sur plafond incliné de 7° de pente au maximum.
REMARQUE : Les vis de support fournies conviennent uniquement pour les structures en bois. Pour les structures autres que
du bois, un type de vis approprié DOIT étre utilisé. Veillez a ce que les vis utilisées soient adaptées a la surface de montage et a
I'environnement.

REMARQUE : Si plusieurs ventilateurs de plafond CC sont installés dans le méme lieu, un commutateur d'isolation est
nécessaire pour chaque ventilateur de plafond, cela est nécessaire lors de la programmation de la télécommande et du
récepteur en vue de leur appairage.

REMARQUE : Ne faites pas tourner le moteur sans les pales installées !

Prenez garde a I'orientation correcte des pales : I'indication « THIS SIDE UP » (soit « ce cbté vers le haut ») doit &tre orientée
face au plafond.

REMARQUE : En cas d'utilisation d'une tige d'extension, utilisez le cable d'extension du kit d'éclairage (J).
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HINWEIS: Fir eine sichere Installation und einen sicheren Betrieb die Anleitungen sorgfaltig durchlesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen im Umgang mit dem Gerat verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezuglich des sicheren Gebrauchs unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren kennen. Die Reinigung und

Wartung dirfen nicht durch Kinder ohne Aufsicht erfolgen.

Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

In die feste Verkabelung muss ein allpoliger Trennschalter gemaf den &rtlichen Verkabelungsvorschriften eingebaut werden.
E{ Entsorgen Sie elektrische Gerate nicht als unsortierten Siedlungsabfall, nutzen Sie separate Sammelstellen. Wenden Sie
sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um Informationen Uber die verfligbaren Sammelsysteme zu erhalten. Wenn Elektrogerate
auf Deponien entsorgt werden, kdnnen gefahrliche Stoffe in das Grundwasser eindringen und in die Nahrungskette gelangen,
was lhrer Gesundheit und lhrem Wohlbefinden schadet.

Die Struktur, an der der Ventilator montiert werden soll, muss ein Gewicht von 34 kg tragen kdnnen.

Der Ventilator sollte so montiert werden, dass sich die Fligel mehr als 2,3 m tber dem Boden befinden.

Dieser Ventilator ist fir den Einsatz in Innenrdumen und in Bereichen geeignet, muss aber unter geschiitzten Bedingungen
betrieben werden - vollstandig tiberdacht und durch mindestens zwei Wande geschitzt. Dieser Ventilator ist nicht wasserdicht.
In AuRenbereichen muss der Deckenventilator in einem Bereich installiert werden, in dem Wasser, Wind, Staub und Salz
vorhanden sind. Bei Nichtbeachtung erlischt die Garantie. Die Installation des Ventilators in einer Umgebung, in der er Wasser
oder Feuchtigkeit ausgesetzt ist, ist gefahrlich und kann das Risiko von Schaden, Verletzungen oder Stromschlagen erhéhen
und fuhrt zum Erléschen der Garantie.

Ubersetzt mit www.DeepL.com/Translator (kostenlose Version)

WARNUNG: Bei ungewodhnlichen Unwucht- oder oszillierenden Bewegungen ist der Deckenventilator sofort auer Betrieb zu
nehmen und der Hersteller, sein Servicepartner oder entsprechend qualifizierte Personen zu kontaktieren.

Teile der Sicherheitsaufhdngung missen vom Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen
ausgetauscht werden.

Die Befestigungsmittel fir die Deckenmontage, wie z. B. Haken oder andere Vorrichtungen, missen so fest montiert werden,
dass sie das 4-fache Gewicht des Deckenventilators halten kdnnen. Die Montage des Aufhangungssystems muss vom
Hersteller, seinem Servicepartner oder entsprechend qualifizierten Personen ausgefiihrt werden.

HINWEIS: Dieses Ventilator-Aufhangungssystem unterstitzt die Installation des Ventilators an einer Schrage von maximal 7
Grad.

HINWEIS: Die mitgelieferten Befestigungsschrauben sind nur fiir Holzkonstruktionen geeignet. Fiir andere Konstruktionen als
Holz MUSS der entsprechende Schraubentyp verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Schrauben fir die
Montageflache und die Umgebung geeignet sind.

HINWEIS: Wenn an einem Ort mehrere Deckenventilatoren mit Wechselstromantrieb angeschlossen sind, ist fur jeden
Ventilator ein Trennschalter notwendig. Dies ist notwendig, um die Verbindung zwischen der Fernbedienung und dem
Empfanger herzustellen.

HINWEIS: Lassen Sie den Motor nicht ohne montierte Flligel laufen!

Achten Sie darauf, dass die richtige Seite der Fligel mit der Markierung ,THIS SIDE UP*“ zur Decke zeigt.

HINWEIS: verwenden Sie bitte das Verlangerungskabel des Beleuchtungssets (J).
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ZHMEIQZH: AiaBd&oTe TTPOCEKTIKA TIG OONYIES YIa AOQAAN EYKATACTACN KOl AEITOUPYIa TOU QVEUIOTHPA.

AuTi n ouokeun PTTopEi va xpnaipotroinBei amd Taidid nAikiag 8 xpovwyv Kai TTavw Kal atrd AToua JE TTEPIOPICTUEVEG CWHATIKEG,
ai00OnTAPIES 1) dlavonTIKES IKAVOTNTEG, 1 OTTO ATOUA UE EANITTA EUTTEIPIO KA YVWOEIG, EQOCOV ETTIBAETTOVTAI i} £XOUV AGBEl 0dnyieg
yla TNV ag@aAf Xpron TNG CUCKEUNRG Kal KATavooUv Toug eUTTAEKOUEVOUG KIVOUVoug. O1 epyaaieg kaBapiopou Kal GuvTipnang

Oev TTPETTEN va TTpAyATOTToIoUVTAl AT TTaIdIA XWPEIG ETTIRAEWN.

Ta radid Tpétel va emBAETTOVTAI, WOTE VA dIAoPaAAiZeTal OTI deV TTAICOUV PE TN CUOKEUR.

H oT1aBepr) kaAwdiwon Ba pétrel va TTePIAaUBAvEl SIOKOTITN ATTOPOVWONG OAWY TWV AYWYWY PEUUATOS (QATEIS KOl OUDETEPO)
OUPQWVA TOUG TOTTIKOUG NAEKTPOAOYIKOUG KAVOVIOHOUG.

Z{ O1 nAeKTPIKEG OUOKEUEG Oev TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI Padi YE TO OIKIOKA OTTOPPIMPATA. XPNOIMOTIOINOTE EXWPIOTEG
EYKATAOTAOEIG CUANOYNG OTTOPPIUUATWY. ATTEUBUVOEITE OTIG TOTTIKEG APXEG VIO TTANPOPOPIEG OXETIKA PE Ta dIABETINA CUCTAUATA
ouAoyniG. Av Ta aTTOBANTA NAEKTPIKWY GUOKEUWY QTTOPPITITOVTAI O€ XWHATEPES, UTTAPXEI KivOUVOG va dIappeUCoUV ETTIKIVOUVEG
ouacieg oTa uTTéyEIa UdATA Kal VA TTEPACOUV GTNV TPOIKN aAucida, e Kivduvo yia Thv uyeia oag.

H kaTaoKeuA TTAvW OTNV oTToia Ba KPEPAOTEI O AveEUIOTHPAG Ba TTPETTEI va UTTOPET va uTTooTNPIgEl BApog 34 KIAWV.

O avepioTrpag TTPETTEl va TOTTOBETEITAI £T01 WOTE Ta TITEPUYIA va BpiokovTal TTdvw atrd 2,3 m TTdvw oTro To dATTEdO.

AUTOG 0 QVENIOTNPAG UTTOPET VO £YKATAOTABE O EOWTEPIKO KAl O€ EEWTEPIKO XWPO, KABWG Kal O& TTOPAKTIEG TTEPIOXEG, EQOTOV O
avepioTApag KaAuTTeTal TTARpwG atrd TouldyiaTov 2 Toixo. O avepioTApag Oev gival adiaBpoxos. Av eykataoTabei o€ eEwTEPIKO
XWPO i 0€ TTAPAKTIO TTEPIOYKT, Ba TTPETTEI va €ival TIPOOTATEUPEVOG OTTO TO VEPO, TOV AEPA, TN akOvn Kal To aAdTl. H ékBeon o€
auTd TO OTOIXEIO aKUPWVElI TNV €yyunon. H eykatdoTaon Tou QveUIOTAPO O XWPO ekTeBelnévo Oe vepd 1 uypacia eival
emikivouvn kai augdvel Tov Kivouvo {nuIdg, TpaupaTiopou ) nAEKTPOTTANEiag, VW) aKUPWVEI TNV eyyunan.

H eykardoTaon nAeKTPOAOYIKWY TTPETTEI va OIECAYETAI ATTO €EEIBIKEUPEVO ETTAYYEAPATIO NAEKTPOAOYO

MPOEIAOMOIHZH: Edv TTapatnprioeTe 0TI O AQVEUIOTHPAG OPOPNG TPAVTAZETAI | TAAQVTEUETAI TTEPIEPYA, OTAUATACTE AUETWG VA
XPNOIYOTIOIEITE TOV QAVEUIOTAPO Kal ETTIKOIVWVAOTE PE TOV KATAOKEUOOTH, TOV aQvTITPOOWTIO O£PPIG TOU KOATOOKEUAOTH R
KaTtaAANAo eTTayyeAuaria.

H avtikardoTtaon Twv e€apTNUATWY TOU CUGTAUATOG avAPTNONG QOQAAEIOG TTPETTEI VA TTPAYUOTOTIOIEITAl ATTG TOV KATAOKEUAOTH,
TOV QVTITTPOCWTTO O£PPRIG TOU KATAOKEUOOTA ) KatdAAnAo etrayyeAparia.

Ta e€apTApaTa TTPOCAPTNONG OTNV 0POPH|, OTTWG €ival Ta AyKIOTPa ) GAAEG DIATAEEIG, TTPETTEI VO OTEPEWVOVTAl KAOTAGAANAQ, €101
WOoTE va avTéXouv 4 @opég 1o BAPOG ToU avepioTpa opo®rg. To aUoTnua avapTnong Ba TTPETTEl va eykaTaoTadel ammd Tov
KOTOOKEUAQOTH, TOV QVTITTIPOOWTTO O£PRIG TOU KATAOKEUAOTH 1 KATAAANAO eTTayyeApaTIa.

ZHMEIQZH: AuTto 1o ouoTnua avdptnong Tou aveUIOTAPA ETTITPETTEI TNV EYKATACTOCN TOU QVENICTAPA OTNV 0po®r} UTTO KAion 7
MOIPWV TO PEYIOTO.

ZHMEIQZH: O1 rapexdueveg Bideg otepéwong eival KATAAANAEG pévo yia EUAo. INa kataokeuég atrd AAAO UAIKO, eKTOG EUAou, Ba
MPEMEI va xpnoiyotroinBei o katdAAnAog TUTT0G Bidag. BeBaiwBeite 611 01 XpnoipotroioUpeveg Bideg eival KOTAAANAES yia TV
EMPAVEIA TTPOCAPTNONG KAl TOV TTEPIBAAAOVTA XWpPO.

ZHMEIQZH: Edv eykaTtaotaBouv dU0 1 TTEpIcOOTEPOI aveRIOTAPEG opo®rig DC oTnv idia TotroBeoia, atraiteital £vag dIakOTITNG
armmopdévwaong yia KABe avepioTrpa opo@rg. Autd gival ammapaitnTo OTaV TTPOYPANMATICETE {eUEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PE TO
OEKTN.

ZHMEIQZH: Mnv BéoeTe o€ AciToupyia TO HOTEP €AV dev €XOUV EyKATAOTAOE Ta TTITEPUYIA!

ZNMEIWOTE TNV OWOTA TTAEUPd TwV TITEPUYiWV e TN ofjpavon «THIS SIDE UP» va BAETTEl TTPOG TNV 0po@r).

ZHMEIQZH: katd Tn Xprion pe KaBodIKA eTTEKTOON PABOOU XPNOIPOTTOIEITE TO KAAWDIO ETTEKTAONG KIT Auxviag (J).
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MEGJEGYZES: Olvassa el figyelmesen a biztonsagos telepitésre és a ventilator miikddésére vonatkoz6 utasitasokat.

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentalis képességekkel rendelkezd, vagy kell tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6 személyek, ha szamukra
felugyeletet biztositanak, vagy utasitasokkal latjak el 6ket a készulék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértik az azzal jard veszélyeket. A tisztitast és karbantartast felligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.

A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a készullékkel.

Minden pdélust levalaszté kapcsolot kell beépiteni a rogzitett vezetékekbe a helyi huzalozasi szabalyoknak megfeleléen.
v

2 Ne dobja ki az elektromos készilékeket a szelektalatlan haztartasi hulladékkal egyitt, szelektiv hulladékgyiijté
helyeken helyezze el ezeket. Forduljon a helyi 6nkormanyzathoz a rendelkezésre allé gydijtdhelyekkel kapcsolatos
informacioért. Ha az elektromos berendezéseket hulladéklerakéban vagy szeméttelepeken artalmatlanitjak, olyan
veszélyes anyagok kerulhetnek bel6lik a talajvizbe, majd onnan a taplalkozasi lancba, amelyek veszélyeztetik az
egészséget és az emberi jolétet.

A szerkezetnek, amelyre a ventilatort felszerelik, el kell birnia 34 kg sulyt.

A ventilatort ugy kell felszerelni, hogy a lapatok tdbb mint 2,3 m-re legyenek a padlé felett.

Ez a ventilator alkalmas beltéri, szabadtéri és part menti tertileteken, ahol a ventilator teljesen fedett, és legalabb 2 fal
van. Ez a ventilator nem vizallé. Ha kultéri vagy tengerparti terlileten szerelik fel, a mennyezeti ventilatort viztél, széltél,
portdl és sotol védett helyen kell elhelyezni. Ha ezen elemeknek ki van téve, akkor a garancia érvényét vesziti. A
ventilatort veszélyes olyan helyen felszerelni, ahol viznek vagy nedvességnek van kitéve, ez névelheti a karosodas
kockazatat, sérilés vagy aramités veszélyét, és a garancia érvényét vesziti.

Az elektromos telepitést szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerelének kell végeznie

FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan ingadozé vagy oszcillalé mozgas figyelheté meg, azonnal hagyja abba a mennyezeti

ventilator hasznalatat, és vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, a szervizével vagy megfeleléen képzett személyekkel.

A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét a gyarténak, a szervizének vagy megfeleléen képzett
személyeknek kell elvégeznie.

A mennyezetre val6 régzitéshez szlkséges rogzitbeszkdzoket, példaul horgokat vagy egyéb eszkdzoket ugy kell
rogziteni, hogy elbirjak a mennyezeti ventilator témegének négyszeresét; a felfliggesztési rendszer felszerelését a gyarto,
a szervize vagy megfeleléen képzett személyek végezzék el.

MEGJEGYZES: Ez a ventilator fliggesztd rendszer legfeljebb 7 fokos délésii mennyezetre szerelhets.

MEGJEGYZES: A mellékelt tartdcsavarok csak faszerkezetekhez hasznalhatdk. A nem fa szerkezetek esetében a
megfeleld csavart KELL hasznalni. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a hasznalt csavarok alkalmasak-e a szerelési felllethez
és a kérnyezethez.

MEGJEGYZES: Ha két vagy tébb DC mennyezeti ventilator van felszerelve egy helyiségben, akkor minden mennyezeti
ventiladtorhoz kildén kapcsold szikséges, erre akkor van szikség, ha a taviranyitét és a vevéegységet parositjak.
MEGJEGYZES: Ne miikddtesse a motort felszerelt lapatok nélkil!

Vegye figyelembe, hogy a kések megfelelé oldala az ,EZ AZ OLDAL NEZ FELFELE” jelléssel a mennyezet felé néz.
MEGJEGYZES: és hosszabbité riddal hasznalja, akkor hasznalja a vilagitas készlet hosszabbité kabelét (J).
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NOTA: leggere attentamente le istruzioni per un'installazione e un utilizzo in sicurezza.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o prive di esperienza o conoscenza, solo se supervisionati o istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e se comprendono i rischi correlati. Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non

devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

Sorvegliare i bambini per accertarsi che non giochino con I'apparecchio.

L'impianto elettrico deve essere protetto da un interruttore differenziale, conformemente alle normative
elettriche locali.

3’ Non gettare gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici, ma smaltirli presso gli appositi punti di
raccolta. Contattare le autorita locali per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se gli apparecchi
elettrici vengono gettati nelle discariche, le sostanze pericolose che contengono possono infiltrarsi nella falda
freatica ed entrare nella catena alimentare, con effetti nocivi su salute e benessere.

La struttura su cui verra installato il ventilatore deve essere in grado di sostenere un peso di 34 kg.

Il ventilatore deve essere montato in modo che le pale si trovino a piu di 2,3 m dal pavimento.

Questo ventilatore € adatto ad aree in interni, all'aperto, purché sia completamente protetto da almeno 2
parete. Questo ventilatore non € impermeabile. Se collocato in aree all'aperto, il ventilatore deve essere
installato in una posizione protetta da acqua, vento, polvere e sale. L'esposizione a tali elementi comporta
I'annullamento della garanzia. L'installazione del ventilatore in una posizione esposta ad acqua o umidita &
pericolosa, pud aumentare il rischio di danni, lesioni o scossa elettrica e comporta I'annullamento della
garanzia.

L'installazione elettrica deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

AVVERTENZA! In caso di oscillazioni anomale, interrompere immediatamente |'uso del ventilatore a soffitto e
contattare il costruttore, il suo centro di assistenza o un tecnico qualificato.

La sostituzione delle parti del sistema di sospensione di sicurezza deve essere effettuata dal costruttore, dal
suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

| dispositivi di fissaggio del ventilatore al soffitto, ad esempio i ganci, devono essere in grado di sostenere 4
volte il peso del ventilatore; l'installazione del sistema di sospensione deve essere effettuata dal costruttore,
dal suo centro di assistenza o da un tecnico qualificato.

NOTA: questo sistema di montaggio consente di installare il ventilatore al soffitto con un angolo massimo di 7
gradi

NOTA: le viti di supporto fornite sono destinate esclusivamente a strutture in legno. Per strutture diverse dal
legno, € OBBLIGATORIO usare viti di tipo appropriato. Assicurarsi che le viti utilizzate siano adatte alla
superficie di installazione e all'ambiente circostante.

NOTA: se sono presenti due o piu ventilatori elettrici a soffitto nello stesso luogo, € necessario dotare ciascun
ventilatore di un interruttore di isolamento per abbinare correttamente il telecomando con il ricevitore.

NOTA: non accendere il motore se le pale non sono installate.

Prestare attenzione al corretto orientamento delle pale: la scritta "THIS SIDE UP" deve essere rivolta verso il
soffitto.

NOTA: quando si utilizza I'asta di prolunga, utilizzare il cavo di prolunga (J) del kit luce.
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OPMERKING: Lees de instructies aandachtig door voor een veilige installatie en juiste werking van de ventilator.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale
vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en als zij de gevaren ervan begrijpen. Reiniging en onderhoud mag zonder toezicht niet
door kinderen worden uitgevoerd.

Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Zorg dat de ventilator wordt aangesloten op een schakelaar waarbij alle polen worden onderbroken en volg de

plaatselijke bedradingsvoorschriften.
v
2 Gooi elektrische apparaten niet weg als ongesorteerd huishoudelijk afval. Maak gebruik van aparte

inzamelingsfaciliteiten voor elektrische apparatuur. Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de
beschikbare inzamelingssystemen. Als elektrische apparaten op stortplaatsen terechtkomen, kunnen gevaarlijke stoffen
in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.

De constructie waarop de ventilator wordt gemonteerd moet een gewicht van 34 kg kunnen dragen.

De ventilator moet zo worden gemonteerd dat de bladen zich meer dan 2,3 m boven de vloer bevinden.

Deze ventilator is geschikt voor gebruik binnenshuis en in ruimtes, maar moet beschut worden gebruikt - volledig
overdekt en beschermd door ten minste twee muren. Deze ventilator is niet waterdicht. In buitengebieden moet de
plafondventilator worden geinstalleerd in een ruimte waar water, wind, stof en zout aanwezig zijn. Doet u dit niet, dan
vervalt de garantie. Het installeren van de ventilator in omstandigheden waar deze is blootgesteld aan water of vocht is
gevaarlijk en kan het risico op schade, letsel of elektrische schokken vergroten en maakt de garantie ongeldig.

De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.
WAARSCHUWING: Bij ongewone trillingen of oscillerende bewegingen moet het gebruik van de plafondventilator
onmiddellijk worden gestaakt en moet contact worden opgenomen met de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe
bevoegde persoon.

De vervanging van onderdelen van de veiligheidsophanging moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een
servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

De bevestigingsmiddelen voor het plafond, zoals haken of andere onderdelen, moeten voldoende stevig worden
bevestigd om 4 maal het gewicht van de plafondventilator te kunnen weerstaan; de montage van het ophangsysteem
moet worden uitgevoerd door de fabrikant, een servicetechnicus of een daartoe bevoegde persoon.

OPMERKING: Dit ventilatorophangsysteem ondersteunt een plaatsing onder een hoek van maximaal 7 graden.
OPMERKING: De meegeleverde beugelschroeven zijn alleen voor gebruik met houten constructies. Voor andere
constructies dan hout moet het juiste schroeftype en eventueel pluggen worden gebruikt. Controleer of de gebruikte
schroeven geschikt zijn voor het montageopperviak.

OPMERKING: Als er twee of meer gelijkstroom-plafondventilators op één locatie zijn geinstalleerd, is een
scheidingsschakelaar vereist voor elke plafondventilator. Dit is vereist tijdens het programmeren en elkaar koppelen van
de afstandsbediening en de ontvanger.

OPMERKING: Laat de motor niet draaien zonder de ventilatorbladen geinstalleerd!

Zorg ervoor dat de juiste kant van de ventilatorbladen met de markering "THIS SIDE UP" (DEZE KANT OMHOOG) naar
het plafond is gericht.

OPMERKING: Gebruik de verlengkabel van de verlichtingsset (J) bij gebruik met verlengstang.
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MERK: Les instruksjonene ngye for sikker installasjon og viftedrift.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjoner om
bruk av apparatet pa en sikker méate og forstar farene som er involvert. Rengjering og vedlikehold skal

ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
En heldekkende frakoblingsbryter ma innlemmes i de faste ledningene, i samsvar med lokale

ledningsregler.
b4
= |kke kast elektriske apparater som usortert kommunalt avfall, bruk separate oppsamlingsanlegg.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om hvilke innsamlingssystemer som er tilgjengelige. Hvis
elektriske apparater kastes i deponier eller dumper, kan farlige stoffer lekke ut i grunnvannet og komme
inn i neeringskjeden og skade helsen og trivselen din.

Strukturen som viften skal monteres pa, ma veere i stand til & stgtte en vekt pa 34 kg.

Viften skal monteres slik at bladene er mere 2,3 m over gulvet.

Denne viften er egnet for innendgrs, utendars der viften er helt dekket med minst 2 vegg. Denne viften er
ikke vanntett. Nar takviften installeres i et utenders- eller, ma den plasseres pa et sted som er beskyttet
mot vann, vind, st@v og salt. Eksponering for disse elementene vil ugyldiggjgre garantien. Montering av
viften i en situasjon der den utsettes for vann eller fuktighet er farlig og kan gke risikoen for skade,
personskade eller elektrisk stat og vil ugyldiggjare garantien.

Elektrisk installasjon skal utferes av en kvalifisert autorisert elektriker

ADVARSEL: Hvis uvanlig gyngende eller oscillerende bevegelse observeres, ma du umiddelbart slutte &
bruke takviften og kontakte produsenten, servicerepresentanten eller kvalifiserte personer.

Utskifting av deler av sikkerhetsopphengssystemet skal utfgres av produsenten, dens
servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

Festemidlene for festing til taket, for eksempel kroker eller andre enheter, skal festes med tilstrekkelig
styrke til & téle 4 ganger vekten av takviften; og monteringen av fjeeringssystemet skal utfgres av
produsenten, dens servicerepresentant eller kvalifiserte personer.

MERK: Dette vifteopphengssystemet stgtter en maksimalt 7 graders vinklet takinstallasjon.

MERK: De medfglgende brakettskruene er kun til bruk med trekonstruksjoner. For andre konstruksjoner
enn tre MA riktig skruetype brukes. Pase at skruene som brukes er egnet for monteringsoverflaten og
omgivelsene.

MERK: Hvis det er installert to eller flere likestramstakvifter pa ett sted, kreves det en isolasjonsbryter for
hver takvifte, dette er ngdvendig nar du programmerer fjernkontrollen og mottakeren til & pare seg
sammen.

MERK: |kke kjgr motoren uten at bladene er montert!

Pase at den riktige siden av knivene med markeringen "THIS SIDE UP" (denne siden opp) er vendt mot
taket.

MERK: nar den brukes med forlengelsesstag, bruk lyssettets forlengelseskabel (J).
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UWAGA: W celu bezpiecznego zainstalowania i uzytkowania wentylatora prosimy uwaznie przeczytac instrukcje.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,

ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie mogg bez nadzoru wykonywaé czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.
Aby nie dopusci¢ do zabawy urzgdzeniem, dzieci powinny pozostawac pod opiekg os6b dorostych.

Zgodnie z przepisami lokalnymi dotyczgcymi okablowania, okablowanie state musi by¢ wyposazone w przetgcznik roztgczajgcy wszystkie styki.
Y

4

= Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucac¢ razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi, nalezy korzysta¢ z oddzielnych punktow

zbierania odpadéw. Wiecej informacji o dostepnych systemach zbidrki mozna uzyskac od wtadz lokalnych. Wyrzucanie urzadzen elektrycznych
na wysypisko grozi wyciekiem niebezpiecznych substancji do wéd gruntowych i przedostaniem sig ich do tancucha pokarmowego, ze szkodg
dla zdrowia i jakosci zycia uzytkownika.

Konstrukcja, do ktérej ma by¢ zamontowany wentylator musi by¢ w stanie utrzymac ciezar 34 kg.

Wentylator powinien by¢é zamontowany tak, aby topatki znajdowaty sie ponad 2,3 m nad podtoga

Ten wentylator nadaje sie do uzytku w pomieszczeniach, na $wiezym powietrzu oraz na obszarach przybrzeznych, gdzie wentylator jest
catkowicie ostoniety co najmniej 2 $ciang. Ten wentylator nie jest wodoodporny. W przypadku instalacji na swiezym powietrzu lub w strefie
przybrzeznej wentylator sufitowy musi byé zamontowany w miejscu zabezpieczonym przed wodg, wiatrem, pytem i sola. Wystawienie
urzadzenia na dziatanie powyzszych czynnikow powoduje utrate gwarancji. Montaz wentylatora w warunkach, w ktérych bedzie on narazony na
wilgo¢ lub dziatanie wody jest niebezpieczny, moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzenia, urazéw lub porazenia prgdem oraz powoduje utrate
gwarancji.

Instalacja elektryczna powinna zosta¢ wykonana przez wykwalifikowanego elektryka z uprawnieniami.

OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego chybotania lub oscylacji nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania wentylatora

sufitowego i skontaktowaé sie z producentem, jego serwisem lub innymi osobami o odpowiednich kwalifikacjach.

Wymiany elementéw systemu bezpiecznego zawieszenia dokonuje producent, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.
Elementy mocujgce stuzace do przytwierdzenia do sufitu, takie jak haki lub inne urzgdzenia, nalezy mocowa¢ w sposdb gwarantujgcy
wystarczajacg wytrzymatose, tj. tak, aby wytrzymywaty 4-krotno$¢ ciezaru wentylatora sufitowego; montaz systemy zawieszajacego powinien
zosta¢ dokonany przez producenta, jego serwis lub inne osoby o odpowiednich kwalifikacjach.

UWAGA: Ten system zawieszania wentylatoréw nadaje sie do montazu sufitowego pod kgtem maksymalnie 7 stopni.

UWAGA: Dostarczone sruby wspornika sg przeznaczone do stosowania wytgcznie do konstrukcji drewnianych. W przypadku konstrukcji innych
niz drewniane nalezy KONIECZNIE stosowac¢ odpowiedni typ wkreta. Nalezy dopilnowac¢, aby uzywane $ruby byty dobrane odpowiednio do
powierzchni montazowej i otoczenia.

UWAGA: Jesli w jednej lokalizacji zainstalowano dwa lub wiecej wentylatoréw sufitowych na prad staty, dla kazdego wentylatora sufitowego
wymagany jest przetgcznik odcinajacy; jest to potrzebne podczas programowania pilota i odbiornika do sparowania ich razem.

UWAGA: Nie nalezy wiaczac silnika bez wczesniejszego zainstalowania topatek!

Nalezy dopilnowaé, aby topatki byly zatoZzone strong oznaczong ,THIS SIDE UP” (,TA STRONA DO GORY”) do sufitu.

UWAGA: W przypadku, gdy wentylator z zestawem oswietleniowym jest uzywany z dolnym trzpieniem przedtuzajgcym, nalezy takze uzyc

przedtuzacza do zestawu os$wietleniowego (J).
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NOTA: Leia as instru¢gdes com atencao para uma instalagao segura e funcionamento da ventoinha.

Este aparelho pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimentos, se forem supervisionadas e ensinadas
quanto a utilizacdo do aparelho de um modo seguro, e compreenderem os perigos envolvidos. A limpeza e
manutencao nao deverao ser feitas por criangas sem supervisao.

As criancas devem ser supervisionadas, para se certificar de que ndo brincam com o aparelho.

Tem de ser incorporado um interruptor para desligar todos os polos na cablagem fixa, de acordo com as regras de
cablagem locais.

b

= Nao elimine aparelhos elétricos juntamente com o lixo doméstico comum. Utilize sistemas de recolha em
separado para este tipo de produtos. Contacte as autoridades locais para obter mais informagdes em relagéo aos
sistemas de recolha disponiveis. Se os equipamentos elétricos forem eliminados em aterros ou lixeiras,
substancias perigosas podem vazar para os lengois freaticos e entrar na cadeia de alimentagéo, danificando a sua
saude e bem-estar.

A estrutura onde montar a ventoinha tem de ser capaz de suportar um peso de 34 kg.

O ventilador deve ser montado de modo a que as laminas fiquem a mais de 2,3 m acima do chao

Esta ventoinha é adequada para o interior em &reas ao ar livre, onde a ventoinha esteja completamente coberta
com, pelo menos, 2 parede. Esta ventoinha ndo é a prova de agua. Quando instalada ao ar fresco ou em areas, a
ventoinha de teto tem de ser posicionada num local protegido da agua, vento, p6é e sal. A exposi¢cao a estes
elementos anula a garantia. Montar a ventoinha num local onde esteja exposta a agua ou humidade é perigoso e
pode aumentar o risco de danos, ferimentos ou choque elétrico, e anula a garantia.

A instalagao elétrica devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

AVISO: Se observar um movimento oscilante ou flutuante invulgar, pare imediatamente de usar a ventoinha de

teto e contacte o fabricante, o servigo de assisténcia ou pessoas devidamente qualificadas.

A substituicdo de pecas do dispositivo de seguranca do sistema de suspensdo deve ser realizada pelo fabricante,
0 servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

Os meios de fixacao para fixar ao teto, tais como ganchos ou outros dispositivos devem ser fixados com forca
suficiente para suportar 4 vezes o peso da ventoinha de teto; a montagem do sistema de suspensdo devera ser
realizada pelo fabricante, o servigo de assisténcia ou por pessoas devidamente qualificadas.

NOTA: Este sistema de suspensdo da ventoinha suporta uma instalagcdo em tetos com um &ngulo maximo de 7
graus.

NOTA: Os parafusos de suporte fornecidos s6 podem ser usados com estruturas de madeira. Para outro tipo de
estruturas, TEM de usar parafusos do tipo adequado. Certifique-se de que os parafusos usados sdo adequados
para a superficie de montagem e ambiente em redor.

NOTA: Se houver duas ou mais ventoinhas de teto DC instaladas num local, é necessario um interruptor de
isolamento para cada ventoinha de teto. Isto € necessario quando emparelhar o telecomando e o recetor.

NOTA: Nao permita ao motor funcionar sem as laminas instaladas!

Tenha em conta que o lado correto das Iaminas com a marca “ESTE LADO PARA CIMA” fica virado para o teto.

NOTA: quando usar com a haste de extensao, use o cabo de extens&o do kit de iluminagéo (J).
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NOTA: Cititi cu atentie instructiunile pentru instalarea in siguranta si functionarea ventilatorului.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate
de copii nesupravegheati.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Un comutator de deconectare cu toti polii trebuie Tncorporat in cablajul fix, in conformitate cu regulile locale de

cablare.
X
= Nu eliminati aparatele electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati unitati de colectare separata.

Contactati administratia localé pentru informatii cu privire la sistemele de colectare disponibile. Daca aparatele
electrice sunt eliminate in depozitele de deseuri sau in gropile de gunoi, substantele periculoase se pot scurge in
apa subterana si pot intra n lantul alimentar, afectandu-va sanatatea si bunastarea.

Structura pe care urmeaza sa fie montat ventilatorul trebuie sa poata suporta o greutate de 34 kg.

Ventilatorul trebuie montat astfel incat paletele sa se afle la o inaltime mai mare de 2,3 m deasupra podelei.

Acest ventilator este potrivit pentru interior, aer liber si zonele in care ventilatorul este complet adapostit de un
minimum 2 perete. Acest ventilator nu este rezistent la apa. Atunci cand este instalat in aer liber sau intr-o zona,
ventilatorul de tavan trebuie pozitionat intr-un loc protejat de apa, vant, praf si sare. Expunerea la aceste elemente
va anula garantia. Montarea ventilatorului Tntr-o situatie in care este supus apei sau umiditatii este periculoasa si
poate creste riscul de deteriorare, vatamare sau soc electric si va anula garantia.

Instalatia electrica trebuie realizata de un electrician autorizat calificat.

AVERTISMENT: Daca se observa o miscare neobisnuitd sau oscilanta, opriti imediat utilizarea ventilatorului de
tavan si contactati producatorul, agentul sau de service sau persoanele calificate corespunzator.

Tnlocuirea partilor dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza de catre producator, agentul
sau de service sau de catre persoane calificate Tn mod corespunzator.

Mijloacele de fixare pentru fixarea pe tavan, cum ar fi céarligele sau alte dispozitive, se fixeaza cu o rezistenta
suficientd pentru a rezista de 4 ori greutatea ventilatorului de tavan; montarea sistemului de suspensie trebuie sa
fie efectuata de producator, de agentul sau de service sau de persoane calificate corespunzator.

NOTA: Acest sistem de suspensie a ventilatorului sustine o instalatie de plafon unghiular de maxim 7 grade.
NOTA: Suruburile suportului prevazute sunt destinate utilizarii numai cu structuri din lemn. Pentru alte structuri
decét lemnul, trebuie sa se utilizeze tipul de surub corespunzator. Asigurati-va ca suruburile utilizate sunt potrivite
pentru suprafata de montare si mediul inconjurator.

NOTA: Dac4 exista dou& sau mai multe ventilatoare de tavan cu c.c. instalate intr-o singura locatie, este necesar
un comutator de izolare pentru fiecare ventilator de tavan; acest lucru este necesar atunci cand programati
telecomanda si receptorul sa se asocieze.

NOTA: Nu rulati motorul fara a fi instalate paletele!

Aveti grija pentru a va asigura cé latura corecta a paletelor cu marcajul ,ACEASTA LATURA IN SUS" este
indreptata spre tavan.

NOTA: cand este utilizat cu tija de extensie, utilizati cablul prelungitor (J) din kitul iluminatorului.
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NMPUMEYAHUE. BHumatensHO npounTanTe MHCTPYKUMK AN 6e30MacHO YCTaHOBKN M UCMIONb30BaHNUsSi BEHTUNSATOPA.

OTMM yCTPOWCTBOM MOFYT MONb30BaTbCA AeTW cTaplle 8 neT, a Takke nuua CO CHUXEHHbIMU (PU3NYECKUMM, CEHCOPHLIMK WUNn
MEHTanbHbIMY BO3MOXHOCTAMU UMW C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM M 3HAHUSIMU, MPU YCIOBMU NMPUCMOTPA 33 HUMW UMW UHCTPYKTaxa
OoTHOCUTENbHO Ge3onacHoro MCNONbL30BaHWSA YCTPOMCTBA U MOHWMaHWA BO3MOXHOM OMacHOCTU. He no3BonsanTe AeTAM BbIMNOMHATb

OYMCTKY U 06CnyXnBaHne ycTponcTea 6e3 HabnoaeH s B3poChbIX.
CnepuTe 3a TeM, 4TOObl AETU HE UrPanu c 3TUM YCTPOWCTBOM.
B coOTBETCTBUM C MECTHBIMU 3NEKTPOTEXHUYECKUMU HOPMaMU B CTaLMOHaPHY MPOBOAKY AOIMKHO ObiTb BCTPOEHO YCTPOWCTBO Afls

pa3MblikaHNA BCEX KOHTAKTOB.

é He BbiOpacbiBanTe anekTponpubopbl BMECTe C HEOTCOPTUPOBaHHbIMWM TFOPOACKUMM OTXOAaMu; MONb3yMTEChb cneumanbHbIMK
nyHKTamu cbopa BTOpChIpbs. [ns nonyyeHms nHopmaumm 0 AOCTYMHbIX NyHKTax cbopa BTOPCbIPbS CBSXKUTECH C NPeAcTaBuTENsIMU
MECTHbIX OpraHoB Bnactu. lNpu yTunusauum anekTpu4ecknx yCTPOMCTB Ha CBasikax B NoA3eMHble BOAblI MOMYT NPOCOYMTLCS OnacHble
BELLECTBa, KOTOpble 3aTeM nonagyT B NULLEBYIO Lienb 1 NpuBeayT K obLeMy yxyaweHuo 30opoBbs U brnarononyyums.

KOHCTpyKUMSI, HA KOTOPYHO KPEMUTCSA BEHTUNATOP, OOSHKHA BblAEPXXMBATb Maccy B 34 Kr.

BeHTUnATOp AoMmkeH ObITb YCTAHOBIEH Tak, YTOObI MONACTM HAXOAMMUCH Ha BbicoTe Gonee 2,3 M OT nona.

OTOT BEHTUNATOP NOAXOAMT AN UCMONb30BaHUsSt B MOMELLEHUSAX, HA OTKPLITOM BO34yXe U B NPUOPEXHbIX 30HAX, r4e OH MOJHOCTbLIO
3aKpbIT KaK MUHUMYM 2 CTEHOW. OTOT BEHTUNATOP HE SIBNSETCA BOAOHENpoHUUaeMbiM. [py yCTaHOBKE Ha OTKPbITOM BO34yXe UMW B
NpUOPEXHON 30HEe MOTOSOYHBIN BEHTUNSATOP HeobXoaMMO pa3MellaTb B 3alUMLIEHHOM OT BOAbl, BeTpa, MbiM U CONMU MeCTe.
BosgelictBue aTnx hakTopoB MOXET NPUBECTU K aHHYNMPOBAHWIO rapaHTUK. YCTaHOBKa BEHTUMATOPA B MeCTax, rae OH MOXET ObiTb
noaBepXXeH BO3AENCTBUIO BOAbI UMW Bnaru, onacHa u MoXeT YBENUUYNTb PUCK NOBPEXOEHUS, TPAaBMbl UM NOPaXEHUSA ANEKTPUYECKUM
TOKOM, a TaKke NPUBECTU K aHHYNTMPOBAHWIO FrapaHTuu.

ONEeKTPOMOHTaX AOMKEH BbIMOSNHATLCS KBAaNUULUNMPOBAHHBIM SIMLEH3MPOBAHHBLIM 311EKTPUKOM

NPEAQYNPEXAEHUE. Ecnn HabniopatoTcss HeoOblYHble KonebaHus unu Bubpauumn, HemeaneHHo npekpaTutTe UCMnorfb3oBaHWe
NOTONOYHOrO BEHTUMNATOPA U 06paTUTECH K MPOU3BOAMTENI, EI0 CEPBUCHOMY areHTy Ui KBannuLMpoBaHHbIM creLmanmcTam.
3ameHa uvacten ycTponcTtBa 6e3onacHOM MOABECKM [OIMKHA BbIMOMHSATECA W3rOTOBUTENEM, €ro CEPBUCHBIM areHTOM WIn
KBanNMULUUPOBaHHbLIMMK CneumnanncTamm.

[MoTONOYHbIE KpPENnMeHUsi, Takne Kak KPIoKW Unu apyrme npucnocobneHusi, 4omkHbl ObiTb 3aKpenneHbl ¢ 4OCTaTOMHOW MPOYHOCTLIO,
4YTOObI BbIAEPXKMBATL 4YEThIPEXKPATHBLIN BEC MOTOMOYHOTO BEHTUNATOPa. MOHTaX CUCTEMbl MNOABECKM [OJIKEH BbINOMHATHCA
N3roToBUTENEM, €ro CEPBUCHBLIM areHTOM M KBannuUMpoBaHHbIMUK CneumanucTamu.

NMPUMEYAHMUE. OTa cuctema noABECKM BEHTUNATOPA NOAOEPKUBAET YCTAHOBKY Ha MOTONKE nog yrnom He 6onee 7 rpagycos.
NMPUMEYAHMUE. MNpunaraemble BUHTLI KPOHLUTENHA NpeAHa3HavYeHbl TOMNbKO AN AePEBSAHHbIX KOHCTPYKLUMIA. [INs KOHCTPYKLUA,
OTNNYHBIX OT AepeBsiHHbIX, HEOBXOOMMO uncnonb3oBaTb BUHTLI COOTBETCTBYHOLLETO TUNa. Y6eamTech, YTO UCMOSb3YyEMbIE BUHTbI
noaxoasaT AN MOHTaXXHOW MOBEPXHOCTU U OKPY>KatoLLMX YCIOBUN.

NMPUMEYAHMUE. Ecnun B 04HOM MeCTe yCTaHOBIEHbI ABa Unn Bonee NoTONOYHbIX BEHTUSITOPA C AUCTAHLUMOHHBIM yrpaBreHneM, ans
KaXXgoro 13 HuUx TpebyeTcs 30NMUPYHOLLMIA BbIKMOYaTENb, KOTOPLIN UCNOMb3YeTCs NMPY NPOrpaMMUPOBAHMN COMPSKEHUS NynbTa
ONCTaHLUMOHHOTO yNpaBneHns 1 npueMHuka.

NPUMEYAHME. He 3anyckaiiTe BeHTUNSITOp 6€3 ycTaHOBMNEHHbIX flonacrtei!

OBpaTuTe BHUMaHMe, YTO CTOPOHa JlonacTeii ¢ MapkupoBskoi «3TOW CTOPOHOW BBEPX» gomkHa 6bITh obpalleHa K NoTOmKy.

MPUMEYAHUE.Npu MOHTaXe C BbITSXKHOW LUTAHIOW UCMONb3YATEe YANMHUTENbHBIA Kabenb aAns ceeTunbHuka (J).
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NAPOMENA: Pazljivo procitajte uputstva za bezbednu instalaciju i rad ventilatora.

Ovaj aparat mogu koristiti deca starosti 8 godina i starija i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upuceni u koriS¢enje
aparata na bezbedan nadin i razumeju opasnosti koje to povlagi. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati

deca bez nadzora.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

Prekidac za isklju€enje svih polova mora biti ugraden u fiksno oZi€enje, u skladu s lokalnim pravilima ozi¢enja.
:{ Ne odlazite elektricne aparate kao nesortirani komunalni otpad, koristite posebne objekte za sakupljanje.
Obratite se lokalnoj upravi za informacije o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se elektri¢ni aparati odlazu
na deponije, opasne supstance mogu iscuriti u podzemne vode i dospeti u lanac ishrane, Skode¢i vasem
zdravlju i dobrobiti.

Konstrukcija na koju se montira ventilator mora biti sposobna da izdrzi tezinu od 34 kg.

Ventilator treba montirati tako da lopatice budu najmanje 2,3 m iznad poda.

Ovaj ventilator je pogodan za zatvorene prostore, pokrivene terase i nadstreSnice gde ¢e biti potpuno ispod
krova i imati najmanje 2 zid. Ovaj ventilator nije vodootporan. Kada se instalira na pokrivenoj terasi ili ispod
nadstresnice, plafonski ventilator mora biti postavljen na mestu zasti¢enom od vode, vetra, prasine i soli.
Izlaganje ovim elementima ¢e ponistiti garanciju. Montaza ventilatora na mestu gde je izloZzen vodi ili vlazi je
opasna i mozZe povecati rizik od osteéenja, povreda ili strujnog udara i ponistice garanciju.

Elektri¢nu instalaciju treba da izvede kvalifikovani licencirani elektriCar

UPOZORENJE: Ako primetite neuobiCajeno ljuljanje ili osciliranje, odmah prestanite s koris¢enjem
plafonskog ventilatora i kontaktirajte proizvodaca, njegovog servisera ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.
Zamenu delova sigurnosnog sistema suspenzije uredaja vrsi proizvodac, njegov serviser ili odgovarajuce
kvalifikovane osobe.

Sredstva za pri¢vrSéivanje za plafon, kao $to su kuke i sli€¢no, moraju biti pri¢vrSéena dovoljnom snagom da
izdrze 4 puta vecu tezinu od plafonskog ventilatora; montazu sistema suspenzije treba da vrsi proizvodac,
njegov serviser ili odgovarajuce kvalifikovane osobe.

NAPOMENA: Ovaj sistem veSanja ventilatora podrzava montazu na plafonu pod uglom od maksimalno 7
stepeni.

NAPOMENA: PriloZeni vijci za nosaCe su za upotrebu samo na drvenim konstrukcijama. Za konstrukcije koje
nisu drvene, MORA se Koristiti odgovarajuci tip vijaka. Osigurajte koriScenje vijaka koji su prikladni za
montaznu povrSinu i okolinu.

NAPOMENA: Ako su dva ili viSe DC plafonskih ventilatora instalirana na jednoj lokaciji, potreban je odvojeni
prekida¢ za svaki plafonski ventilator. To je potrebno kada se daljinski i prijemnik programiraju da se upare.
NAPOMENA: Nemoijte pokretati motor bez instaliranih lopatica!

Vodite racuna da pravilna strana lopatica sa oznakom “OVA STRANA GORE” bude okrenuta prema plafonu.

NAPOMENA: kad ga koristite sa produznom Sipkom za spustanje, koristite produzni kabl za komplet svetla

(J).
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POZNAMKA: Pozorne si pretitajte pokyny pre bezpeénu instalaciu a prevadzku ventilatora.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starSie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dohladom alebo su poucené
o pouzivani spotrebita bezpe&nym spdsobom a rozumeju suvisiacim nebezpeéenstvam. Cistenie a idrzbu nesmu
vykonavat' deti bez dozoru.

Deti maju byt pod dozorom, aby sa zabezpedilo, Ze sa so spotrebi€om nebudu hrat.

V sulade s miestnymi pravidlami elektroindtalacie musi byt do pevnej elektroinitalacie zabudovany odpojovad
vSetkych pdlov.

:{ Elektrospotrebite nevyhadzujte do netriedeného komunalneho odpadu, vyuzite zariadenia na separovany zber.
Informacie o dostupnych zbernych systémoch ziskate od miestnej samospravy. Ak su elektrické spotrebice
likvidované na skladkach alebo na hromadach, nebezpeéné latky mozu prenikat do podzemnych véd a dostat sa
do potravinového retazca, ¢im mozu poskodit vase zdravie a pohodu.

Konstrukcia, na ktord sa ma ventilator namontovat, musi byt schopna uniest hmotnost' 34 kg.

Ventilator by mal byt namontovany tak, aby lopatky boli vo vyske viac ako 2,3 m nad podlahou.

Tento ventilator je vhodny pre vnuatorné, vonkajSie a pobrezné oblasti Uplne skryty minimalne 2 stenou. Tento
ventilator nie je vodotesny. Pri inStalacii pod Sirym nebom alebo v pobreznej oblasti musi byt stropny umiestneny
na mieste chranenom pred vodou, vetrom, prachom a solou. Vystavenie tymto vplyvom rusi platnost zaruky.
Montaz ventilatora v podmienkach, ked je vystaveny vode alebo vihkosti, je nebezpeCna a mbéze zvysit' riziko
poskodenia, poranenia alebo Urazu elektrickym prudom a rusi zaruku.

Elektricku intalaciu smie vykonavat kvalifikovany elektrikar s licenciou.

VAROVANIE: Ak spozorujete nezvy&ajné kyvanie alebo kmitavy pohyb, stropny ventilator okamzite prestarite
pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného zastupcu alebo vhodne kvalifikované osoby.

Vymenu dielov zariadenia bezpecnostného zavesného systému musi vykonat’ vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo vhodne kvalifikované osoby.

Upevihovacie prostriedky na pripevnenie k stropu, ako su haky alebo iné zariadenia, musia byt pripevnené
s dostato€ne pevne, aby vydrzali 4-ndsobok hmotnosti stropného ventilatora; montdz zavesného systému musi
vykonat vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne kvalifikované osoby.

POZNAMKA: Tento zavesny systém ventilatora podporuje instalaciu na strop pod uhlom maximalne 7 stupfiov.
POZNAMKA: Dodavané konzolové skrutky st uréené len pre drevené konstrukcie. Pre iné ako drevené
konstrukcie MUSI byt pouzity prislusny typ skrutky. Uistite sa, Ze pouzité skrutky st vhodné pre montazny povrch
a okolité prostredie.

POZNAMKA: Ak sl na jednom mieste nainstalované dva alebo viac jednosmernych stropnych ventilatorov, pre
kazdy stropny ventilator je potrebny izola&ny spinag, ktory je potrebny pri programovani dialkového ovladada

a prijimaca na spolo¢né parovanie.

POZNAMKA: Nespustajte motor bez nainstalovanych lopatiek!

VS8imnite si spravnu stranu Cepeli s oznacenim ,THIS SIDE UP*, ktora musi smerovat hore.

POZNAMKA: pri pouZiti s prediZovacou ty&ou pouzite predlzovaci kabel svetelnej stpravy (J).
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OPOMBA: Za varno namestitev in delovanje ventilatorja natanc¢no preberite navodila.
To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzoriénimi ali
duSevnimi zmoznostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o

varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrzevanja

brez nadzora.

Otroke je treba nadzorovati in prepreciti, da se z napravo ne igrajo.

V fiksno napeljavo je treba v skladu z lokalnimi predpisi o napeljavi vgraditi stikalo za odklop vseh polov.
:{ Elektricnih naprav ne odlagajte med nerazvr$€ene komunalne odpadke, ampak uporabite lo¢ena
zbirali$éa. Za informacije o razpoloZljivih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na lokalno upravo. Ce se
elektricne naprave odlagajo na odlagaliscih ali smetidCih, lahko nevarne snovi izteejo v podtalnico in
pridejo v prehranjevalno verigo ter $kodujejo vademu zdravju in dobremu pocutju.

Konstrukcija, na katero je name&¢en ventilator, mora biti sposobna prenesti tezo 34 kg.

Ventilator mora biti names&c¢en tako, da so lopatice ve¢ kot 2,3 m nad tlemi.

Ta ventilator je primeren za notranja in zunanja obmocgja, ki jih v celoti pokrivata vsaj dve steni. Ta
ventilator ni vodotesen. Ce je stropni ventilator names ¢en na zunanjem prostoru, ga je treba postaviti na
mesto, kjer ni prisotna voda, veter, prah in sol. Zaradi izpostavljenosti tem elementom garancija preneha
veljati. Names ¢anje ventilatorja na obmogje, ki je izpostavljeno vodi ali vlagi, je nevarno in lahko poveca
tveganje za poSkodbe, telesne poSkodbe ali elektricni udar, zaradi ¢esar preneha veljati garancija.
Elektriéno napeljavo naj izvede usposobljen elektricar z licenco.

OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihanje ali nagibanje, takoj prenehajte uporabljati stropni ventilator
in se obrnite na proizvajalca, njegovega serviserja ali ustrezno usposobljeno osebo.

Zamenjavo delov naprave sistema varnostnega vzmetenja opravi proizvajalec, njegov serviser ali
ustrezno usposobljene osebe.

Sredstva za pritrditev na strop, kot so kavlji ali druge naprave, morajo biti pritrjena dovolj moéno, da
prenesejo Stirikratno tezo stropnega ventilatorja; da namestitev sistema za obe&anje opravi proizvajalec,
njegov servisni zastopnik ali ustrezno usposobljene osebe.

OPOMBA: Ta sistem za obeSanje ventilatorjev omogo&a namestitev pod kotom najveC 7 stopinj.
OPOMBA: PriloZeni vijaki nosilca so namenjeni samo za uporabo z lesenimi konstrukcijami. Za
konstrukcije, ki niso lesene, MORATE uporabiti ustrezen tip vijaka. Prepriajte se, da so uporabljeni
vijaki primerni za montazno povrsino in okolico.

OPOMBA: Ce sta na enem mestu nameséena dva ali ve¢ stropnih ventilatorjev z enosmernim tokom, je
za vsak stropni ventilator potrebno izolacijsko stikalo, ki je potrebno pri programiranju daljinskega
upravljalnika in sprejemnika za zdruZevanje.

OPOMBA: Ne zaganjajte motorja brez names¢enih lopatic!

UpoStevaijte, da je prava stran lopatic z oznako »THIS SIDE UP« obrnjena proti stropu.

OPOMBA: Kadar se uporablja s podaljSkom navzdol, uporabite podaljSek za komplet luci (J).
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NOTA: Lea atentamente las instrucciones para una instalacion y una operacion seguras del ventilador.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios o personas con discapacidades fisicas, sensoriales o
mentales, o que no cuenten con suficiente experiencia o conocimientos, si son supervisados o han sido instruidos en el
uso apropiado y seguro del aparato y entienden los peligros que acarrea. Las tareas de limpieza y mantenimiento no
podran ser realizadas por nifios sin la debida supervision.

Se debera vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el aparato.

De conformidad con el reglamento local sobre cableados, se debera incorporar un interruptor de desconexion omnipolar
en el cableado fijo.

b

2 No deseche los aparatos eléctricos como desechos sin clasificar. Utilice los puntos de recogida selectiva o centros de
reciclaje designados para este propdsito. Péngase en contacto con las autoridades locales para que le informen sobre
los sistemas de recogida disponibles. De acabar en los vertederos o basureros, los aparatos eléctricos pueden
desprender sustancias nocivas que podrian contaminar las capas freaticas y entrar en la cadena alimenticia, con el
consecuente peligro para la salud y el bienestar.

La estructura a la que el ventilador debe montarse debe ser capaz de soportar 34 kg de peso.

El ventilador debera montarse de tal manera que las aspas estén, como minimo, a 2,3 m del suelo.

Este ventilador es adecuado para interiores y exteriores con al menos dos paredes totalmente cubiertas. Este ventilador
no es impermeable. Cuando se instale en una zona exterior, el ventilador de techo debe colocarse en una zona en la que
no haya agua, viento, polvo ni sal. La exposicion a estos elementos anulard la garantia. Instalar el ventilador en una
zona donde esté expuesto al agua o a la humedad es peligroso y puede aumentar el riesgo de dafos, lesiones o
descargas eléctricas, anulando asi la garantia.

La instalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

ADVERTENCIA: Si se observara un movimiento inusual de oscilacion o bamboleo, deje de usar el ventilador de techo
inmediatamente y pongase en contacto con el fabricante, su agente de servicios o personas debidamente cualificadas.
La sustitucion de las piezas del sistema de suspensién de seguridad debera llevarla a cabo el fabricante, su servicio
técnico o personas debidamente cualificadas.

Los elementos para sujetarlo al techo, como ganchos o similares, deberan fijarse con suficiente firmeza para soportar 4
veces el peso del ventilador de techo. El montaje del sistema de suspensién debera efectuarlo el fabricante, su servicio
técnico o personas debidamente cualificadas.

NOTA: Este ventilador con sistema colgante puede ser instalado en un techo con una inclinacién méaxima de 7 grados.
NOTA: Los tornillos del soporte suministrados solo deben usarse con estructuras de madera. Para estructuras diferentes
a la madera, DEBERA utilizarse el tipo de tornillo adecuado. Asegurese de que los tornillos sean los apropiados para la
superficie de montaje y su alrededor.

NOTA: Si hay dos o mas ventiladores de techo CC instalados en una sola ubicacion, se requerira un interruptor de
aislamiento para cada ventilador de techo para programar el emparejamiento del mando a distancia y el receptor.
NOTA: jNo haga funcionar el motor sin las aspas instaladas!

Tenga en cuenta que el lado correcto de las aspas con la marca "THIS SIDE UP" (este lado hacia arriba) esta orientado
hacia el techo.

NOTA: cuando use la varilla de extensién hacia abajo utilice el cable de extension del kit de iluminacion (J).
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OBS: Las instruktionerna noggrant fér saker installation och anvandning av flakten.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller far anvisningar
om saker anvandning av apparaten och de forstar de risker som anvandningen medfér. Rengdring och

underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

Barn boér hallas under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med apparaten.
En allpolig frankopplingsbrytare maste inforlivas i fasta ledningar i enlighet med lokala regler for

elledningar.
— Kassera inte elektriska apparater som osorterat kommunalt avfall. Anvand separata

insamlingsanlaggningar. Kontakta lokala myndigheter for information om tillgangliga insamlingssystem.
Om elektriska apparater bortskaffas i deponier eller soptippar kan farliga amnen lacka ut i grundvattnet,
komma in i ndringskedjan och bli skadligt for din halsa och ditt valbefinnande.

Den struktur pa vilken flakten ska monteras maste kunna stédja en vikt pa 34 kg.

Flakten ska monteras sa att bladen ar minst 2,3 m 6ver golvet.

Denna flakt ar 1amplig fér inomhus-, utomhus dar flakten ar helt tackt med minst 2 vagg. Denna flakt ar
inte vattentat. Nar den installeras i ett utomhus maste takflakten placeras pa en plats dar den ar skyddad
mot vatten, vind, damm och salt. Exponering for dessa element kommer att ogiltigforklara garantin.
Montering av flakten i en situation dar den utsatts for vatten eller fukt ar farlig och kan oka risken fér
skador, personskador eller elektriska stotar och kommer att ogiltigforklara garantin.

Elektrisk installation ska utféras av en behorig licensierad elektriker

VARNING: Om du ser ovanlig vinglande eller svangande rorelse ska du omedelbart sluta anvanda
takflakten och kontakta tillverkaren, dess serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.
Utbyte av delar av anordningen for sakerhetsupphangningssystemet ska utféras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

Fastanordningen for fastsattning i taket, t.ex. krokar eller andra anordningar, ska vara fastsatta tillrackligt
stadigt for att klara 4 ganger takflaktens vikt. Upphangningssystemet ska monteras av tillverkaren, dess
serviceagent eller personer med lampliga kvalifikationer.

OBS: Detta upphangningssystem for flakten stéder takinstallation med en maximal vinkel pa 7 grader.
OBS: De medfdljande fastskruvarna ar endast avsedda for anvandning med trastrukturer. For strukturer
i andra material &n trd MASTE lamplig skruvtyp anvandas. Se till att skruvarna som anvands &r lampliga
for monteringsytan och fér omgivningen.

OBS: Om det finns tva eller flera likstromsflaktar installerade pa en plats kravs en isoleringsbrytare for
varje takflakt. Detta kravs vid programmering av fjarrkontrollen och mottagaren for att para ihop dem.
OBS: Lat inte motorn kdra utan att ha bladen monterade!

Se till att korrekt sida pa bladen med markeringen “THIS SIDE UPP” ar riktade mot taket.

NOTERA: vid anvandning med forlangningsstang ska du anvanda lampsatsens férlangningskabel (J).
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3ABEJIEXKA: AncTtaHUMOHHOTO U NPUEMHUKDBT LWe TpAabBa aa 6baaT caBOeHU cnepg,

MOHTAaXa Ha BeHTUsrNaTopa 3a TaBaH.

CBbP3BAHE HA AUCTAHUMOHHO U NPUEMHUK — KOFATO 1 DC BEHTUJIATOP 3A TABAH E
MHCTAINTUPAH HA EAHO MECTONOJIOXEHUE

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, Ye CTe MHCTanMpanu egHOMOMCEH NPeKbCBaY 3a U3KMNoYBaHe BbB
PUKCpaHOTO okabensiBaHe 3a BEHTMNaTopa.
3ABENEXKA: YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo Ha npmnemHuka e BKJITKOMEHO, npean na cooute

ANCTaHUMOHHOTO C NpuemMHuKa.

o UBKIMKOYETE MpexoBOTO 3axpaHBaHE Ha BeHTUnatopa 4pe3 CTEeHeH MpeBKoYBaTen 3a
BKMOYBaHE/M3KNYBaHe.

e [locTaBete GaTepuuTe B AWCTAHUMOHHOTO YynpasneHue. Mons, yBepeTe ce, 4e MNONSAPHOCTTA Ha
GaTepusiTa e NnpaBunHa.

e BkroyeTe 3axpaHBaHETO Ha NpUEeMHMKa.

e HaTucHeTe n 3agpbxTe U OyTOHa Ha ANCTaAHUMOHHOTO ynpasrieHme 3a 3-5 cekyHam B pamkute Ha 30

CeKyHau crnep BKMoYBaHe Ha 3axpaHBaHETO KbM NMPUEMHUKA Ha BEHTMMNAaTopa 3a TaBaH.

e llle nocneaea n3BecTsBaLl 3BYKOB CMrHamn OT MpUEMHMKA, 3a Oa yKaxe, Ye NpoLechbT Ha coBosiBaHe e
yCrneLleH.

e BkroyeTe BeHTURaTopa M MPOMEHETEe CKOPOCTTa Ha BEHTMNaTopa 3a TaBaH 4Ype3 AUCTAHLMOHHOTO
ynpaereHue, 3a ga npoeepuTe paboTaTa 1 yCrneLwHoTo CBbp3BaHe.

e AKo caBosiBaHeTO e 6uno HeycnewHo, NoBTopeTe To3n HAabop OT CTLMKN OTHOBO.

CBbP3BAHE HA JUCTAHLIMOHHO U NPUEMHUK — KO'ATO 2 U NOBEYE DC BEHTUITATOPA 3A
TABAH CA UHCTAJITUMPAHU HA EAHO MECTONONOXEHUE

3ABENEXKA: YBepeTe ce, 4Ye CcTe MHCTanupanun eqHONONKCEH NPEKbCBaY 3a M3KMOYBaHE BbB

PUKCUpaHOTO okabensBaHe 3a BCEKM BEHTMUIATOP.

e AKO uckaTte ga ynpaenseaTe 2 Uiv NoBeYe BEHTUNATOPW 3a TaBaH C €4HO AMCTaHLUMOHHO, HanpaeeTe
KakTo e 06siCHEHO B HOpMarHus NpoLec Ha CABOsIBAHE, HO Ce YBEPETE, Y€ BCUYKM CTEHHN

npeekno4YBaTesqin Ha TaBaHHUTE BEHTUIATOPU Ca BKIMHOYEHN.

e AKO uckaTte ga rv ynpaensiBate C OTAENHM OUCTaHLUMOHHW, HanpaBeTe KakTo € 06SACHEHO B HOpMaIHUSA
npoLec Ha caBosiBaHe, HO Ce yBepeTe, Ye CTEHHUTE NPEBKITYBATENN Ha ApYrMTe BEHTUNaTopyM 3a TaBaH
ca nsknioveHn. Cnen kato NbpPBUSIT BEHTUNATOP € COBOEH, U3KIoYeTe CTEHHMS NpeBKtoYBaTen u

npoabinkKeTe HopMalnHua npouec Ha caBosiBaHe CbC crieBallna BEHTUNATOP.
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OUCTAHUWOHHO YMNPABIEHUE

. (1) O6patHO ympaBieHue
(1) = =1 (2) (2) EcrectBen nombx (CKOpOCTTa Ha BEHTHIIATOPA
3 4 ABTOMATHYHO MTPEMHHABA MPe3 HUKBI OT 1 10 6
3) N . ’ CKOPOCT)
(3) Koutpos Ha ckopocTTa
(4)

)
— @ @)
®)
(6) 1,5V AAA Garepust X 2 Op. (He € BKIIOYCHA)

BxirouBane/M3KIIIOUBAHE HAa CBETIHMHATA

BxirrouBane/u3KIiI0OYBaHe Ha BCHTWJIATOpa

LED cBeTnuHaTa uma 3-cTeneHHa 3aTbMHsaBaLa OYyHKUWS, KOSTO Ce ynpaBnsiBa OT NpeBKoYBaTen 3a
BKJ1./U3KI.

Korato LED csetnunHata e BKITKOUEHA v npn 100% sipkocT, HaTtucHeTe ByToHa 3a ceetnuHa ,,ON (BKJ1.) n
cnep toBa OFF (U3KIJ1.) B pamkuTe Ha 5 cekyHan®, 3a ga 3atbmHuTe LED cBeTnnHara. NoBTopeTe
HaTuckaHeTo Ha ON (BKI1.) n cnen toea OFF (M3KI1.) B pamknte Ha 5 cekyHau, 3a ga 3aTbMHUTE
AoMbIIHUTENHO B cnegHata nocnegosatenHocT: 100% apkoct — 50% apkocT — 15% apkoct — 100%
SPKOCT.

[ONCTaHUMOHHOTO ynpaeneHne nma yHKUMA nameT. AKO BEHTUNATOPBLT UMK NlamnaTa ca U3KIMYeHU OT
npekbCcBaya, TON e 3anoMHM U Bb3CTaHOBM NOCNEAHOTO CbCTOSIHUE, KOraTo O6bae BKIHOYEH OTHOBO.
PEMOHT HA OUCTAHLMOHHOTO U NPUEMHUKBT CBLP3BAHE — KOTATO E MUHCTAJIUPAH 1
BEHTUJIATOP 3A TABAH

e AKO ANCTAHUMOHHOTO 1 NPUEMHUKDBT 3ary69|T KOHTPOJ1 cnea UHcTanupadHe unn no BpemMme Ha yn0Tpe6a,

CABOSIBAHETO Ha OUCTAHLMOHHOTO M NPUEMHUKa TpsabBa Aa 6bae nonpaseHo.

e [lo-pony ca paboTHUTE CMMNTOMW W CTbMKATE 3@ PEMOHT Ha COBOSIBAHETO HA AMCTAHUMOHHOTO WU
NpUeMHMKa.

Cumntomu:

e 3aryba Ha KoHTpon - BeHTMnaTtopbT paboTu camo C BUCOKa CKOPOCT Cred MHCTanmpaHe

e 3aryba Ha KoHTpon - Hama doyHKLMs 3a oOpaTeH Xo4 crned nHcTanvpaHe

e 3aryba Ha KoHTpon - [JUCTaHUMOHHOTO HE MOXe Aa KOMYHUKUpA C NpUeMHMKa

CTbnKM 3a PEMOHT:

e 3knouyeTe OCHOBHOTO 3axpaHBaHe Ha BeHTunaTtopa 3a TaBaH 3a 30 cekyHau.

e Bkniodete OCHOBHOTO 3axpaHBaHe Ha BeHTMnatopa 3a TaBaH. CrnegBanTe CbLMs MPOLIEC, KaKTo e
onucaHo B pasgena ,CaBosiBaHe Ha ANCTAHLMOHHO M NPUEMHUK®, 3a Aa NONpaBuTe COBOSABAHETO.

e BknoyeTte n n3bepete pasnuyHaTa CKOPOCT Ha BeHTUNAaTopa 3a TaBaH, 3a Aa nposepute paboTarta Ha

BEeHTUNartopa.
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CNEQ MHCTANMUPAHE

3A OA CE HAMAJU KNATEHETO HA BEHTUITATOPA:

lMpoBepeTe ganu BCUYKM BUHTOBE, KOUTO 3aKpenBaT MOHTa)KHaTa KOH30Ma 1 JOMHWS NpbT, ca 34paso
3aKpeneHu.

BAINNTAHCUPALL KOMIMNEKT: MNpegocTtaBeH e 6anaHcupaly (1) komnnekt 3a 6anaHcupaHe Ha BeHTUnaTopa
3a TaBaH Npu NbpPBOHAYaNHOTO UHCTanNnpaHe. Mons, BMKTe MHCTPyKUMaTa 3a ynotpeba Ha 6anaHcmpalmns
KomnnekT. banaHcupalmaT KOMNAEKT MOXe Aa ce U3non3ea 3a nognomaraHe Ha NOBTOpPHO GanaHcupaHe,
aKko BEHTUNaTopbT 3a TaBaH ce pasbanaHcmpa oTHOBO. CbxpaHsaBanTe cBOs GanaHcmpaly, KOMNIeKT

HaCTpaHa crnea nHctarnmpaHe 3a 6baewa yn0Tpe6a, ako e HeobxoaMMO.

FPUXA U NOYUCTBAHE

3ABEJIEXXKA: BuHaru nskniouBanTte 3axpaHBaHeTO OT MPeXOBUSA KoY, Npeau Aa usBbpLuBarte

KaKkBaTo 1 Aa e noaapbXKa Unv Aa ce onuTBaTe Aa noYyncTBaTe BeHTUNaTopa.

e [lepnoanyHOTO NOYMCTBAHE HA TaBaHHUSA BEHTUNATOP Ha BCekn 6 mecela e eanHCTBeHaTa Heobxoauma
noagpwbxka. M3nonssante Meka yeTka unu kbprna 6e3 BNacuHkK, 3a Aa He HagpackaTe NOKpUTMETO Ha
6oaTa. Mons, usknoyeTe enekTpnYeckoTo 3axpaHBaHe, KoraTto ro npaBuTe.

e He HakuceanTe u He NoTanaAnTe TaBaHHUS BEHTUMATOP BbB BOAA MMM APYrn TEYHOCTWU. ToBa MoOXe Aa
AoBe[e 40 noBpeda Ha ABuratens unm Ha NepkuTe n 4o Bb3MOXHOCT 3a eNekTpuyeckun yaap.

e YBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPbLT HE BNM3a B KOHTAKT C OPraHUYHW pasTBOPUTENM UMM MOYUCTBALLU
npenapaTtu.

e 3a [ga nouncTute nepkarta Ha BeHTuMnatopa, n3bbplueTte s caMo C BNaXkHa Yncta Kbpna, 6e3 opraHuyHm
pa3TBOPUTENN UMM NOYMCTBALLM NpenapaTu.

° [lBuratenaT e ¢ NOCTOSIHHO CMa3aH cavuMeH narep, Taka 4ye He e HeobxoaMmo fa ce cMmasBa.

MHCTAJIMPAHE HA JIAMIIATA
e 3ABEJIEXKA: Jlamnata GX53 e npenBapuTenHO MHCTanMpaHa B KOMMSEKTa Ha namnaTa.
CnepBanTte gonHata MHCTPYKUUS, ako e HeobxogMma cMsiHa Ha namnaTa.

e CHemeTe ceHHuka Ha namnarta (C) kaTto passueTte 3-Te BUHTa (A).
e CmeHeTe namnata GX53 (B) c HoBa. He npeBuwiaBanTe o3HadeHaTa MakCMmarnHa MOLLHOCT.

WNHcTtanupante ceHHnka Ha namnata (C) o6paTHO KaTo 3aTerHeTe 3-Te BUHTA (A).
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NPEANA3HU MEPKU 3A BE3OINACHOCT 3A BATEPUATA

-  NPEOYNPEXAOEHUE - CbxpaHaBanTe HOBUTE U U3NON3BaHUTE BaTtepun ganed ot geua.

-  BHWUMAHMUE - He nornblante 6artepusTa - ONacHOCT OT XMMUYECKO U3rapsiHe.

- BuHaru nsnonssavite 2 x 6atepun Tun AAA ¢ TOBa QUCTaHLUMOHHO yNpaBneHue Ha TaBaHHUS BEHTUnaTop.

- YBeperTe ce, Yye GaTepmuTe ca NOCTaBEHU C NpaBuHa NONAPHOCT.

- 3a pa ce npegoTBpaTy HeENpaBUITHO (PyHKLMOHUPaHe NO BpeMe Ha NocTaBsaHe uUnu noamsaHa Ha 6atepusaTa, TO3u
TaBaHeH BeHTunaTop TpsAbBa Aa O0bae M3KMNIYEH OT enekTpuyeckara Mmpexa.

- Henpesapexpgalm ce 6aTepun He TpsbBa Aa ce npesapexaarT;

- pasnu4yHu Tunose HGaTepun NN HOBU N N3Non3BaHn 6atepun He TpsibBa Aa ce CMeCBaT;

- V3Bapete BatepuuTe OT NnpoayKTa, KOrato He ro U3non3esaTe 3a AbSbI Nepuos OT BpeMe.

- batepuute Tpabea ga 6baaT usBageHu OT OUCTAHUWOHHWUS Npefasarten, npeay Ton ga 6bae n3xebprieH.

- WNaxebpnsawnte mnstoweHnte b6atepumn He3abaBHO n Be3onacHo (Taka Ye ga He moraTt ga 6baaT B3eTw OT Aeua).
Batepuute Bce ouwe morat ga 6baaTr onacHu. CBbpxeTe ce C MEeCTHUS CbBET, 3a Ja U3xBbpnute GatepusTa
BesonacHo.

- PepoBHo npoBepsiBanTe NpoaykTa U ce yBepeTe, Ye KanakbT Ha KyTusaTa 3a 6atepum e npaBuiHO 3akpeneH. Ako
oTaeneHneTo 3a batepusita He ce 3aTBapsi 4OOpe, cnpeTe Aa uanonasaTe NpoayKTa v ro ApbXKTe ganey oT geua.

- Ako cmgdrarte, ye H6aTtepumTe ca Gunm NOrbNHaTHM UKW NOCTAaBEHU B HAKOSA YacT Ha TANoTo, He3abaBHO NOTbpceTe
MeguumHcka nomoll. AKo mogosupare, Ye OETEeTO BU € MOrbfHano WM BKapano B TAMOTO cu Kpbrna bartepus,
obageTe ce Ha HOMepa 3a crneLlHa NoMoLL BbB Ballarta cTpaHa, ako ce Hamupare B EBpona, 3a ga nony4ymTe 6bp3 1
€KCrnepTeH ChBET.

- W3tnyaHe Ha GatepusaTa: bBatepusata cbaobpka xumukanu u TpsibBa ga ce TpeTupa KaTto BCEKVM ApPYyr Xumwukan.
B3emeTe npegna3Hun mepku npu paboTa c U3TEKNM XMMuUkanu ot batepusaTa. XumukanuTe B 6atepusata He Tpsibea
[a ce noctaeaT B 6rM30CT OO ounTe UnK da ce nornbliat. obagete ce Ha HoMepa 3a CrellHa NoMoLL, BbB BallaTa

CTpaHa, ako ce HamupaTte B EBpona, 3a 6'bp3 N eKCcnepTeH CbBET.

Arial ArialTEXHUWYECKA NH®OPMALUA

BeHTtunatop BeHTunartop 3a noctosiHeH Tok 62" LOUISVILLE
Mogenu Ha BeHTunaTopa SKU# 213175 SKU#213176
HomuHanHo HanpexeHue 220-240V~ 50Hz

HomuHanHa MoLwHocT (MoTop) 42W

To31 NPOAYKT CbAbpXKa U3TOYHWK HA CBETNIMHA OT KIac Ha eHeprunHa
MN3TOYHUK Ha cBETNMNHA
edekTuBHocCT E
SKU# 121357: GX53,18W, 3000K, 3-cTeneHHo 3aTbMHsAABaHE (BKITHOYEHO)

HomnHanHa molHocT (namna) CbBMecTMMA € CbLo U C

SKU# 121358: GX53,18W, 4000K, 3-cTeneHHO 3aTbMHsIBaHE (He € BKMOYEHO)

Batepus 3a gMcTaHUMOHHO
2 x AAA (He e BkroyeHa)

ynpasrneHue
Terno 8,3 kg
Pa3svepwn Ha ceHHuKa H:58 mm OuameTtbp:150 mm

rAPAHLUMOHHA NH®OPMALIUA

B EBPOIIA - Ako cTe knneHT oT EBpona, Mornsi, CBbpXETE Ce C TbProBCKMS 0OEKT, B KOWTO € 3aKyneH
BEHTUNATOP®BT, 3@ rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe.
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AR AREERSEKSREXE, RERBKSIERATIFRS.

o EITIEEFEXANEIEE.
o EEBTEEH, BREEOERRAHER.

o HFEKEERE.

. mFemEzusamonn, keeestaOpmss,

o FREEREAH VN —FIERE, RREIEY.

. {ARE FESERBUTNE REREURENEERY.

o IMMREXNTKY, BEELELRSE,

—iAHh S22 2 5 2 B FERHE

R HRIE CAERE & KU B A 4 rh 22 1 BRIl s T %

o MEFZHEAR—BEFTF2EH2E U LARRA, BIRE—MREXRBHTIRE BRFERREHE
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o NRAEEATFTRMBEREFXERR, BRE—MEXTREHTIRE EEFERBRETARRFX
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(2) HAK (NEAE 1 2 6 H4[R H oifEEr 22 it )
(3) PRSI
Y (4) BRHHITHF /5
(3) N, e / (5) MUEH/=
o (6) 1.5V AAA Hjth X271 (CREFE)

LED T/ 3 A EIhRE » i TRz -

LED fTHT7F » SEEH 100%0f - ££ 5 FhN e MIBALT "8 FHE T “R7 #%%l > =] LED AT - 4£ 5
MNEER " o A R REPTSEERRIELL TIFZ(E © 100% 28 — 50% 52 — 15% 5%
& — 100% % -

HEZERs B ICICIRE » AR WS a5 Ok T AR B RN - RHE N IOT B B e IZ IR E s m iR

W RS ARG ESEONT - 2238 1 & it
o UUIRAE LRSS E(E AR B SN RN ES AT > IO i S R R eSO A TR -
o DUT/ZHRF nIRE t BLHY (] RUAE ZE d5 AR S O UMK E 2P IR

T -

Y R e
o KE - EEEERHRE

o KE - EEBTASHAEHER

WESE

o RMmEIHEIF30FD)

o JIFFmEEEIE o MRIE EIESS AL ES RO EE o At e M AR R E B -
FERRE - EEmENAERNEE  ERBEITEL
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Z&a
BONRER
IBIEREE R EBRE MM ARLNAT R EIRE,
Tad RN TER (D ATEVERENTERRE. FERIZACATESR. TERTERRERT
TEFERNATHYRARTE, RERFERE BREVRNTESR USTHZE,

R AIETE

AR EHTEASFREERRER, BFAEAEFRXARE.

o HFEEBNATHBELZREANE, FRAKRKEHMES BERIORE. EFEENEFLXDER,
o B7RAREREEKPHEEMKRAD, BNETRENBNNRHERIRE, FSHME,
o MERNERFSEFAAVIRRIESFIHEM.

o HERME, MUFEEGERE, FAEAFENBERHESH.
o FINLACH R AT TRERAR, AL IS0 T o

ZENTH

o IE: HBUATEETEGX534T/a, MEEIRLE, BHERUTSE,
o TEMFUEZZ (A) , MTATE (C) .
o EIEIFAIGX534TIE (B) , AEBIRKENEIE,

o XEBFUEZ (A) , RELTE (C) .

0
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MRS SKU# 213175 SKU#213176
WEHE 220-240V~ 50Hz
BEDIZ (HHL) 42 W
IR Bl E FEE IR ER
SKU# 121357 : GX53 » 18W > 3000K > 3 #4ifE¢ (BLE1EN)

BEDZ (JEHAXT) JAIE o

SKU# 121358 : GX53 » 18W » 4000K > 3 #4iFE¢: (FEEEN)
T TZEES FEAT 2x AAA (AEE)
HE 8.3 F7d
i H R~ =58 2ok HR 150 20k

RS

BRI — R BRI P2, BRI SR A T, D2 R B R 55
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NAPOMENA: Daljinski upravljac¢ i prijemnik morat ¢e se upariti nakon instalacije stropnog ventilatora.

UPARIVANJE DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA JE 1 DC STROPNI VENTILATOR UGRADEN NA

JEDNOM MJESTU

NAPOMENA: Provijerite jeste li ugradili jednopolnu sklopku za odvajanje u fiksno ozi¢enje ventilatora.

NAPOMENA: Prije uparivanja daljinskog upravljaca s prijemnikom provijerite je li napajanje prijemnika
UKLJUCENO.

ISKLJUCITE mrezno napajanje ventilatora zidnim prekida¢em za ukljugivanje/iskljugivanje.
Ugradite baterije u daljinski. Provijerite je li polaritet baterije ispravan.
UkljuCite napajanje prijemnika.

Pritisnite i drZite d) tipku na daljinskom upravljaCu 3-5 sekundi unutar 30 sekundi od ukljuCivanja

prijemnika stropnog ventilatora.

Iz prijemnika ¢e se oglasiti zvuc€ni signal obavijesti kao znak zavrSetka postupka uparivanja.

UkljuCite ventilator i promijenite brzinu stropnog ventilatora putem daljinskog upravljaca kako biste
provjerili rad i uspjedno uparivanje.

Ako uparivanje nije bilo uspjeSno, ponovite ove korake ponovno.

UPARIVANJE DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA SU 2 ILI VISE DC STROPNA VENTILATORA

INSTALACIJA NA JEDNOM LOKACIJI

NAPOMENA: Provjerite jeste li ugradili jednopolnu sklopku za odvajanje u fiksno oZi¢enje svakog

ventilatora.

Ako Zelite kontrolirati 2 ili vie stropnih ventilatora s jednim daljinskim upravljacem, ucinite kako je
objasnjeno u normalnom postupku uparivanja, ali provjerite jesu li svi zidne sklopke stropnih ventilatora
UKLJUCENI.

Ako Zelite upravljati njima pomocu pojedinacnih daljinskih upravljac¢a, u€inite kako je objadnjeno u
uobiCajenom postupku uparivanja, ali provjerite jesu li zidne sklopke ostalih stropnih ventilatora
ISKLJUCENI. Nakon $to je prvi ventilator uparen, iskljugite zidnu sklopku i nastavite normalan proces

uparivanja sa sljedeéim ventilatorom.

40 | Page



DALJINSKI UPRAVLJAC

. (1) Obrnuta kontrola
(1) —+ | = ) | (2) (2) Prirodno strujanje(brzina ventilatora automatski se
3 4 mijenja od brzine 1 do brzine 6)
2 5 (3) Kontrola brzine

(4) Svjetlo ukljuc¢eno/iskljuéeno
4) <= 80— (5) (5) Ventilator ukljucen/iskljucen
(6) 2x AAA baterije od 1,5 V (nisu u kompletu)

S

LED svjetlo ima funkciju priguSivanja u 3 koraka kojom se upravlja sklopkom za ukljucivanje/iskljucivanije.
Kada je LED svjetlo UKLJUCENO i na 100 % svjetline, ukljugite pa iskljucite gumb za svjetlo u roku od 5
sekundi kako biste prigusili LED svjetlo. Ponovno pritisnite UKLJUCIVANJE i ISKLJUCIVANJE u roku 5
sekundi Zelite li dodatno prigusiti svjetlo sljede¢im redom: 100 % svjetline — 50 % svjetline — 15 % svjetline
— 100 % svjetline.

Daljinski upravlja€ ima funkciju memorije. Ako se svijetlo ili ventilator isklju¢e sklopkom za odvajanje, on ¢e
zapamititi i vratit ¢e se u zadnje stanje nakon ponovnog uklju€ivanja.

POPRAVAK UPARIVANJA DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — KADA JE INSTALIRAN 1 STROPNI
VENTILATOR
e Ako daljinski upravlja¢ i prijemnik izgube kontrolu nakon instalacije ili tijekom uporabe, uparivanje

daljinskog upravljaca i prijemnika mora se popraviti.
e |spod su operativni simptomi i koraci za popravak uparivanja daljinskog upravljaca i prijemnika.

Simptomi:
e Gubitak kontrole - Ventilator radi velikom brzinom samo nakon instalacije
¢ Gubitak upravljanja - nema funkcije vrtnje u obrnutom smjeru nakon ugradnje

¢ Gubitak upravljanja - daljinski upravlja¢ ne moze komunicirati s prijemnikom

Koraci popravka:

e ISKLJUCITE glavno napajanje stropnog ventilatora na 30 sekundi.

e UKLJUCITE glavno napajanje stropnog ventilatora. Slijedite isti postupak kao $to je opisano u odjeljku
'Uparivanje daljinskog upravlja¢a i prijemnika' da popravite uparivanje.

o Ukljucite i odaberite razli€itu brzinu stropnog ventilatora kako biste provjerili rad ventilatora.
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NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMANJENI TRETANJE VENTILATORA:

Provjerite jesu li svi vijci koji priCvr§cuju montazni drza€ i donju Sipku pri¢vrséeni.

KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje(l) sluzi za balansiranje stropnog ventilatora pri
prvoj ugradnji. Pogledajte upute o nacinu ugradnje kompleta za balansiranje. Komplet za balansiranje moze
se koristiti kao pomo¢ pri ponovnom balansiranju ako stropni ventilator opet bude nebalansiran. Spremite
komplet za balansiranje sa strane radi buduée upotrebe.

NJEGA | CISCENJE

BILJESKA: Uvijek ISKLJUCITE napajanje na mreznom prekidacu prije nego $to izvrsite bilo kakvo

odrzavanje ili pokusate ocistiti ventilator.

e Povremeno CiS¢enje vaseg stropnog ventilatora svakih 6 mjeseci jedino je potrebno odrzavanje. Upotrijebite
mekanu Cetku ili krpu koja ne ostavlja dlacice kako biste izbjegli grebanje boje. Iskljucite struju kada to ucinite.

e Nemojte namakati ili uranjati svoj stropni ventilator u vodu ili druge tekucine. Moze ostetiti motor ili ostrice i
stvoriti mogucnost strujnog udara.

e Pazite da ventilator ne dode u kontakt s bilo kakvim organskim otapalima ili sredstvima za CiSc¢enje.

e Za CiSCenje lopatice ventilatora obriSite samo vlaznom Cistom krpom bez organskih otapala ili sredstava za
Ciscenje.

¢ Motor ima trajno podmazan kugli¢ni lezaj tako da nema potrebe za uljem.

UGRADNJA LAMPE
e NAPOMENA: Lampa GX53 je ve¢ ugradena u komplet svjetiljke. Slijedite upute u nastavku ako je potrebno

zamijeniti lampu.
e  Uklonite sjenilo lampe (C) otpustanjem 3 vijka (A).
e Zamijenite lampu GX53 (B) novom. Nemojte prekoralivati maksimalnu nazivnu snagu.

e Vratite sjenilo lampe (C) pritezanjem 3 vijka (A).

i — I—A
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SIGURNOSNE MJERE ZA BATERIJE

- UPOZORENJE - Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece.

- OPREZ- Nemoijte gutati bateriju — opasnost od kemijskih opeklina.

- Uvijek koristite2 x AAA  bateriju s ovim daljinskim upravljatem za stropni ventilator.

- Provjerite jesu li baterije umetnute s ispravnim polaritetom.

- Kako biste sprijecili pogredan rad tijekom umetanja ili zamjene baterije, ovaj stropni ventilator mora biti
isklju¢en iz mreze napajanja.

- Baterije koje nisu predvidene za punjenje ne smiju se puniti;

- Ne smiju se istodobno upotrebljavati razliCite vrste baterija te nove i stare baterije;

- lzvadite baterije iz proizvoda kada ga ne koristite dulje vrijem.Baterije se moraju izvaditi iz daljinskog
odasilja¢a prije nego sto se baci.

- IstroSene baterije odmah i sigurno zbrinite (kako ih djeca ne mogu preuzeti). Baterije i dalje mogu biti
opasne. Obratite se svom mjesnom odboru za sigurno odlaganije baterije.

- Redovito provjeravajte proizvod i provjerite je li poklopac kutije za baterije ispravno priévrs¢en. Ako se
pretinac za baterije ne zatvara dobro, prestanite koristiti proizvod i drzite ga podalje od djece.

- Ako mislite da su baterije progutane ili stavljene u bilo koji dio tijela, odmah potrazite lije€niCku pomoc.
Ako sumnjate da je vaSe dijete progutalo ili umetnulo bateriju s gumbom, nazovite broj hithne pomodi
svoje zemlje ako ste u Europi za brzi, stru€ni savjet.

- Curenje baterije: Baterija sadrzi kemikalije i s njom se treba postupati kao sa svakom kemikalijom.
Poduzmite mjere opreza pri rukovanju kemikalijama iz baterija koje su iscurile. Kemikalije za baterije ne
smiju se stavljati blizu o€iju ili gutati. nazovite broj hitne sluzbe svoje zemlje ako ste u Europi za brzi,

strucni savjet.

TEHNICKI PODACI

Ventilator 62” LOUISVILLE DC ventilator

Modeli ventilatora SKU# 213175 SKU#213176
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Nazivna snaga (motora) 42W

Izvor rasvjete Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti E

SKU# 121357: GX53, 18 W, 3000K, priguSivanje u 3 koraka (isporu¢eno)
Nazivna snaga (lampa) Kompatibilno i sa
SKU# 121358: GX53, 18 W, 4000K, priguSivanje u 3 koraka (nije isporu¢eno)

Baterija za daljinski 2x AAA (nije u kompletu)
TeZina 8,3 kg
Mjere nadstreSnice V: 58 mm Promjer: 150 mm

INFORMACIJE O JAMSTVU

U EUROPI - Ako ste europski kupac, obratite se prodajnom mjestu gdje je ventilator kupljen radi jamstvenog
servisa.
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32=1E0.$ 3R LQVWDODFL VWURSQtKR YHQWLOIWRUX EXGH DMWQp VSi

PCROVcNE DCLKOVFHO OVLCDGNEA 3  -EO0$V+.'<&a -( 1$ -('120 OE67 1$,167$/29E1
67(-1260 51¢é 675231E 9(17,/E725

POZN¢MKA: 8MLVW WH VH &aH MVWH QDLQVWDORYDOL MHGQRSYORYé RG:E
zapojeni ventilatoru.

POZN¢GMKA: 3 HG VSiURYIiQtP GiONRY BKIRVMRPIDPMHEPDYH XMLVW WH aH MH QD
ZAPNUTO.

X 9\SQ WH Vt"RYp QDSiMHQt YHQWLOiIWRUX Y\StQDpHP
Xx 1DLQVWDOXMWH EDWHULH GR GIiONRYpKR RYODGDpH 8MLVW WH VF
Xx =DSQ WH QDSiMHQt S LMtPDpH

X 6WLVN(§W(E1UQ)N\HODbtWNR QD GiONRYpP RYsekDn@ Bp30 sekun@ &dEzXpnuti

QDSIiMHQt GR S LMtPDpH VWURSQtKR YHQWLOIWRUX
X 3 LMtPDp Y\Gi ]JYXNRYp XSR]JRUQ Qt NWHUp VLIQDOL]XMH &H SURF}
x =DSQ WH YHQWL®»WMWRUFBORMBQtKR YHQWLOIWRUX SRPRFt GIiON
zkontrolovali provoza ~VS aQp SiURYiQt
Xx 3RNXG VH SiURYiQt QH]GD t JRSDNXMWH WXWR SRVORXSQRVW NUR

PcROVCNE DCLKOVFHO OVLGDGNEA 3  -EO0$VE3 . 167$/$&, 1(%2 9E&(
67(-1260 51é&+ 675231E&+ 9(17,/E725# 1$ -('120 0E67

POZN¢MKA: 8MLVW WH VH &H MVWH GR SHYQpKR HOHNWULFNpKR ]JDSRMF
VStQDp SUR NDaGé YHQWLOiIWRU

; 3RNXG FKFHWH RYOiGDW QHER YtFH VWURSQtFK Y poStipujtopedR U$ M F
SRN\Q$ SUR QRUPIOQt SURFHV SiURYiQt DOH XMLVW WH VH &H Y&H
jsou ZAPNUTE.

z 3RNXG MH FKFHWH RYOIGDW SRPRFt MHGQRWOLYéFK GIiONRYé&FK RY

SURFHV SiURYiQt DOH XMLVW WH VH 8H RVWDWQt VWURSQt YHQWL
YHQWLOIWRUX Y\SQ WH RN M@VWStQRPAOQtP SGRPKEWHF HYWR i
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DCLKOVf OVLcDcNé

(1) 2YO0iGiQt ]S WQpKR FKRGX

(1) += =) (2) (2) 3 LUR]H @étomawekycyklus rychlosti
34N YHQWLOIWRUX PH]JL U\FKORVW,
2 5 (3) Regulace rychlosti
3) v (4) =DSQXWt Y\SQXWt VY WOD
(4) 80— (5) (5) Zapnut'/vypnut’ ventilftoru

(6) 9 EDWHULH $$$ [ NV QHM

S

6Y WOR /(" Pi W tVWXS RYRX IXQNFL VWPtYiQt NWHUiIi VH RYOIiGi Y\StQ
.G\4& MH VY WOR /(PJIDSQXMY¥ DVWLVNQ WH WODBDWNRI¥IIVEOKDHR=$GH B X
VH /(" VY WOR JWOXPLOR 2SDNRYDQEéPSRWIpVINBXEV KH W O I pItNWNDG =\$\B/ FX
vVQiVOHGXMtFtP SR DGt MDYV : MDYV : MDYV : MDYV

'iTONRYé RYODGDpPp Pi SDP "RYRX IXQNFL 3RNXG MH YHQWLOIWRU QHEF
zapamatuiesia S L GDO&tP ]DSQXWt REQRYt SRVOHGQt VWDY

OPRAVA PCROVCNE DCLKOVfHO OVLGDGNEA 3 -EO$VE.'<4a -( 1$,167$/29E1 675231E

VENTILCTOR
X 3RNXG SR LQVWDODFL QHER E KHP SRXAMtRDpGIWNRWE RRQGRD B
VSiURYiQt GIONRYpKR RW®DGEBpH D

x 1t&H MVRX XYHGHQ\ SURMRIIQR SUDPDEIURYiQt GIONRYPKRtRDPBGDp!

Symptomy:

X Ztrata kontroly- 9OHQWLOIWRU E at SR LQVWDODFL SRX]H Y\ VRNRX U\FKOR\
X Ztratakontroly- 3R LQVWDODFL QHO]H SURYpVW 4iGQRX IXQNFL ]S WQpKR
X Ztratakontroly- 'iONRY& RYODGDp QHP$A&IS NRPXMHUHNRYDW V

Kroky opravy:
X 9\SQ WH KODY GtroQnihs véhtiidforu na 30 sekund.

x =DSQ WH KODYQt QDSiMHQt VWURSQtKR YHQWLOIWR XV W3R \AE XUFRXV
dalkového ovladania S L Mt P Doprdw#el@arovani.

x =DSQ WNEBIUWH U$]QRX U\FKORVW VWURSQtKR YHQWLOIWRUX SUR N
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PO INSTALACI

CHCETE-/, 61E&4,7 .2/E6GEL1E 9(17,/E7258
=NRQWUROXMWH ]GD MVRX YaHFKQ\ aURXE\ NWHUp XSHY XMt PRQWi:

9<9$429%&E 6KH\YidHQt VWURGWLORWRUX S L SUYQt LQVWDODEHL MH G
3 HpW WH VLSIRMNIQVINY\YDARYDFt VDG\ 9\YD&RYDFt VDGX O]H SRX&tW
Y\Yi&8HQt SRNXG E\ VH VWURSQt YHQWLOiIWRU RS W VWDO QHY\YidHQEé
EXGRXFt SBXtS DM YSRW HE\

32=1E0.$ 3 HG SURYHGHQtP MDNpNROL ~GY\PEEWHERYSRNKVHWRUX Ya

napfjen’ u Vt"RYpKR VStQDpH

x .D&GéFK P VtF$ MH SUDYLGHOQp pLAW Qt VWURSQtKR YHQWLOIWRUX
QHER KDG tN NWHUé QHSRXaWt YOINQD DE\WWH J]DEUIQLOL SRaNUIEI
Y \'S Q napHjeni.

Xx 1HQDPipHMWH DQL QHSRQR XMWH VWURSQt YHQWLOIWRU GMRaNRIH @t
motoru nebo lopateka Y\WYR HQt PRAQRVWL ~UD]X HOHNWULFNéP SURXGHP

X 8MLVW WH VH &H YHQWLOIiW&R G @aP3 IRAKIPIQERNARINMR|SRXEW GO\ QHE

X Chcete-OL Y\pLVWLW ORSDWNX YHQWLOIWRUX RW HWH ML SRX]H YOKNEé
QHER pLVWLFtFK SURVW HGN#$

ORWRU Pi WUYDOH PD]DQp NXOLPNRYp ORALVNR WDN&H MHM QHQt W HEL

,167$/$&( 4E529.<

x POZNAMKA: 4iURYND *; MH S HGLQD®DORWED Y3IRNXG MH QXWQp Y\P Q
SRGOH Qt&H XYHGHQEéFK SRN\Q$

X 8YROQ QtP &AURXE$ $ VHMP WH VWtQtWNR &

X 9\P WH &iURYNX *; % ]D QRYRX 1HS HNUDpXMWH PD[LPiOQt MPHQR"

X B6WtQLGOR & QDPRQWXMWH ]S W XWDAHQtP &dURXES$ $

T -
i — Dl FWF* Ja — 5]
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% (=3(y12671E 23%7 (1E 352 %$7(5,,
VAROVGNE +Uchovavejte novéa SRX&LWp EDWHULH PLPR GRVDK G Wt
832=251 1#Nepolykejte baterie + 1HEH]SHpt FKHPLFNpKR SRSiOHQt
S WtPWR GiONRY&P RYODGDpHP VWURSQtKR YHQWAMIWRUX SRXA&tYH!

8MLVW WH VH &H EDWHULH MVRX YORAHQ\ VH VSUIYQRX SRODULWR
$E\ VH ]DEUIQLOR FK\EQpPX SURYR]IXYEKHKHR FNO®HUQH QPEWR EEéW
YHQWLOIWRU RGSRMHQ RG QDSiMHFt VtW

nedobijeci baterie se nesmi dobijet;

US]Qp W\S\ EDWHUISRXHER'QEDPWWBULH VH QHVP Mt NRPELQRYDW
9\MP WH EDSWH/W.KHR]IMH NG\a VH GHO&at GREX QHSRXatYi

%DWHULH PXVt EEW SGHCGNRYDPKROVYRV|tODpH Y\MPXW\

9\ELWp EDWHULHE RNSDHPHLWODNYLGXMWH DE\ MH G WL QHPRKO\ Q
QHEH]SHpPQp 2EUD"WH VHEOQOW RULW GEH{SHE® JOLNYLGXMWH
SUDYLGHOQ NRQWURXWW M N &UREHNYOANR SURVWRUX S UPRkudBeN H U L
SURVWRU SUR EDWHULH EH]SHPQ QHIDY XHFKRWMWWMWH BHMWULRR S
SRNXG VL P\WOtWH &H EDWHULH PRKO\ EEW VSRONQXW\ QHER X
Y\KOHGHMWH OpNIBRNRE BRWPRFSRGH] HQt aH YD&H GtW VSRONO
NQRIOtNRYRX EDWHULL ]J]DYROHMWH QD ptVOR Wt{YRRBKRDYIREHIIQW
o rychlou odbornou radu.

Uniky baterie: Baterie obsahuje chemikéliea P O R E\ A7 #hckazet jako s jakoukoli chemickou latkou.

3L PDQLSXQDROA&PL FKHPLNIiOLHPL EDWHULH GRGUAXMWH EH]SHpQ
se nesmi dostat do EOt]NRVWL Rpt QHER QHVPt EEW SRALW\ =DYROHMWH
pokud jstev (YUR S SRAi G H MaMolu djibornou radu.

TECHNICKf INFORMACE

Ventilator

BWHMQRVP UQé

YHQWLOIWRU /

ORGHO\ YHQWLOI

SKU# 213175 SKU#213176

-PHQRYLWp QDS

220-240 V~ 50 Hz

Jmenovit! vlkon (motor)

42 W

6Y WHOQé& |GURM

THQWR YEUREHN REVDKXMH VY WHOQEé JGL

-PHQRYLWEé S tNF
AiURYND

6.8 * VWXS RYp VWPtYiQt VRX
Kompatibilni také s
6.8 * VWXS RYp VWPtYiQt QHQt

Baterie pro dalkové
ovladani

[ $$$ QHMVRX VRXpiVWt EDOH

Hmotnost

8,3 kg

5R]P U\ YUFKOtN

V: 58 mm &: 150 mm

INFORMACE O Z¢RUCE

V(9523 -3RNXG MVWH HYURSVNEé ]JiND]QtN REUD"WH VH QD SBR&iGM@XV

o]JiUXpQt VHUYLV
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NOTE: The remote and receiver will need to be paired after the installation of the ceiling fan.

PAIRING REMOTE & RECEIVER +WHEN 1 DC CEILING FAN IS INSTALLED IN ONE LOCATION

NOTE: Ensure that you have installed a single pole disconnection switch in the fixed wiring for the fan.
NOTE: Ensure power to the receiver is ON prior to pairing the remote with the receiver.

X Turn OFF the mains supply to the fan by on/off wall switch.
X Install the batteries into the remote. Please make sure the polarity of the battery is correct.
X Turn ON the power to the receiver.

X Press and hold the d) button on the remote for 3-5 seconds within 30 seconds of switching the power

ON to the receiver of the ceiling fan.

X 7KHUH ZLOO EH D QRWLILFDWLRQ MPEHHSY VRXQG IURP WKH UHF
successful.

X Turn ON the fan and change the speed of the ceiling fan via the remote to check the operation and
successful paring.

X If pairing has been unsuccessful, repeat these set of steps again.

PAIRING REMOTE AND RECEIVER +WHEN 2 OR MORE DC CEILING FANS ARE INSTALLED IN ONE
LOCATION

NOTE: Ensure that you have installed a single pole disconnection switch in the fixed wiring for each fan.

z If you want to control 2 or more ceiling fans with one remote, do as explained in the normal pairing
process, but make sure all ceiling fans wall switches are turned ON.

z If you want to control them with individual remotes, do as explained in the normal pairing process, but

make sure the other ceiling fans wall switches are turned OFF. After the first fan is paired turn the wall
switch OFF and continue the normal pairing process with the next fan.
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REMOTE CONTROL

. (1) Reverse control

(2) Natural wind (The fan speed automatic cycle
between 1 to 6 speed)

(3) Speed control

@) T, & (4) Light On/Off

(5) Fan On/Off

(6) 1.5V AAA battery x 2 pcs (Not Included)

N
(3]

)

The LED light has a 3-step dimmable function which is controlled by an ON/OFF switch.

When the LED light is ON and at 100% brightness, press the light button >ON and then OFF within 5
seconds ?, to dim the LED light. Repeat pressing ON and then OFF within 5 seconds to dim further in the
following sequence: 100% brightness f 50% brightness f 15% brightness f 100% brightness.

The remote has memory function. If the fan or light is turned off by the isolating switch, it will memorise and
recover the last status when turned on next.

REPAIRING THE REMOTE & RECEIVER PAIRING +WHEN 1 CEILING FAN IS INSTALLED
x If the remote and receiver lose control after installation or during use, the pairing of the remote and the

receiver must be repaired.

x Below are the operating symptoms and the steps to repair the pairing of the remote and receiver.

Symptoms:
X Loss of control - Fan is only running at high speed after installation
X Loss of control - No reverse function after installation

X Loss of control - Remote cannot communicate with the receiver

Repairing Steps:

x Switch OFF the main power to the ceiling fan for 30 seconds.

X Switch ONthemain SRZHU RI WKH FHLOLQJ IDQ )ROORZ WKH VDPH SURFHYV
UHFHLYHUY VHFWLRQ WR UHSDLU WKH SDLULQJ

X Turn on and select the different speed of the ceiling fan to check the operation of the fan.

53 | Page



AFTER INSTALLATION

TO REDUCE THE FAN WOBBLE:
Please check that all screws which fix the mounting bracket and down rod are secure.

BALANCING KIT : A balancing kit(l) is provided to balance the ceiling fan on initial installation. Please refer
to the instruction on how to use the balancing kit. The balancing kit can be used to assist re-balancing should

the ceiling fan become un-balanced again. Store your balancing kit away after installation for future use if
required.

CARE & CLEANING

NOTE: Always turn OFF the power at the mains switch before performing any maintenance or

attempting to clean your fan

x Every 6 months periodic cleaning of your ceiling fan is the only maintenance required. Use a soft brush
or lint free cloth to avoid scratching the paint finish. Please turn off electricity power when you do so.

x Do not soak or immerse your ceiling fan in the water or other liquids. It could damage the motor or the
blades and create the possibility of an electrical shock.

X Ensure that the fan does not come in contact with any organic solvents or cleaners.

X To clean the fan blade, wipe with only a damp clean cloth with NO organic solvents or cleaners.
The motor has a permanently lubricated ball bearing so there is no need to oil.

INSTALLATION OF LAMP

x NOTE: The GX53 lamp is pre-installed in the light kit. Follow the below if it is required to replace the lamp.
x Remove the lamp shade (C) by loosening the 3 screws (A).

X Replace the GX53 lamp (B) by a new one. Do not exceed the maximum power rating.
x Install the lamp shade (C) back by tightening the 3 screws (A).

T -
P = ——
¥
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SAFETY PRECAUTIONS FOR BATTERY

' WARNING *Keep new and used batteries away from children.

' CAUTION =Do not ingest battery 2 Chemical burn hazard.

I Always use 2 x AAA battery type with this ceiling fan remote controller.

I Ensure the batteries are inserted with the correct polarity.

I To prevent false operation during battery insertion or replacement, this ceiling fan must be disconnected
from the supply mains.

' non-rechargeable batteries are not to be recharged,

I different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed,;

I Remove batteries from the product when not in use for long periods of time.

I Batteries must be removed from the remote transmitter before it is discarded.

I Dispose of exhausted batteries immediately and safely (so they cannot be retrieved by children).
Batteries can still be dangerous. Contact your local council to safely dispose of the battery.

' Regularly check the product and make sure the battery box lid is correctly secured. If the battery
compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children.

I If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention. If you suspect your child has swallowed or inserted a button battery, call the
emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

I Battery Leaks: Battery contains chemicals and should be treated as any chemical would. Take
precautions when handling leaked battery chemicals. Battery chemicals should not be placed near the
eyes or ingested. call the emergency number of your country if you are in Europe for fast, expert advice.

TECHNICAL INFORMATION

Fan 6 TPUISVILLE DC fan
Fan Models SKU# 213175 SKU#213176
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz
Rated Wattage (Motor) 42W
Lighting source This product contains a light source of energy efficiency class E
SKU# 121357: GX53,18W, 3000K, 3 step-dim (Included)

Rated wattage (Lamp) Also compatible with

SKU# 121358: GX53,18W, 4000K, 3 step-dim (not included)
Battery for remote 2 x AAA (Not Included)
Weight 8.3kg
Canopy Dimensions H:58mm Dia:150mm

WARRANTY INFORMATION

IN EUROPE =If you are a European customer, please contact the retail outlet where the fan was purchased
for warranty service.
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HUOMAUTUS: KaukosSStimen ja vastaanottimen on muodostettava pariliitos kattotuulettimen

asennuksen jSlkeen.

KAUKOS€EE€TIMEN JA VASTAANOTTIMEN PARILITOS +KUN YKSI DC-KATTOTUULETIN ON
ASENNETTU YHTEEN PAIKKAAN

HUOMAUTUS: Varmista, ettS olet asentanut yksinapaisen katkaisukytkimen tuulettimen kiinteSSn johtoon.
HUOMAUTUS: Varmista, ettS vastaanottimen virta ON PEELLE ennen kaukosSStimen ja vastaanottimen

parilitoksen muodostamista.

x Katkaise tuulettimen verkkovirta seinSkytkimen pSSIiS/poisvalinnoista.
X Asenna paristot kaukosSStimeen. Varmista, ettS akun napaisuus on oikea.

X Kytke vastaanottimen virta PEELLE.

x PidS kaukosSStimen painikettad) painettuna 345 sekuntia 30 sekunnin sisSIIS kattotuulettimen

vastaanottimen virran kytkemisestS PEELLE.

X Vastaanottimesta kuuluu merkkiSSni, joka ilmaisee, ettS parilitosprosessi on onnistunut.

x Kytke tuuletin PEELLE ja muuta kattotuulettimen nopeutta kaukosSStimellS tarkistaaksesi toiminnan ja
onnistuneen parilitoksen.

x Jos pariliitos ei onnistunut, toista nSmS vaiheet uudelleen.

KAUKOSE€TIMEN JA VASTAANOTTIMEN PARILIITOS — +KUN VEHINTEEN KAKSI
DC-KATTOTUULETINTA ON ASENNETTU YHTEEN PAIKKAAN

HUOMAUTUS: Varmista, ettS olet asentanut yksinapaisen katkaisukytkimen tuulettimen kiinteSSn johtoon

jokaiselle tuulettimelle.

2 Jos haluat ohjata kahta tai useampaa kattotuuletinta yhdellS kaukosSStimellS, tee kuten on kerrottu
normaalissa parilitosprosessissa, mutta varmista, ettS kaikki kattotuulettimen seinSkytkimet ovat
PEELLE.

z Jos haluat ohjata niitS yksittSisillS kaukosSStimillS, tee kuten on kerrottu normaalissa pariliitosprosessissa,
mutta varmista, ettS muut kattotuulettimen seinSkytkimet on kytketty POIS PEELTE. Kun ensimmSinen
tuuletin on muodostanut parilitoksen, kSSnnS seinSkytkin POIS PEELTE ja jatka normaalia

parilitosprosessia seuraavan tuulettimen kanssa.
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KAUKOS€€DIN

. (1) KSSnteinen ohjaus
(2) Luonnollinen tuuli (tuulettimen nopeus vaihtelee
automaattisesti nopeuksien 1 ja 6 vSlillS)

2 5 (3) NopeudensSSts
(3) e (4) Valo pS3liS/pois
(4) — 51 (5) (5) Tuuletin pSSlIS/pois

(6) 1,5V AAA-paristo x 2 kpl (ei mukana)

=

LED-valossa on 3-vaiheinen himmennystoiminto, jota hallitaan virtakytkimellS.

Kun LED-valo on P€ELLE ja sen kirkkaus on 100 %, paina valopainiketta pSSlle ja sitten pois 5 sekunnin
aikana, niin LED-valoa himmennetSSn. Toista painikkeen painamista pSSlle ja pois 5 sekunnin ajan, jolloin
valo himmenee seuraavassa jSrjestyksessS: 100  NLUNNDXV NLUNNDXV NLUNND X \@6:
kirkkaus.

KaukosSStimessS on muistitoiminto. Jos tuuletin tai valo kytketSSn pois pSSItS erotuskytkimellS, se muistaa
viimeisimmShn tilan ja palauttaa sen, kun se kytketSSn pSSlle seuraavan kerran.

KAUKOSEETIMEN JA VASTAANOTTIMEN KORJAUS  £KUN YKSI KATTOTUULETIN ON ASENNETTU
x Jos kaukosSSdin ja vastaanotin menettSvSt hallinnan asennuksen tai kSyt3n aikana, kaukosSStimen ja

vastaanottimen pariliitos on korjattava.
x Alla on toimintaoireet ja vaiheet kaukosSStimen ja vastaanottimen parilitoksen korjaamiseksi.

Oireet:
x Hallinnan menetys =*tuuletin kSy suurella nopeudella vasta asennuksen jSlkeen
x Hallinnan menetys zei kSSnteistS toimintoa asennuksen jSlkeen

x Hallinnan menetys +kaukosSSdin ei kommunikoi vastaanottimen kanssa

Korjausvaiheet:

x Kytke kattotuulettimen pSSvirta POIS PEELTE 30 sekunniksi.

x Kytke Kkattotuulettimen pSSvirta PEELLE. Korjaa pariliitos noudattamalla samaa prosessia kuin osiossa
KaukosSStimen ja vastaanottimen parilitoksen muodostaminen.

x Kytke virta pSSlle ja valitse eri nopeus Kattotuulettimelle tarkistaaksesi tuulettimen toiminnan.
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ASENNUKSEN JELKEEN

TUULETTIMEN HUOJUNNAN VEHENTEMISEKSI:
Tarkista, ettS kaikki ruuvit, jotka kiinnittSvSt asennustelineen ja alasaukon, ovat kunnolla kiinnitetty;jS.

TASAPAINOTUSSARJA: Mukana on tasapainotussarja(l) kattotuulettimen tasapainottamiseksi
ensimmSisen asennuksen aikana. Katso tasapainotussarjan kSyttSohjeet. Tasapainotussarjaa voidaan
kSyttSS apuna, jos kattotuuletin ei ole enSS tasapainossa. SSilytS tasapainotussarja asennuksen jSlkeen
tulevia tarpeita varten.

HUOLTO JA PUHDISTUS

HUOMAA: Katkaise aina virta verkkokytkimestS ennen huollon suorittamista tai tuulettimen

puhdistamista.

x  Kattotuulettimen sSSnnsllinen puhdistus 6 kuukauden vSlein on ainoavaadittava huolto. KSytS pehmeSS
harjaa tai nukkaamatonta liinaa, jotta maalipinta ei naarmuunnu. Sammuta sShk3virta, kun puhdistat
tuuletinta.

x €IS liota tai upota kattotuuletinta veteen tai muihin nesteisiin. Se voi vaurioittaa moottoria tai lapoja ja
aiheuttaa sShksiskun mahdollisuuden.

X Varmista, ettS tuuletin ei joudu kosketuksiin orgaanisten liuottimien tai puhdistusaineiden kanssa.

x Puhdista tuulettimen lapa pyyhkimSIIS vain kostealla puhtaalla liinalla ILMAN orgaanisia liuottimia tai
puhdistusaineita.

x Moottorissa on pysyvSsti voideltu kuulalaakeri, joten sitS ei tarvitse 3ljytS.

LAMPUN ASENTAMINEN

X HUOMAA: GX53-lamppu on esiasennettu valosarjaan. Noudata alla olevia ohjeita, jos lamppu on
vaihdettava.

x Poista lampun varjostin (C) 18ysSSmSIIS 3 ruuvia (A),
x Vaihda GX53-lamppu (B) uuteen. €IS ylitS suurinta sallittua nimellistehoa.
x Asenna lampun varjostin (C) takaisin kiristSmSIIS 3 ruuvia (A).

i -
P = ——
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p

58 | Page



TURVATOIMET PARISTOLLE

VAROITUS =+pidS uudet ja kSytetyt paristotpoissa lasten ulottuvilta.

VAROITUS +SIS niele paristoa +kemiallinen palovammavaara

KSytS aina2 x AAA-paristoa tSmSn kattotuulettimen kaukosSStimen kanssa.

Varmista, ettS paristot on asetettu oikeaan napaisuuteen.

Virheellisen toiminnan estSmiseksi pariston asettamisen tai vaihdon aikana tSmS kattotuuletin on
irrotettava verkkovirrasta.

SIS lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi uudelleen;

erityyppisiS paristoja tai uusia ja kSytettyjS paristoja ei saa sekoittaa keskenSSn;

Poista paristot tuotteesta, kun niitS ei kSytetS pitkSSn aikaan.

KaukosSStimen paristot on poistettava ennen sen hSvittSmistS.

HSvitS tyhjSt paristot vSlittsmSsti ja turvallisesti (jotta lapset eivSt voi hakea niitS). Paristot voivat silti olla
vaarallisia. Ota yhteyttS paikalliseen viranomaiseen pariston turvalliseksi hSvittSmiseksi.

Tarkista tuote sSSnnéllisesti ja varmista, ettS paristokotelon kansi on kiinnitetty oikein.Jos paristokotelo ei
sulkeudu kunnolla, lopeta tuotteen kSytts ja pidS se poissa lasten ulottuvilta.

Jos epSilet, ettS paristot on ehkS nielty tai asetettu mihin tahansa kehon osaan, hakeudu vSlittSmSsti
ISSkSrin hoitoon. Jos epSilet, ettS lapsesi on niellyt tai asettanut nappipariston, soita maasi
hStSnumeroon, jos olet Euroopassa saadaksesi nopeita ja asiantuntevia neuvoja.

Paristovuodot: Paristo sisSItSS kemikaaleja, ja sitS on kSsiteltSvS kuten mitS tahansa kemikaalia.
Noudata varotoimia, kun kSsittelet vuotaneita paristokemikaaleja. Paristokemikaaleja ei saa laittaa
siimien IShelle tai niellS. Soita maasi hStSnumeroon, jos olet Euroopassa saadaksesi nopeita ja
asiantuntevia neuvoja.

TEKNISET TIEDOT

Tuuletin 62 tuuman LOUISVILLE DC -tuuletin

Tuuletinmallit SKU# 213175 SKU#213176
NimellisjSnnite 220 240V, 50 Hz

Nimellisteho (moottori) 42 W

ValonlShde TSmS tuote sisSItSS valonlShteen, jonka energiatehokkuusluokka on E

Nimellisteho (lamppu) Yhteensopiva mysSs seuraavien kanssa

SKU# 121357: GX53, 18 W, 3000 K, 3-vaiheinen himmennin (sisSItyy
pakkaukseen)

SKU# 121358: GX53, 18 W, 4000 K, 3-vaiheinen himmennin (ei sisSIIy

pakkaukseen)
KaukosSStimen paristot 2 x AAA (eivSt sisSlly pakkaukseen)
Paino 8,3 kg
Kotelon mitat K: 58 mm Halkaisija: 150 mm

TAKUUTIEDOT

EUROOPASSA #jos olet eurooppalainen asiakas, ota yhteyttS jSlleenmyyjSSn, josta ostit tuulettimen
takuuhuoltoa varten.
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REMARQUE : La tZIZcommande et le rZcepteur devront stre appairZs apres l'installation du

ventilateur de plafond.

APPARIEMENT DE LA TfLfCOMMANDE ET DU RfCEPTEUR +1 VENTILATEUR DE PLAFOND E
COURANT CONTINU INSTALLf E UN ENDROIT

REMARQUE : Assurez-YRXV GYIDYRLU LQVWDOOp XQ LQWHUUXSWHXU GH GpFR
du ventilateur.

REMARQUE : Assurez-vous que le rZcepteur est sous tension avant d'appairer la tZIZcommande avec le
rZcepteur.

x Coupez l'alimentation Zlectrique du ventilateur " l'aide de l'interrupteur mural marche/arrst.
x Installez les piles dans la tZIZcommande. Assurez-vous que le sens de polaritZ des piles est correct.
X Mettez le rZcepteur sous tension.

X Appuyez et maintenez le bouton d) de la tZIZcommande enfoncZ pendant 3 ~ 5 secondes dans les

30 secondes suivant la mise sous tension du rZcepteur du ventilateur de plafond.
X Vous entendrezun Chip @ GH QRWLILFDWLRQ GX UpFHSWHXU LQGLTXDQW TX
x Allumez le ventilateur et modifiez la vitesse du ventilateur de plafond " I'aide de la tZIZcommande pour
vZrifier le bon fonctionnement et la rZussite du processus d'appairage.
x Sil'appairage a ZchouZ, rZpZtez ces Ztapes une nouvelle fois.

APPAIRAGE DE LA TfLfCOMMANDE ET DU RfCEPTEUR - LORSQUE 2 OU PLUSIEURS
VENTILATEURS DE PLAFOND E COURANT CONTINU SONT INSTALLfS AU MeeME ENDROIT

REMARQUE : Assurez-YRXV GYDYRLU LQVWDOOpPp XQ LQWHUUXSWHXU GH GpFR
de chaque ventilateur.

z  Sivous souhaitez contr™ler 2ventilateurs de plafond ou plus avec une seule tZIZcommande, procZdez
comme expliquZ dans le processus d'appairage normal, mais assurez-vous que les interrupteurs muraux
de tous les ventilateurs de plafond sont allumZs.

z  Sivous souhaitez les contr™ler avec des tZIZcommandes individuelles, procZdez comme expliquZ dans le
processus d'appairage normal, mais assurez-vous que les interrupteurs muraux des autres ventilateurs
de plafond sont Zteints. Une fois le premier ventilateur appairZ, Zteignez l'interrupteur mural et poursuivez
OH SURFHVVXV GIDSSDLUDJH QRUPDO DYHF OH YHQWLODWHXU VXL
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TfLfCOMMANDE

: (1) Contr™|e inverse

M= =@ (2) JOX[ GIDLU QDWXUHO OH F\F(
. vitesse du ventilateur entre les vitesses 1 et 6)

() R e P (3) Contr™le de la vitesse

4) %RXWRQ PDUFKH DUUrW GH Of
(5) Bouton marche/arret du ventilateur

(6) 2 piles de type AAA 1,5V (hon incluses)

o)

/fpPFODLUDJH /(' FRPSRUWH XQH IR QF WiteRuQ corfrMZe/pdrQivihtérrppté® U LD E O H
Marche/Arrst.

/IRUVTXH OfpFODLUDJH /(' HVW DOOXPp HWDIEBES Q\HY] VDX GCHH CBRPAVY IR Y LGA
CMarche puis Arrst dans les 5 secondes @ SRXU UpGXLUH OfpFODLUDJH /(' $SSX\H] j
puis Arret dansles5 VHFRQGHYV SRXU UpGXLUH HQFRUH O flu@wsitd00Wp GDQV
LuminositZ50 : /XPLQRVLWp/XPLQRVL Wop

/D WpOpFRPPDQGH HVW GRWpH G XQH IRQFWLRQ GH PpPRULVDWLRQ
VHFWLRQQHXU OfYDSSDUHLO PpPRULVH OH GHUQLHU pWDW GH IRQFW

marche.

Rf -APPAIRAGE TfLfCOMMANDE/RfCEPTEUR #1 VENTILATEUR DE PLAFOND INSTALLf
x 6L OD WpOpFRPPDQGH HW OH UpFHSWHXU SHUGHQW OH FRQWU{
l'appairage de la tZIZcommande et du rZcepteur doit stre rZtabli.

X Vous trouverez ci-dessous les sympt™mes des problsmes de fonctionnement et la mZthode de
rZtablissement de I'appairage de la tZIZcommande et du rZcepteur.

Sympt™mes :

x Perte de contr™|e- Le ventilateur ne fonctionne qu™ vitesse rapide apres l'installation

x Perte de contr™le- Pas de fonctionnement inverse apres l'installation

X Perte de contr™le La tZIZcommande ne peut pas communiquer avec le rZcepteur

ftapes de rZ -appairage:

x Coupez l'alimentation principale du ventilateur de plafond pendant 30 secondes.

x Allumez l'alimentation principale du ventilateur de plafond. Suivez le meme processus que celui dZcrit
dans le paragraphe Cappairage de la tZIZcommande et du rZcepteur 2 SRXU UHVWDXUHU OfDS

X Mettez le ventilateur de plafond en marche et sZlectionnez diffZrentes vitesses pour vZrifier le
fonctionnement du ventilateur.
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APRéS L y INSTALLATION

POUR RfDUIRE LES TREMBLEMENTS DU VENTILATEUR :
Veuillez vZrifier que toutes les vis qui fixent le support de fixation et la tige de suspension sont bien serrZes.

KIT D'fQUILIBRAGE : Un kit(l) d'Zquilibrage est fourni pour Zquilibrer le ventilateur de plafond lors de

O LQVWDOODWLRQ LQLWLDOH 9HXLOOH] YRXV UplpUHU DX[ LQVWUXF)
peut «tre utilisZ pour faciliter le rZZquilibrage si le ventilateur de plafond se dZsZquilibre ~ nouveau. Rangez

votre kit d'Zquilibrage apres l'installation pour une utilisation ultZrieure si nZcessaire.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUE : Coupez toujours l'alimentation au niveau de l'interrupteur secteur avant tout entretien

ou toute tentative de nettoyage du ventilateur.

X Le seul entretien requis est un nettoyage tous les 6 mois de votre ventilateur de plafond. Utilisez une
brosse ~ poils souples ou un chiffon non pelucheux pour Zviter de rayer la peinture. Veuillez couper
OfDOLPHQWDWLRQ VHFWHXU ORUVY GH FHWWH RSpUDWLRQ

X 1H WUHPSH] SDV RX QfLPPHUJH] SDV OH YHQWLODWHXU GH SODIR
pourrait endommager le moteur ou les pales et crZer un risque de choc Zlectrique.

X 9HLOOH] j FH TXH OH YHQWLODWHXU QTHQWUH SDV HQ FRQWDFW D

X Pour nettoyer les pales du ventilateur, essuyez-les avec un chiffon propre et humide seulement, sans
solvant organique ni dZtergent.

x /HPRWHXU GLVSRVH GTXQ URXOHPHQW j ELOOHY OXEULILp HQ SHU

INSTALLATION DE L'AMPOULE

X REMARQUE : L'ampoule GX53 est pr-LQVWDOOpH GDQV OH NLW GY{pFODLUDJH 6
cette ampoule, procZdez de la maniere suivante.

X 5HW L U HJjow {@ enxdééserrant les 3 vis (A).

X5HPSODFH] OTDPSRXOH *; % SDU XQH QHXYH 1H GpSDVVH] SDV O
X5HPHWWH] HQ SauDE)HnCefizEdDiMEs 3 vis (A).

T - T—A
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CONSIGNES DE SfCURITf CONCERNANT LES PILES

AVERTISSEMENT +Maintenez les piles neuves et usagZes hors de portZe des enfants.

ATTENTION *Ne pas ingZrer les piles, risque de brzlure chimique.

Utilisez toujours 2 piles de type AAA avec la tZIZcommande de ce ventilateur de plafond.

Les piles doivent stre insZrZes dans le sens de polaritZ indiquZ.

$ILQ GTpYLWHU XQH PLVH HQ PDUFKH LQDWWHQGXH SHQGDQW OfLQVL!
GH SODIRQG GRLW r'WUH GpEUDQFKp GH OY{DOLPHQWDWLRQ VHFWHXU
Ne rechargez pas de piles non rechargeables ne mZlangez pas diffZrents types de piles, ou des piles neuves

et des piles usagZes.

Retirez la pile du produit lorsqu'il n'est pas utilisZ pendant longtemps.

/HV SLOHV GRLYHQW rWUH UHWLUpHYVY GH OD WpOpFRPPDQGH DYDQW G
Jetez les piles ZpuisZes immZdiatement et de maniere sZcurisZe (afin qu'elles ne puissent pas stre
rZcupZrZes par des enfants). Les piles usZes restent dangereuses. Contactez les autoritZs locales pour
Zliminer les piles en toute sZcuritZ.

VZrifiez rZgulierement le produit et assurez-vous que le couvercle du compartiment des piles est bien fermZ.

6L OH FRPSDUWLPHQW GHV SLOHV QH SHXW SDV rWUH IHUPp VRIBLGHI
hors de portZe des enfants.

Si vous pensez que des piles ont peut-stre ZtZ avalZes ou mises dans une partie du corps, consultez
immZdiatement un mZdecin. Si vous pensez que votre enfant a avalZ ou insZrZ une pile bouton, appelez le
numZro d'urgence de votre pays si vous stes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

Fuites de piles : Les piles contiennent des produits chimiques et doivent stre traitZes comme tout produit
FKLPLTXH 3UHQH] GHV SUpFDXWLRQV ORUV GH OD PDQLSXODWLRQ GF
produits chimiques des piles ne doivent en aucun cas stre ingZrZs ni entrer en contact avec les yeux. Appelez

le numZro d'urgence de votre pays si vous stes en Europe pour obtenir rapidement un avis d'expert.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Ventilateur Ventilateur LOUISVILLE CC 62 po

Modeles de ventilateurs RfFfRENCE 213175 RfFfRENCE 213176

Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Puissance nominale (moteur) 42 W

Source lumineuse &H SURGXLW FROQWLHQW XQH VRXUFH OXPLQHXVH
RfFfRENCE 121357 : GX53,18 W, 3000 . QLYHDX[ GILQWHQVLW,

Puissance nominale (lampe)

fgalement compatible avec

RfFfRENCE 121358 : GX53,18 W, 4 000 . QLYHDX[ GILQWHQVL!
fournie)
Piles pour tZIZcommande 2 piles AAA (non fournies)
Poids 8,3 kg
Dimensions du cache H : 58 mm Dia : 150 mm

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

EN EUROPE =Si vous stes un client europZen, veuillez contacter le magasin o le ventilateur a ZtZ achetZ

afin de faire valoir la garantie.
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HINWEIS: Die Fernbedienung und der EmpfSnger mYssen nach der Installation des

Deckenventilators gekoppelt werden.

KOPPELUNG VON FERNBEDIENUNG UND EMPEENGER - WENN EIN
GLEICHSTROMDECKENVENTILATOR AN EINEM STANDORT INSTALLIERT IST

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass ein einpoliger Trennschalter in die feste Verkabelung des Ventilators
eingebaut wurde.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung des EmpfSngers eingeschaltet ist, bevor Sie die
Fernbedienung mit dem EmpfSnger koppeln.

Schalten Sie die Spannungsversorgung des Ventilators mit dem Wandschalter aus.
Legen Sie die Batterien in die Fernbedienung ein. Achten Sie auf die richtige PolaritSt der Batterien.
Schalten Sie die Stromversorgung des EmpfSngers ein.

X X X X

Innerhalb von 30 Sekunden nach dem Einschalten des VentilatorempfSngers auf der Fernbedienung die

d)Taste 3 bis 5 Sekunden lang gedrYckt halten.

x Es ert3nt ein Signalton vom EmpfSnger, der anzeigt, dass der Kopplungsprozess erfolgreich war.

x Schalten Sie den Deckenventilator Yber die Fernbedienung ein und Sndern Sie die Geschwindigkeit, um
ihn auf korrekte Funktion und erfolgreiche Kopplung zu testen.

X Wenn die Koppelung nicht erfolgreich war, wiederholen Sie diese Schritte.

KOPPLUNG VON FERNBEDIENUNG UND EMPFENGER - BEI 2 ODER MEHR DC-VENTILATOREN AN
EINEM ORT

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Sie fYr jeden Ventilator einen einpoligen Trennschalter in der festen
Verkabelung installiert haben.

z Wenn Sie zwei oder mehr Deckenventilatoren mit einer Fernbedienung steuern mschten, verfahren Sie
wie im normalen Pairing-Prozess beschrieben, aber stellen Sie sicher, dass alle Wandschalter fYr
Deckenventilatoren eingeschaltet sind.

z Wenn Sie die Deckenventilatoren mit separaten Fernbedienungen steuern mschten, verfahren Sie wie im
normalen Pairing-Prozess beschrieben, aber stellen Sie sicher, dass die Wandschalter der anderen
Deckenventilatoren ausgeschaltet sind. Nachdem der erste Ventilator mit der entsprechenden
Fernbedienung verbunden wurde, stellen Sie den Wandschalter auf AUS und setzen Sie den normalen
Pairing-Vorgang mit dem nSchsten Ventilator fort.

64 | Page



FERNBEDIENUNG

(1) Linkslauf
(1) = =@ (2) NatYrlicher Wind (der Ventilator schaltet der
Reihe nach zwischen den Stufen 1 bis 6 um)

3) . ’ (3) Geschwindigkeitssteuerung

(4) Licht einfaus

(5) Ventilator ein/aus

(6) 2 x 1,5V AAA-Batterie (Nicht enthalten)

S

Die LED-Leuchte besitzt eine 3-stufige Dimmfunktion, die durch den EIN/AUS-Taste gesteuert wird.

Um das LED-Licht bei einer Helligkeitsstufe von 100 % zu dimmen, drYcken Sie der EIN/AUS-Taste und
lassen Sie sie innerhalb von 5 Sekunden los. Wiederholtes DrYcken der EIN/AUS-Taste innerhalb von 5
Sekunden dimmt in dieser Folge: 100 +HOOLJNHLWHOOLJNHLWHOOLJN H RaMelligkeit.

Die Fernbedienung besitzt eine Speicherfunktion. Falls der Ventilator oder die Beleuchtung durch den
Trennschutzschalter ausgeschaltet wird, wird die Einstellung fYr das nSchste Mal, wenn der Ventilator
eingeschaltet wird, gespeichert.

REPARIEREN DER KOPPELUNG ZWISCHEN FERNBEDIENUNG UND EMPFENGER +WENN 1

DECKENVENTILATOR INSTALLIERT IST

x Falls nach der Installation oder wShrend des Gebrauchs die Ansteuerung zwischen Fernbedienung und
EmpfSnger verloren geht, mYssen beide Komponenten wieder gekoppelt werden.

x Die folgenden Hinweise beschreiben StSrungen wShrend des Betriebs und Abhilfemagnahmen zum
erneuten Koppeln der Fernbedienung mit dem EmpfSnger.

Probleme:

x Ansteuerungsproblem +Ventilator ISuft nach der Installation nur mit hoher Geschwindigkeit

X Ansteuerungsproblem xKein Linkslauf nach der Installation

x Ansteuerungsproblem *Fernsteuerung kann nicht mit dem EmpfSnger kommunizieren

Reparaturschritte:

x Den Hauptschalter am Deckenventilator 30 Sekunden lang ausschalten.

x Den Hauptschalter am Deckenventilator einschalten. Folgen Sie den gleichen Schritten wie im Abschnitt
A.RSSOXQJ YRQ )HUQEHGLHQXQJ XQG (PSIIQJHU® EHVFKULHEHQ

X Schalten Sie das GerSt ein und stellen Sie eine andere Drehzahl ein, um die Funktion des Ventilators zu
YberprYfen.
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NACH DER INSTALLATION

VENTILATORUNWUCHT VERRINGERN:

PrYfen Sie, ob alle Befestigungsschrauben an der Halterung und Deckenstange fest angezogen sind.

AUSGLEICHSGWICHTE: Ein Auswuchtkit(l) wird mitgeliefert, um den Deckenventilator bei der
Erstinstallation auszuwuchten. Beachten Sie die Anweisungen zur Benutzung der Gewichte. Sollte der
Deckenventilator Yber das normale Ma§ hinaus unrund laufen, kann er mithilfe der Gewichte erneut
ausgewuchtet werden. Bewahren Sie die Gewichte nach der Montage fYr spStere Zwecke gut auf.

PFLEGE UND REINIGUNG

HINWEIS: Schalten Sie vor Reinigungs - und Pflegearbeiten am Ventilator immer die

Stromversorgung am Hauptschalter aus.

x Die regelmS8ige halbjShrliche Reinigung lhres Deckenventilators ist die einzige Wartung, die erforderlich
ist. Benutzen Sie eine weiche BYrste oder ein fusselfreies Tuch, um zu verhindern, dass die Lackierung
zerkratzt wird. Bitte schalten Sie die Stromversorgung aus, wenn Sie das GerSt reinigen.

x Tauchen Sie den Deckenventilator NICHT in Wasser oder andere FlYssigkeiten ein. Dadurch kSnnten
der Motor oder die RotorblStter beschSdigt und m3glicherweise ein Stromschlag verursacht werden.

X Achten Sie darauf, dass der Ventilator nicht mit organischen LSsungsmitteln oder Reinigungsmitteln in
BerYhrung kommt.

X Wischen Sie die RotorblStter nur mit einem feuchten Tuch OHNE organische L3sungsmittel oder
Reinigungsmittel sauber.

x  Der Motor ist mit einem dauergeschmierten Kugellager versehen. Er muss also nicht geschmiert werden.

INSTALLATION DER LAMPE
x HINWEIS: Die GX53-Lampe ist bereits im Beleuchtungsset montiert. Zum Auswechseln des

Leuchtelements wie folgt vorgehen.
X Schrauben Sie den Lampenschirm (C) an den 3 Schrauben (A) ab.
x Wechseln Sie das GX53 Leuchtmittel (B) aus. Die maximale Nennleistung darf nicht Yberschritten werden.
x Schrauben Sie den Lampenschirm (C) mit den 3 Schrauben (A) wieder an.

I P . T—A
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SICHERHEITSVORKEHRUNGEN FtR BATTERIEN

' ' WARNUNG =*Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.

| VORSICHT - Batterie nicht verschlucken *VerStzungsgefahr.

' Verwenden Sie mit dieser Deckenventilator-Fernbedienung immer zwei AAA-Batterien.

I Achten Sie darauf, dass die Batterien mit der richtigen PolaritSt eingelegt sind.

I Um Fehler beim Einsetzen oder Auswechseln der Batterien zu vermeiden, muss der Deckenventilator
vom Stromnetz getrennt werden.

I Nicht wiederaufladbare Batterien dYrfen nicht geladen werden.

I Neue und gebrauchte Batterien dYrfen nicht gemischt werden.

| Entfernen Sie die Batterien aus dem GerSt, wenn Sie es Yber einen ISngeren Zeitraum nicht benutzen.

| Die Batterien mYssen aus der Fernbedienung entfernt werden, bevor sie entsorgt wird. Entsorgen Sie
verbrauchte Batterien sofort und sicher (sodass sie von Kindern nicht gefunden werden k3nnen). Leere
Batterien k3nnen weiterhin gefShrlich sein. Wenden Sie sich an Ihre Srtliche Gemeindeverwaltung, um
die Batterie sicher zu entsorgen.

| tberprYfen Sie das Produkt regelmS8ig und vergewissern Sie sich, dass der Deckel des Batteriefachs
richtig befestigt ist. Wenn sich das Batteriefach nicht korrekt schlie§en ISsst, stellen Sie den Gebrauch
des GerStes ein und halten Sie es von Kindern fern.

I Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt wurden oder in einen Teil des K3rpers eingefYhrt wurden,
suchen Sie sofort einen Arzt auf. Wenn Sie den Verdacht haben, dass lhr Kind eine Knopfbatterie
verschluckt hat, rufen Sie die Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um
schnellen und fachkundigen Rat zu erhalten.

| Ausgelaufene Batterie: Die Batterie enthSlt Chemikalien, die wie jede andere Chemikalie behandelt
werden sollten. Treffen Sie Vorsichtsmag&nahmen beim Umgang mit ausgelaufenen Batteriechemikalien.
BatterieflYssigkeiten dYrfen nicht in AugennShe gebracht oder verschluckt werden. Rufen Sie die
Notrufnummer lhres Landes an, wenn Sie sich in Europa befinden, um schnellen, fachkundigen Rat zu

erhalten.

Ventilator 62-Z0oll-LOUISVILLE-DC-Ventilator (157 cm)
Ventilatormodelle SKU# 213175 SKU#213176
Nennspannung 220 - 240 VAC, 50 Hz
Nennleistung (Motor) 42 W
Lichtquelle Dieses Produkt enthSlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.

SKU# 121357: GX53, 18 W, 3000 K, 3-stufige Dimmung (enthalten)
Nennleistung (Lampe) Auch kompatibel mit

SKU# 121358: GX53, 18 W, 4000 K, 3-stufige Dimmung (Nicht enthalten)

Batterien fYr Fernbedienung 2 x AAA (nicht enthalten)
Gewicht 8,3 kg
MaS8e der Abdeckung H: 58 mm Durchmesser: 150 mm

GARANTIEINFORMATIONEN

IN EUROPA *Wenn Sie ein europSischer Kunde sind, wenden Sie sich bitte an das GeschSft, in dem der
Ventilator gekauft wurde, um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen.
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0(*-(*<(=e6 $ WiYLUIQ\tWyW pV D YHY HJ\VpJHW D PHQQ\H]JHWL YHQWL
pfros’tani kell.

7EQ9.,5E1<E71 e6 9(9 (*<6e* 3E526fHARIEEX MENNYEZETI VENTILCTOR VAN
FELSZERELVE EGY HELYISfGBEN

MEGJEGYEZfS: *\ ] GM|Q PHJ DUUYO KRJ\ HJ\ HJ\SyOXV~ OHYiODV]Wy NDS|
rsgz'tett vezetZkZbe.

MEGJEGYEZfS: $ WiYLUiIQ\tWy pV D YHY HJ\VpJ SiURVtWiVD HO WW J\ ] GM|
tramellttisa BE van-e kapcsolva.

x Kapcsolja Kl a ventilftor framellfttstt a fali be-/kikapcsol—val.

+HO\H]]H EH D] HOHPHNHW D WiYLUIiQ\tWyED .pUMeN J\] GM|Q PHJ
PHJIH@HO

x .DSFVROMD %( D YHY HJ\VpJ iUDPHOOIWIiViW

x

x Nyomja meg Zs tartsa lenyomva a tiviriny’t—d) gombjit 345 misodpercig a mennyezeti ventilttor

YHY HIJI\VpJpQHN EHNDSFVROIiIVIW N|YHW PIVRGSHUFHQ EHO-O
X $ YHY HJ\WpJE O MHO] VtSROiIV KDOODWV]LN DPHO\ D]W MHO]L KR
x Kapcsolja BE a ventilttort, Zs m—dos'tsa a mennyezeti ventilttor sebessZgZt a tfvirtny’'t—val, hogy
HOOHQ UL]]JH D P&N|GpVW pV D VLNHUHV SiURVtWiVW
Ha a pfros'tts sikertelen, ismZtelje meg ezeket a IZpZseket.

x

7EQ9,5E1<E71 e6 9(9 (*<6e* 3E526fHARGARGY T...BB DC MENNYEZETI VENTILCTOR
VAN FELSZERELVE EGY HELYISfGBEN

MEGJEGYEZfS: *\ ] GM|Q PHJ DUUyO KRJ\ HJ\ HI\SyOXV~ OHMWiigderv ]Wy NDS
ventiltor rigz'tett vezetZkZbe.

z Ha 2 vagy tSbb mennyezeti ventilftort szeretne vezZrelni egy ttvirfny't—val, akkor vZgezze el a szoktsos

SiURVtWiVL IRO\DPDWEDQ OHtUWDNDW GH HOOHQ UL]]JH KRJ\ D] |V
van-e kapcsolva.

z +D N*O|Q WiYLUIQ\tWyNNDO VJHUHWQp YH]pUHOQL NHW DNNRU YpJ
OHtUWDNDW GH HOOHQ UL]]JH KRJ\ D] |[VV]HV PHQQNHNID\WE WRHIQNVDL GBi
ventilftor ptros’'ttsa uttn kapcsolja Kl a fali kapcsol—t, Zs folytassa a normi!| ptros’ttsi folyamatot a
NIYHWNH] YHQWLOIWRUUDO
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TcVIRCNYETI

(1) Ford'tott vezZrlZs

(1) b - @ (2) TermZszetes szZ| (a ventilitor sebessZg

i o~ i automatikus ciklusa 1-es Zs 6-0s sebessZg
@) T, ksz5tt)
@) 5 51 (5) (3) SebessZg-szabtlyozts

(4) Viltg'tfs belki
(5) Ventilttor be/ki
(6) 1,5 V AAA elem x 2 darab (nem tartozZKk)

A LED Ifmpa 3 fokozatce szabtlyozhat— funkci—val rendelkezik, amelyet ON/OFF (be/ki) kapcsol— gomb
vezZrel.

Ha a LED Itmpa BE van kapcsolva, Zs 100%- RV IpQ\HU YHO YLOiJtW DNNRU Q\RPMD PF
N L PIVRGSHUFHQ EHO«O" JRPERW D /(' OiPSD IpPQ\HUHMpQHN WRPSt
D] 21 EH PDMG 2)) NL JRPERW PiVRGSHUFHQ EHO+*O KRJ\ D N|YHW
IpQ\HU W IpQ\HU : IpQ\HU : IpQ\HU : IpQ\HU

A ttvirtny't— mem—ritunkci—val rendelkezik. Ha a levilaszt—kapcsol—val kapcsolja ki a ventilftort vagy a
OiPSiW D N|[YHWNH] EHNDSFVROiIVNRU PHIJMHJ\]LN pV YLVV]DIiOOtWML

$ TEQ,5E1<E71 e6 $ 9(9 (*<6e* 3ES26E7EGE 1S . +HOIEMENSSEZETI

VENTILCTOR VAN FELSZERELVE

X +D D WiYLUIQ\tWy pV D YHY HJ\VpJ HOYHV]tWL D] LUIQ\tWiVW V]HUH(
D YHY HJ\VpJ SIiURVtWiVIiW NL NHOO MDYtWDQL

x $] DOIEELDNEDQ LVPHUWHWMeN D P&N|GpVL KLEINDW YDODPLQW LC
jav'ttsi IZpZseit.

A hiba le’'rtsa:

x Azirtny'tts elvesztZse +$ YHQWLOIWRU FVDN D IHOV]JHUHOpPV XWiQ P&N|GLN

x Azirtny'tfs elvesztZse *A felszerelZs uttn nincs visszaford't— funkci—

x Azirtny'ts elvesziZse *A tvirfny't—nemtudNRPPXQLNIiOQL D YHY HJ\VpJJHO

Jav'tts IZpZsei:

x Kapcsolja Kl a mennyezeti ventilftort 30 m¥sodpercre.

X .DSFVROMD %( D PHQQ\H]JHWL YHQWLOIWRU | NDSFVROYMiW $ SiUR
YHY HJ\VpJ SiURVtWiVD" UpV]EHQ OHtUW HOMIiUiIiVW

x .DSFVROMD EH pV YIiODVVIRQ NL HJ\ PiVLN PHQQ\HJHWL YHQWLOiIW
HOOHQ U]pVpKH]
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FELSZERELfS UTcN

A VENTILCTOR KILENGfSFNEK CS...KKENTfSfHEZ:
.pUM+*N HOOHQ UL]J]JH KRJ\ PLQ GeHameR\aEaxt-Bkonfolt Pe/Rn@xgad-Rrvdat rigz'ti.

KIEGYENSOLYOZi KfSZLET: A kiegyenscelyoz— kZszI@}) biztos'tja a mennyezeti ventilttor
NLHJ\HQV~O\R]iViwW D] HOV ITHOVJ]HUHOpVQpPO .pUMeN ROYDVVD HO D
vonatkoz— utas’ttsokat. A kiegyenscelyoz— kZszlet seg't az cejo—Ili kiegyenscelyozisban, ha a mennyezeti
ventilitor kiegyenscelyozatlannt vilik. A beszerelZs utin tegye el a kiegyenscelyoz— kZszletet szYksZg esetZn
NpV EEL KDV]QiODWUD

¢POLGS fS TISZTET¢S

O(*-(*<=e6 OLQGLJ NDSFVROMD ., D WiSIHV]*OWVpJHW D | NDSFVROYyYYIL

karbantarttst vZgez, vagy megk’sZrli megtiszt'tani a ventilftort

x Az egyetlen rendszeres karbantartfsi igZny, hogy a mennyezeti ventilttort 6 havonta meg kell tiszt'tani.
Haszntljon puha ecsetet vagy sz§szmentes ruhit, nehogy megkarcolja a festZket. KZrjYk, kapcsolja ki
az framellftfst, amikor ezt teszi.

x Ne fztassa vagy mertse a mennyezeti ventilftort v’zbe vagy mis folyadZkba. Ez kfros'thatja a motort
vagy a kZseket, Zs tramYtZst okozhat.

x Tgyeljen arra, hogy a ventilttor ne Zrintkezzen szerves old—szerekkel vagy tiszt't—szerekkel.

X A ventilttorlapot tiszt'ttsnil csak nedves, tiszta ruhfval tSrslje le, NEM szerves old—szerekkel vagy
tiszt't—szerekkel.

X $ PRWRU iOODQGY NHQpV& JRO\WVFVDSiJ\DV tJ\ QLQFV V]*NVpJ ROL

A LCMPA FELSZEREL{SE
X MEGJEGYZfS: $ *; OiPSD HO UH EH YDQ VIHUHOYH D YLOiJtWy NpV]OH
akkor k3vesse az altbbi IZpZseket.

X Vegye le a ltmpaburit (C), ehhez laz'tsa meg a 3 csavart (A).
x CserZlje ki a GX53 Ifmpit (B) egy cejra. Ne IZpje tael maximilis nZvleges teljes'tmZnyt.
X Helyezze fel a Ifmpaburtt (C), ehhez hoezza meg a 3 csavart (A).
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AZ ELEMRE VONATKOZi BIZTONS¢GI iVINTfZKED f SEK

' FIGYELMEZTETfS +$] ~M pV KDV]QiOW HOHPHNHW WDUWVD WiYRO D J\HU

| VIGYGZAT dNe nyelje le az akkumulftort +KZmiai ZgZs veszZlye.
' Mindig 2 x AAA elemet haszntljon ehhez a mennyezeti ventilftor t¥virtny't—hoz.
' (OOHQ UL]J]H KRJ\ D] HOHPHN PHJIH®H@2lye3WRODULWIiIVVDO YDQQDN

! $] HOHP EHKHO\H]pVH YDJ\ FVHUpMH VRUIQ D WpYHV P&N|GpV HO!

ventilftort le kell vilasztani a hfl—zatr—I.
! 1H W/OWVH IHO D QHP ~ MUDW|OWKHW HOHPHNHW

| 1HP V]DEDG HJ\*WW KDV]QiOQL N<O|QE|] IDMWiM~ YDJ\ ~M pV KDV]

| Ha hosszabb ideg nem hasznilja a termZket, akkor vegye ki az elemeket.

' $] HOHPHNHW NL NHOO YHQQL D WiYLUW @vewl ElgraekeP hath @Y k¥allaviulNZE V H O

biztonstgosan frtalmatlan'tsa (hogy a gyerekek ne tudjitk megtalflni). Az elemek tovibbra is
veszZlyesek lehetnek. Az akkumulitor biztonstgos frtalmatlan’tfsa ZrdekZben forduljon a helyi
Snkorminyzathoz.

| 5HQGV]HUHVHQ HOOHQ UL]J]JH D WHUPpPNHW pV J\'] GM|Q PHJ DUUY(

r§gz’'tve van-e. Amennyiben az elemtart— nem zir biztonsfgosan, akkor ne haszntlja a termZket, Zs
J\HUPHNHNW O WDUWVD WiYRO

| Amennyiben cegy gondolja, hogy lenyeltZk az elemeket, vagy a test birmely rZszZbe kerVltek, akkor
azonnal forduljon orvoshoz. Ha arra gyanakszik, hogy gyermeke lenyelt, vagy a sztjtba vett egy

JRPEHOHPHW DNNRU D J\RUV V]DNpUW L WDQIiFVpUW KtYMD RU\

tart—zkodik.
| Elem szivirgtsa: Az elem vegyszereket tartalmaz, Zs cegy kell kezelni, mint bfrmely vegyszert. Tegyen
—vintZzkedZseket a szivirg— elem vegyszereinek kezelZsekor. Az elem vegyszerei nem kerYlhetnek

szem N|JHOpEH pV QHP V]IDEDG OHQ\HOQL $ J\RUV V]DNpUW L WDQil

ha Eur—ptban tart—zkodik.

0%6=%$., ,1)250E&,I.

Ventilttor 99 /28,69,//( '& YHQWLOiIWRU

Ventilttor modellek SKU# 213175 SKU#213176

NZvleges feszYltsZg 220 240 V~ 50 Hz

NZvleges teljes'tmZny (motor) 42 W

FZnyforrts (] DWHUPpPN A(® HQHUJLDKDWPpPNRQ\ViJL RV]W
6.8 * : . OpSpVHV IpQ\HU VA pJ

NZvleges teljes'tmZny (Itmpa) N[YHWNH] YHO LV NRPSDWLELOLV 6.8 *

IpQ\HU VVpJ QHP WDUWR]pN

Elem a ttvirfny't—hoz 2 db. AAA (nem tartozZk)

Scely 8,3 kg

9pG WHW PpUHWHL M: 58 mm ¢tm.: 150 mm

GARANCIA INFORM¢CITK

EURIPGBAN  *Ha ...n eur—pai vistri—, kZrjYk, IZpjen kapcsolatba azzal a kiskereskedelmi Yzlettel, ahol a
ventilttort vistrolta a garancitlis szolgtltatfsok miatt.

75 | Page



NOTA: dopo aver installato il ventilatore, « necessario abbinare il telecomando al ricevitore.

ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE +QUANDO IN UNA POSIZIONE é
INSTALLATO 1 VENTILATORE A SOFEITTO CC

NOTA: assicurarsi che lI'impianto elettrico che alimenta il ventilatore sia protetto da un interruttore
differenziale unipolare.
NOTA: assicurarsi che il ricevitore sia acceso prima di iniziare la procedura di abbinamento.

x Disattivare l'alimentazione del ventilatore.
X Inserire la batteria nel telecomando. Assicurarsi che la polarit™ della batteria sia corretta.
X Attivare l'alimentazione del ricevitore.

X Tenere premuto il pulsante (!) sul telecomando per 3-5 secondi entro 30 secondi dall'accensione del

ricevitore del ventilatore.

x Il ricevitore emetter” un segnale acustico, a indicare che I'abbinamento ¢ avvenuto correttamente.

x Accendere il ventilatore e madificare la velocit™ usando il telecomando per verificare che I'abbinamento
sia avvenuto correttamente.

X In caso contrario, ripetere i passaggi di abbinamento.

ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE +QUANDO IN UNA POSIZIONE SONO
INSTALLATI 2 O P16 VENTILATORI A SOFFITTO CC

NOTA: assicurarsi che I'impianto elettrico che alimenta ciascun ventilatore sia protetto da un interruttore
differenziale unipolare.

z Se si desidera controllare 2 o pie ventilatori a soffitto con un solo telecomando, seguire i passaggi della
procedura di abbinamento ma assicurarsi che tutti gli interruttori dei ventilatori siano in posizione di
accensione.

z Se si desidera controllarli con telecomandi diversi, seguire i passaggi della procedura di abbinamento ma
assicurarsi che gli interruttori degli altri ventilatori siano in posizione di spegnimento. Dopo aver abbinato
il primo ventilatore, portare l'interruttore in posizione di speghimento e seguire i passaggi della procedura
di abbinamento per il ventilatore successivo.
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TELECOMANDO

(1) Inversione della direzione

(G B =@ (2) Brezza naturale (la velocit™ varier”
automaticamente dal livello 1 al livello 6)
3) - : (3) Controllo della velocit”

(4) Accensione/spegnimento della luce
(5) Accensione/spegnimento del ventilatore
(6) 2 batterie AAA da 1,5V (nhon incluse)

|

Il kit luce LED e« dotato di funzione varialuce a 3 livelli, controllata tramite I'interruttore della luce.
Regolazione del livello di luminosit™ della luce: quando la luce ¢ accesa e al 100% della luminosit™, premere
il pulsante di controllo della luce due volte in rapida successione (entro 5 secondi). Ripetere il processo di
doppia pressione del pulsante di controllo della luce entro 5 secondi per abbassare ulteriormente il livello di
OXPLQRVLWj QHO VHIXHQWH RUGLQH GHOOD OXPLQRVLW|]
100% della luminosit™.

Il telecomando ¢ dotato di funzione di memoria. Se il ventilatore viene spento tramite l'interruttore di
isolamento, alla riaccensione verranno ripristinate le ultime impostazioni relative a luce e velocit™.

NUOVO ABBINAMENTO DEL TELECOMANDO AL RICEVITORE +QUANDO é INSTALLATO 1
VENTILATORE A SOFFITTO
x Se il telecomando e il ricevitore si scollegano durante l'installazione o I'utilizzo, » necessario abbinarli

nuovamente.

x Di seguito sono elencati i sintomi dello scollegamento e i passaggi per effettuare nuovamente
I'abbinamento.

Sintomi

x Perdita di controllo: il ventilatore funziona esclusivamente alla massima velocit™ dopo l'installazione.

x Perdita di controllo: non  possibile attivare la funzione di inversione della rotazione dopo l'installazione.

x Perdita di controllo: il telecomando non comunica con il ricevitore.

Azioni correttive

x Disattivare l'alimentazione del ventilatore per 30 secondi.

x Attivare l'alimentazione elettrica del ventilatore. Seguire la procedura descritta alla sezione "Abbinamento
del telecomando al ricevitore" per effettuare I'abbinamento.

x Accendere il ventilatore e modificare la velocit™ per verificare che funzioni correttamente.
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DOPO L'INSTALLAZIONE

PER RIDURRE LE VIBRAZIONI DEL VENTILATORE
controllare che le tutte le viti che fissano la staffa di supporto e l'asta siano avvitate saldamente.

KIT DI BILANCIAMENTO: Viene fornito un kit di bilanciamento(l) per bilanciare il ventilatore a soffitto
durante l'installazione iniziale. Consultare le istruzioni per l'uso del kit di bilanciamento. Il kit di bilanciamento
pu” essere usato per bilanciare nuovamente il ventilatore a soffitto in futuro. Conservare il kit di
bilanciamento dopo l'installazione per uso futuro.

PULIZIA E MANUTENZIONE

NOTA: DISATTIVARE sempre l'alimentazione elettrica prima di effettuare le operazioni di pulizia e

manutenzione sul ventilatore.

X La pulizia periodica del ventilatore ogni 6 mesi ¢ l'unica operazione di manutenzione necessaria.
Utilizzare una spazzola morbida o un panno privo di pelucchi per evitare di graffiare la finitura.
Disattivare l'alimentazione elettrica prima della pulizia.

x  Non immergere il ventilatore in acqua o altri liquidi per evitare danni al motore o alle pale e il rischio di
scossa elettrica.

X Assicurarsi che il ventilatore non entri a contatto con detergenti o solventi organici.

x Per pulire le pale del ventilatore, usare esclusivamente un panno pulito e umido SENZA detergenti o
solventi organici.

Il motore contiene un cuscinetto permanentemente lubrificato, quindi non ¢ necessario aggiungere

lubrificante.

INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA

X NOTA nel kit luce ¢ pre-installata una lampadina GX53. Se ¢ necessario sostituire la lampadina,
procedere come descritto di seguito.

X Rimuovere il paralume (C) allentando le 3 viti (A).
x  Sostituire la lampadina GX53 (B) con una nuova. Non superare la potenza in ingresso massima.
X  Fissare nuovamente il paralume (B) serrando le 3 viti (A).
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AVVERTENZE DI SICUREZZA RELATIVE ALLE BATTERIE

' AVVERTENZA! Conservare le batterie nuove e scariche fuori dalla portata dei bambini.

' ATTENZIONE! Non ingerire la batteria. Rischio di ustioni chimiche.

I Utilizzare esclusivamente 2 batterie AAA per alimentare il telecomando di questo ventilatore.

I Inserire le batterie rispettando la corretta polarit™.

I Per evitare l'attivazione involontaria del ventilatore durante l'inserimento o la sostituzione delle batterie, il
ventilatore deve essere scollegato dalla rete elettrica.

I Non ricaricare le batterie non ricaricabile.

' Non usare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate o batterie di tipo diverso.

' Rimuovere la batteria dal prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo.

I Rimuovere la batteria dal telecomando prima di smaltirlo.

| Smaltire le batterie scariche immediatamente e in modo sicuro (affinchZ non possano essere usate dai
bambini). Le batterie scariche possono essere pericolose. Contattare le autorit™ locali per informazioni
sullo smaltimento sicuro delle batterie.

I Ispezionare regolarmente il prodotto e assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia chiuso
saldamente. Se il vano batteria non si chiude saldamente, non usare il prodotto e tenerlo fuori dalla
portata dei bambini.

I Se si teme che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno del corpo, contattare
immediatamente un medico. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o siano penetrate all'interno
del corpo del bambino, contattare immediatamente il centro antiveleni locale.

I Perdite di elettrolita: le batterie contengono elettroliti, pertanto devono essere trattate come sostanze
chimiche a tutti gli effetti. Prestare attenzione durante la manipolazione di batterie che presentano perdite.
Tenere l'elettrolita lontano dagli occhi e non ingerirlo. Contattare il centro antiveleni locale.

SPECIFICHE TECNICHE

Ventilatore O9HQWLODWRUH GD 19 /28,69,//(
Modelli di ventilatore CODICE SKU: 213175 CODICE SKU: 213176
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Potenza nominale (motore) 42 W

_ Questo prodotto contiene una fonte luminosa con classe di efficienza
Fonte luminosa )
energetica E
CODICE SKU: 121357: GX53,18 W, 3000 K, varialuce a 3 livelli (incluso)

Compatibile anche con

Potenza nominale

(lampadina) _ o ,
CODICE SKU: 121358: GX53,18 W, 4000K, varialuce a 3 livelli (non incluso)

Batterie del telecomando 2 batterie AAA (non incluse)

Peso 8,3 kg

Dimensioni della calotta Alt.: 58 mm  Dia.: 150 mm

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

IN EUROPA zGli acquirenti europei possono contattare il punto vendita per eventuali richieste di intervento
in garanzia.
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OPMERKING: De afstandsbediening en de ontvanger moeten na de installatie van de

plafondventilator worden gekoppeld.

KOPPELEN AFSTANDSBEDIENING EN ONTVANGER - WANNEER 1 DC PLAFONDVENTILATOR OP
ffN PLAATS IS GEINSTALLEERD

OPMERKING: Zorg ervoor dat u een enkelpolige schakelaar hebt gesnstalleerd in de vaste bedrading van de

ventilator.
OPMERKING: Zorg ervoor dat de stroomtoevoer naar de ontvanger AAN is voordat u de afstandsbediening

aan de ontvanger koppelt.

x  Schakel de netvoeding van de ventilator uit met een aan/uit-wandschakelaar.
x Plaats de batterijen in de afstandsbediening. Zorg ervoor dat de polariteit van de batterij correct is.
X  Schakel de stroomtoevoer naar de ontvanger in.

X Druk en houd de (!) knop op de afstandsbediening 3-5 seconden ingedrukt binnen 30 seconden na het

inschakelen van de ontvanger van de plafondventilator.
x Er zal een piepsignaal uit de ontvanger klinken om aan te geven dat het koppelingsproces succesvol is.
X  Schakel de plafondventilator in en wijzig de snelheid met behulp van de afstandsbediening om de juiste
werking en koppeling te controleren.
x  Als het koppelen niet lukt, herhaal dan deze stappen.

KOPPELEN AFSTANDSBEDIENING EN ONTVANGER - WANNEER MINSTENS 2
DC-PLAFONDVENTILATORS OP ffN PLAATS ZIJN GEINSTALLEERD

OPMERKING: Zorg ervoor dat u een enkelpolige schakelaar hebt geenstalleerd in de vaste bedrading van

elke ventilator.

z Als u 2 of meer plafondventilators met ZZn afstandsbediening wilt bedienen, doe dan zoals vermeld in de
normale koppelingsprocedure, maar zorg ervoor dat alle wandschakelaars van de plafondventilatorsop
AAN staan.

z Als u ze met aparte afstandsbedieningen wilt bedienen, doe dan zoals vermeld in de normale
koppelingsprocedure, maar zorg ervoor dat de andere wandschakelaars van de plafondventilators op UIT
staan. Nadat de eerste ventilator is gekoppeld, zet de wandschakelaar UIT en ga verder met de normale

koppelingsprocedure voor de volgende ventilator.
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AFSTANDSBEDIENING

(1) Achterwaartse regeling

(1) 1= =2 (2) Natuurlijke wind (Het ventilatortoerental schakelt
2 automatisch tussen de snelhedes) 1

(3) Snelheidsregeling

(4) Licht aan/uit

(5) Ventilator aan/uit

(6) 2 1,5V AAA-batterijen (niet meegeleverd)

0

Het ledlicht is voorzien van een dimfunctie in 3 stappen die door een AAN/UIT-knop bediend kan worden.

Als het led-licht AAN is en op 100% helderheid is ingesteld, druk op de lichtknop "AAN" en vervolgens binnen

5 seconden op "UIT" om het led-licht te dimmen. Herhaal door op de knop "AAN" en vervolgens binnen 5

VHFRQGHQ RS 8,7 WH GUXNNHQ RP YHUGHU WH GLPPHQ KHOGHU
KHOGHUKHLG

De afstandsbediening beschikt over een geheugenfunctie. Als de ventilator of de verlichting wordt

uitgeschakeld door de isolatieschakelaar, dan wordt de laatste status opgeslagen en bij de volgende

inschakeling opnieuw ingesteld.

HET HERSTELLEN VAN DE KOPPELING VAN DE AFSTANDSBEDIENING EN DE ONTVANGER _ -
WANNEER ER 1 PLAFONDVENTILATOR IS GEINSTALLEERD
x Als de afstandsbediening en ontvanger na de installatie of tijdens het gebruik ontkoppeld raakt, moet de

koppeling van de afstandsbediening en de ontvanger worden hersteld.

X Hieronder staan de symptomen en de methode om de koppeling van de afstandsbediening en de
ontvanger te herstellen.

Symptomen:

X Geen bediening mogelijk - Ventilator draait alleen op hoge snelheid na installatie

x Geen bediening mogelijk - Geen omkeerfunctie na installatie

X Geen bediening mogelijk - De afstandsbediening kan niet met de ontvanger communiceren

Stappen om te herstellen:

x Schakel de plafondventilator 30 seconden uit.

X Schakel de stroom naar de ventilator in. Volg dezelfde procedure zoals beschreven in de sectie
A.RSSHOHQ DIVWDQGVEHGLHQLQJ HQ RQWYDQJHU3® RP GH NRSSHOL

x Schakel de plafondventilator in en selecteer de verschillende snelheden om de werking van de ventilator
te controleren.
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NA INSTALLATIE

OM HET WIEBELEN VAN DE VENTILATOR TE VERMINDEREN:

Controleer of alle schroeven waarmee de montagebeugel en de onderstang zijn bevestigd, goed
vastzitten.

BALANCERINGSSET: Een balanceringsset(l) wordt geleverd om de plafondventilator bij de eerste
installatie te balanceren. Zie de instructies voor het gebruik van de balanceringsset. De balanceringsset kan
worden gebruikt om de balans te helpen herstellen als de plafondventilator uit balans raakt. Bewaar uw
balanceringsset na de installatie voor toekomstig gebruik indien nodig.

ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKING: Schakel altijd eerst de stroom uit met de netschakelaar voordat u onderhoud uitvoert

of uw ventilator probeert te reinigen

x Elke 6 maanden is periodieke reiniging van uw plafondventilator het enige onderhoud dat nodig is.
Gebruik een zachte borstel of pluisvrije doek om krassen op de laklaag te voorkomen. Schakel de
elektriciteit uit als u dat doet.

x Laat uw plafondventilator niet weken of onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Het kan de motor
of de bladen beschadigen en een elektrische schok veroorzaken.

X  Zorg ervoor dat de ventilator niet in contact komt met organische oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

X Om het ventilatorblad te reinigen, veegt u het af met een vochtige, schone doek met GEEN organische
oplosmiddelen of reinigingsmiddelen.

X De motor heeft een permanent gesmeerde kogellager zodat er geen olie nodig is.

INSTALLATIE VAN DE LAMP.
X OPMERKING: De GX53-lamp is reeds in de lichtset geenstalleerd. Volg onderstaande procedure als de

lamp aan vervanging toe is.

x Verwijder de lampenkap (C) door de 3 schroeven (A) los te draaien.

x Vervang de GX53-lamp (B) door een nieuwe. Zorg dat u het maximale vermogen niet overschrijdt.

X Installeer de lampenkap (C) opnieuw op de lichtset (A) en zet het vast door de 3 schroeven (A) vast te
draaien.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN VOOR DE BATTERIJ

I WAARSCHUWING *Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.

' OPGELET =Slik batterijen niet in - gevaar voor chemische brandwonden.

I Gebruik altijd 2 x AAA-batterijen voor de afstandsbediening.

I Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polariteit zijn geplaatst.

' Om te voorkomen dat de plafondventilator tijdens het plaatsen of vervangen van de batterijen verkeerd
wordt gebruikt, moet de plafondventilator worden uitgeschakeld.

I niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen;

I verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet worden gemengd,;

' Verwijder de batterijen als u het apparaat voor langere tijd niet gebruikt. De batterijen moeten uit de
afstandsbediening worden verwijderd voordat het apparaat wordt afgedankt.

I Gooi gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig weg (zodat ze niet door kinderen kunnen worden bereikt).
Batterijen kunnen nog steeds gevaarlijk zijn. Neem contact op met uw gemeente om de batterijen veilig
af te voeren.Controleer het product regelmatig en zorg ervoor dat het deksel van het batterijvak goed
vastzit. Als het batterijvak niet goed kan worden afgesloten, mag u het product niet meer gebruiken en
moet u het buiten het bereik van kinderen houden.

I Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een lichaamsopening zijn geplaatst, moet u onmiddellijk
medische hulp inroepen. Als u vermoedt dat uw kind een knoopcelbatterij heeft ingeslikt of geplaatst, bel
dan het noodnummer (112) van uw land als u in Europa bent voor snel en deskundig advies.

I De batterij lekt: De batterij bevat chemische stoffen en moet worden behandeld zoals elke andere
chemische stof. Neem voorzorgsmaatregelen bij het hanteren van gelekte chemicali‘n uit de batterij.
Wees voorzichtig met chemicali‘n uit batterijen. Vraag onmiddellijk medische hulp na contact met de
ogen of bij inslikken.

TECHNISCHE INFORMATIE

Ventilator 19 /28,69,//( '& YHQWLODWRU
Ventilatormodellen SKU #213175 SKU #213176
Nominale spanning 220-240 V~ 50Hz
Nominaal vermogen (motor) 42W
Lichtbron Dit product bevat een lichtbron van energie-effici‘ntieklasse E
SKU# 121357: GX53,18W, 3000K, 3-staps dimmen (inbegrepen)

Nominaal vermogen (lamp) Ook compatibel met

SKU# 121358: GX53,18W, 4000K, 3-staps dimmen (niet inbegrepen)
Batterijen voor afstandsbediening 2 x AAA (niet inbegrepen)
Gewicht 8,3kg
Afmetingen van de overkapping H:58 mm Dia:150 mm

INFORMATIE OVER DE GARANTIE

IN EUROPA - Als u een Europese klant bent, neem dan contact op met het verkooppunt waar de ventilator is
gekocht voor garantieservice.

83 | Page



MERK: Fjernkontrollen og mottakeren m pares etter installasjon av takviften.

PARING AV FJERNKONTROLL OG MOTTAKER +NeR 1 LIKESTR MSTAKVIFTE ER INSTALLERT P-
ETT STED

MERK: Forsikre deg om at du har installert en enkeltpols frakoblingsbryter i de faste ledningene til viften.
MERK: Kontroller at str¢, nmen til mottakeren er Pe f¢r du parer fiernkontrollen med mottakeren.

X SIE AV str¢mtilfé rselen til viften ved hjelp av pE/aveggbryteren.
X  Sett batteriene i fiernkontrollen. Kontroller at batteriets polaritet er riktig.
X  SIE Pe str¢emmen til mottakeren.

x Trykk og hold inne d)—knappen P& fjernkontrollen i 35 sekunder innen 30 sekunder etter at du har sICEtt

Pe str¢, mmen til mottakeren for takviften.

x Detvil h¢res et "pip"-varsel fra mottakeren for (E indikere at paringsprosessen er vellykket.

X  SIE Pe viften og endre hastigheten pC takviften via fjernkontrollen for (E kontrollere at den er i drift og at
paringen var vellykket.

X Hvis paringen mislyktes, gjentar du disse trinnene pE nytt.

PARING AV FJERNKONTROLL OG MOTTAKER +NeR TO ELLER FLERE LIKESTR MSTAKVIFTER
ER INSTALLERT P« ETT STED

MERK: Forsikre deg om at du har installert en enkeltpols frakoblingsbryter i de faste ledningene for hver vifte.

2 Hvis du vil styre 2 eller flere takvifter med Zn fiernkontroll, gj¢r du som forklart i normal paringsprosess,
men s¢rg for at alle veggbrytere for takviftene er sICEtt Pe.

z Hvis du vil kontrollere dem med enkeltstEende fjernkontroller, gj¢r som forklart i normal paringsprosess,

men s¢rg for at de andre veggbryterne for takvifter er sIEtt AV. Etter at den f¢ rste viften er parkoblet, sICE
veggbryteren AV og fortsett den vanlige paringsprosessen med neste vifte.
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FIERNKONTROLL

(1) Omvendt kontroll

(1) += =11(2) (2) Naturlig vind (automatisk syklus med viftehastighe
s 4 mellom 1 og 6 hastigheter)
2 5 (3) Hastighetskontroll
@) ) 6 (4) Lys pGE/av
(4) — < £/ (5) (5) Vifte pE/av

(6) 1,5V AAA batteri x 2 stk (ikke inkludert)

LED-lyset har en 3-trinns dimmefunksjon som styres av en P+/AV -bryter.

NCEr LEDlyset er Ps og pE 100% lysstyrke, trykk pE lysknappen "Pe og deretter AV innen 5 sekunder" for E
dimme LED-lyset. Gjenta (E trykke P+ og deretter AV innen 5 sekunder for Gimme ytterligere i f¢lgende
UHNNHI{jOJH O\WVW\UNH : O\WVW\UNH : O\WVW\UNH : o\VvVv

Fjernkontrollen har minnefunksjon. Hvis viften eller lyset sICEs av med skillebryteren, vil den lagre og
gjenopprette den siste statusen neste gang den slEs pCE.

GJENOPPRETTING AV PARING AV FJERNKONTROLL OG MOTTAKER _+N<R 1 TAKVIFTE ER
INSTALLERT
X Hvis fijernkontrollen og mottakeren mister kontrollen etter installasjonen eller under bruk, m&E paringen av

fiernkontrollen og mottakeren gjenopprettes.
X Nedenfor er driftssymptomene og trinnene for E gjenopprette paringen av fiernkontrollen og mottakeren.

Symptomer:

x Tap av kontroll zviften kj¢ rer bare i h¢y hastighet etter installasjon

x Tap av kontroll £ingen omvendt funksjon etter installasjon

x Tap av kontroll xfjernkontrollen kan ikke kommunisere med mottakeren

Trinn for gjenoppretting:

X SIE AV hovedstr¢ mmen til takviften i 30 sekunder.

x SIE Pe hovedstremmen til takviften. F¢lg den samme prosessen som beskrevet i delen CParing av
fiernkontroll og mottakerE for (E gjenopprette paringen.

X SIE pE&E og velg ulik hastighet til takviften for E sjekke at viften er i drift.
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ETTER INSTALLASJON

SLIK REDUSERER DU VIFTENS SLINGRING:
Kontroller alle skruene som fester monteringsbraketten og nedoverstangen er sikre.

BALANSERINGSSETT: Et balanseringssett(l) f¢lger med for (E balansere takviften ved f¢ rste montering. Se
instruksjonene for (E finne ut hvordan du bruker balanseringssettet. Balanseringssettet kan brukes til CE hjelpe
til med E balansere pCE nytt dersom takviften skulle komme i ubalanse igjen. Oppbevar balansesettet ditt etter
montering for fremtidig bruk, om dette skulle v¥re n¢ dvendig.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ RING

MERK: SICalltid av str¢, mnmen med hovedbryteren fér du utfé rer vedlikehold eller fors¢ ker CE rengj¢é.re

viften .

X Hver sjette mEned er periodisk rengj¢ ring av takviften det eneste vedlikeholdet som kreves. Bruk en myk
b¢ rste eller lofri klut for & unng(E riper i malingsoverflaten. SIE av stremmen nCEr du gj¢ r dette.

x Ikke bl¢tlegg eller senk takviften ned i vann eller andre v¥sker. Det kan skade motoren eller bladene og
skape mulighet for elektrisk st¢t.

X S¢rg for at viften ikke kommer i kontakt med organiske I¢,semidler eller rengj¢ ringsmidler.

x For & rengj¢re viftebladet, terk bare av med en fuktig, ren klut UTEN organiske l¢,semidler eller
rengj¢ringsmidler.

Motoren har et permanent smurt kulelager, sCE det er ikke n¢,dvendig E olje.

INSTALLASJON AV LAMPEN
X MERK: GX53-lampen er forhEndsinstallert i lyspakken. F¢lg instruksjonene nedenfor hvis lampen mE

byttes.
x Fjern lampeskjermen (C) ved ( I¢sne de 3 skruene (A).
x Erstatt GX53-lampen (B) med en ny. Ikke overskrid maksimal effekt.
x Monter lampeskjermen (C) tilbake ved (E stramme de 3 skruene (A).

T — I—A
[ g ) im g |
i I i
B B

— =1
b
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SIKKERHETSFORANSTALTNINGER FOR BATTERI

' ADVARSEL =*Hold nye og brukte batterier unna barn.

' FORSIKTIG =zlkke innta batteri +Kjemisk brannfare.

' Bruk alltid 2 x AAA-batteritype med denne fjernkontrollen til takviften.

I Kontroller at batteriene er satt inn med riktig polaritet.

' For (E unng& feil bruk under batteriinnsetting eller utskifting, m@E denne takviften kobles fra
str¢, mforsyningen.

I ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp;

I ulike typer batterier eller nye og brukte batterier skal ikke blandes;

I Fjern batterier fra produktet nEr det ikke er i bruk over lengre tid.

I Batterier m@jernes fra fijernkontrollen f¢r den kastes.

I Kast utladede batterier umiddelbart og trygt (slik at de ikke er tilgjengelige for barn). Batterier kan fortsatt
v¥are farlige. Kontakt lokale myndigheter for E avhende batteriet pE en sikker m(Ete.

| KontrollZr produktet regelmessig og kontrollZr at lokket pE batteriboksen er riktig festet. Hvis
batterirommet ikke lukkes ordentlig, mE du slutte (E bruke produktet og holde det unna barn.

I Hvis du tror at batterier kan ha blitt svelget eller plassert inne i noen del av kroppen, kontakt lege
umiddelbart. Hvis du mistenker at barnet ditt har svelget eller inntatt et knappebatteri, ring n¢,dnummeret
til landet ditt hvis du er i Europa, for raske ekspertr@&d.

I Batterilekkasjer: Batteriet inneholder kjemikalier og b¢r behandles som ethvert kjemikalie skal. Ta
forholdsregler ved h@Endtering av lekkede batterikjemikalier. Batterikjemikalier skal ikke v¥are i n¥rheten
av ¢ynene eller inntas. Ring n¢, dnummeret til landet ditt hvis du er i Europa, for raske ekspertrEd.

TEKNISK INFORMASJON

Vifte 62" LOUISVILLE DC vifte
Viftemodeller SKU# 213175 SKU#213176
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz
Nominell wattstyrke
42W
(motor)
Lyskilde Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse E

) SKU# 121357: GX53,18W, 3000K, 3-trinns dimming (Inkludert)
Nominell wattstyrke ,
OgsE kompatibel med

(lampe) SKU# 121358: GX53,18W, 4000K, 3-trinns dimming (ikke inkludert)
Batteri til fiernkontroll 2 x AAA (Ikke inkludert)

Vekt 8,3kg

Baldakinm(l H:58mm Dia:150mm

GARANTI INFORMASJON

| EUROPA 2 Hyvis du er en europeisk kunde, ta kontakt med utsalgsstedet der viften ble kj¢ pt for
garantiservice.
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8:$*%$ 3R |[DLQVWDORZDQLX ZHQW\ODWRUD VXILWRZHJR WU]JHED E G]L

PAROWANIE PILOTA | ODBIORNIKA +GDY W JEDNYM MIEJSCU JEST ZAINSTALOWANY 1
WENTYLATOR SUFITOWY DC

UWAGA: 1DOH*\ GRSLOQRZDi DE\ Z VWD&4\P RNDEORZDQLX ZHQW\ODWRL
SU]JH4& FIQLN RGa F]DM F\

UWAGA: 3U]JHG VSDURZDQLHP SLORWD ] RGELRUQLNLHP QDOH*\ XSHZQLI
Z4 FIRQH

=DVLODQLH VLHFLRZH ZHQW\ODWRUD QDOH*\ Z\a F]\U SU]JHa FJQLNL
raR*\0 EDWHULH GR SLORWD 8SHzZQLuU VL *H EDWHULH V ZaR*RQH
4 F]\U ]IDVLODQLH RGELRUQLND

FL JX VHNXQG RG Z&4 FIHQLD ]DVLODQLD RGELRUQLND ZHQW\C

X X X X

VHNXQG SU]\WU]\F(!)UWEBiL(b(}ibFLVN

X 2GELRUQLN Z\JHQHUXMH V\IQDa G(ZL NRZ\ AELS’ FR VWDQRZL
]JDNR F]J\aD VL VXNFHVHP

Xx $E\ VSUDZG]LU G]LDAaDQLH L SRP\ OQH VSDURZIMHQMWA\XDWRUHL |@Lhat
SUGNR 0 ZHQW\ODWRUD VXILWRZHJR

x -H OL SDURZDQLH QLH SRZLHG]LH VL QDOH* SRZWyU]J\U WH VDPH |

PAROWANIE PILOTA 1 ODBIORNIKA +*'< : -('1<0 0,(-6&8 6 =%$.167%$/2:3$1(
(17</$725< 68),72:( '& /8% :, &(-

UWAGA: 1DOH*\ GRSLOQRZDuU DE\ Z VWDa\P RNDEORZDQLX ND*GHJR ZHQ
MHGQRELHJXQRZ\ SUJHa FIQLN RG4& FIDM F\

z -H OL FKFHP\ MHGQ\P SLORWHP VWHURZDI OXE ZL FHM ZHQW\ODW
Z\MD QLRQH Z QRUPDOQ\P SURFHVLH SDURZDQLD DOH XSHZQLU VL
ZHQW\ODWRUyYZ VXILWRZ\FK V Z& FIRQH

; -H OL FKFHP\ VWHURZDU QLPL ]D SRPRF RVREQ\FK SLORWyYyZ QDOH
QRUPDOQ\P SURFHVLH SDURZDQLD DOH XSHZQLuU VL WH* *H SR]R\
VXILWRZ\FK V Z\a FIRQH 3R VSDURZDQLX SLHUZV]HJR ZHQW\ODWR
NRQW\QXRZDi QRUPDOQ\ SURFHV SDURZDQLD QDVW SQHJR ZHQW\O
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. (1) Zmiana kierunku
1) =~ =) | ) (2) Naturalny powiew SU GNR U ZHQW\OI
s 4 RVF\OXMH Z DXWRPDW\F]Q\P F
2 5 do 6)
@7~ o/ 3) 6WHURZDQLH SU GNR FL
(4) % 80— (5) (4) :a FIDQLH zZz\4a FIDQLH R ZLHWQ

(5) :4 FIDQLH zZ\4a FIDQLH ZHQW\OL
(6) Bateria AAA 1,5V x 2 szt. (do dokupienia

2 ZLHWOHQLH /(-8R RSMERZ IXQNFM FLHPQLDQLD VWHURZDQ SU]JHé

*G\ ZLDWaR /(" MHVW Z4 FIRQH L XVWDZLRQH QD MDVQR FL QDFL
Z FL JX VHNXQG DE\ SU]J\FLHPQLU ZzZLDWaR /(' 1DFLVNDM SUJ\FLVN 2
DE\ SU]J\FLHPQLU ZLDWA&aR Z QDVW SXM FHM NROHMQR FL MDVQR F
MDVQR FL

3LORW SRVLDGD IXQNFM SDPL FL -H OL ZHQW\ODWRU OXE ODPSD ]R\
XVWDZLHQLDDRIWMIDWDQH L SUJ]\ZUyFRQH SU]\ QDVW SQ\P Z& FJHQLX

NAPRAWA PILOTA | PAROWANIE ODBIORNIKA +GDY ZAINSTALOWANY JEST 1 WENTYLATOR

SUFITOWY

X -H OL SR ]DLQVWDORZDQLX OXE SRGF]DV X*\WNRZDQLD SLORW L
SRZWyU]J\it SDURZDQLH SLORWD L RGELRUQLND

x 3RQL*HM SRGDQH V VI\PSWRP\ RSHUDF\MQH L NURNL SRGM WH Z FH

Symptomy:

x Utratakontroli 3R I DLQVWDORZDQLX ZHQW\ODWRU SUDFXMH WAONR ] GX*

x Utrata kontroli +Po zainstalowaniu brak funkcji odwr—cenia kierunku

x Utratakontroli t3LORW QLH NRPXQLNXMH VL ] RGELRUQLNLHP

Kroki naprawy:

x 1D VHNXQG zZ\a F]J\u JayZQH ]DVLODQLH ZHQW\ODWRUD VXILWRZHJ

X :a F]J\u ]DVLODQLH JayZQH ZHQW\ODWRUD VXILWRZHJR $E\ QDSUD.:
SURFHGXU MDN WD NWyU RSLVDQR Z F] FL ABDURZDQLH SLORWD

x & F]\0 L Z\EUDUO LQQ SU GNR U0 ZHQW\ODWRGDPLUADIQVLRIZHIQ WDED W K|
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PO INSTALACJI

$%< =01,(-6=<0 &+<%27$1,( :(17</$725$

1DOH*\ VSUDZG]LU F]\ ZV]\WVWNLH UXE\ PRFXM FH ZVSRUQLN PRQWD*I
=(67%$: '2 :<:$)$1,$ 'R Z\ZD*HIRZBQW\ODWRUD VXILWRZHJR SU]\ SLHUZV]
SUJHZLG]LDQR JHVWDZ GR Z\ZD*DQLD 6SRVYE NRUJ\WVWDQLD ] ]JHVWDZ
ZHQW\ODWRU VXILWRZ\ |DF]QLH SRQRZQLH SUDFRZDiU QLHVWDELOQLH
JHVWDZX GR Z\ZD*DQLD =HVWDZ GR Z\ZD*DQLD QDOH*\ SUJHFKRZ\ZDii
Z\SDGHN JG\E\ MHJR X*\FLH RND]JD4aR VL SRWU]JHEQH Z SUJ\V]aR FL

3,(/ *1$&-$% , &=<6=&=(1,(

8:$*%$ 3U]JHG Z\NRQDQLHP MDNLFKNROZLHN F]J\QQR FL NRQVHUZDF\MQ\

ZHQW\ODWRUD QDOH*\ |1DZV]H Z\&a F]\uU |DVLODQLH Z\a FIQLNLHP VLHFL

x -HG\Q z\PDJDQ F]J\QQR FL NRQVHUZDF\MQ MHVW RNUHVRZH F]\V]
PLHVL F\ $E\ QLH VSRZRGRZDUO SRU\VRZDQLD ODNLHUX PR*QD Z
QLHVWU] SL FHM VL V]PDWNL 1D F]DV Z\NRQ\ZDQLD WHM F]\QQR F

Xx HQW\ODWRUD VXILWRZHJR QLH ZROQR PRF]J\U DQL ]DQXU]Du z z
GRSURZDG]LUO GR XVINRG]JHQLDWR]JCQRED VWOXBERBESDHIWNHMR SU GHP

Xx HQW\ODWRU QLH PR*H PLHUO NRQWDNWX ] *DGQ\PL RUJDQLF]Q
FI\VW]F] F\PL

x $E\ Z\F]\ FLU ARSDWNL ZHQW\ODWRUD QDOH*\ MH WA\ONR SU]JHWU]
MDNLFKNROZLHN RUJDQLF]Q\FK UR]JSXV]FIDOQLNyYyZ OXE URGNyZ F]

X aR*\VND NXONRZH VLOQLND V QDVPDURZDQH QD FDa\ RNUHV
jakiegokolwiek dodatkowego smarowania.

INSTALACJA LAMPY

X UWAGA: /DPSD *; MHVW IDEU\F]QLH ]DPRQWRZDQD Z JHVWDZLH R ZL
Z\PLDQD ODPS\ QDOH*\ SRVW SRZDU ]JJRGQLH ] SRQL*V]J\PL LQVWUXN

Xx=GHMPLM NORV] ODPS\ & RGNU FDM F UXE\ $

x :\PLH ODPS *; % QD QRZ 1LH SUIHNUDF]DM PDNV\PDOQHM PRF\

x Zamontuj ponownie klosz ODPS\ & GRNU FDM F UXE\ $

T V.
i | Lﬁp]liwj&luw | 5]
R H
| | g
b
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52'., 26752)12 &, '27<&= &( %$7(5,,

| 2675=()(1,61RZH L ]X*\WH EDWHULH QBQHHUFKURQLU SUJHG

| PRZESTROGA +1LH SRAa\ND i E\DWRURSDU]H FKHPLF]Q\FK

| 'R SLORWD ZHQW\ODWRUD VXILWRZHJR QDA¥*\ ]DZV]H X*\ZDi EDW

I %DWHULH PXV] E\i Z&AR*RQH ] JJRGQLH ] R]QDF]HQLDPL ELHJXQyZ

| $E\ QLH GRSX FLU GR @IHRAD FULDHEBRGF]DV ZN4ADGDQLD OXE Z\P
VXILWRZ\ PXVL E\ii RG4 FJRQ\ RG ]DVLODQLD

| QLH QDOH*\ 4DGRZDiU EDWHULL MHGQRUD]RZ\FK

| QLH QDOH*\ PLHV]Di EDWHULL Uy*Q\FK W\SyZ OXE EDWHULL QRZ\FK

| -H*HOL SURGXNW QLH E G]JLH X*\ZDQ\ SU]JH] Gax*V]\ F]DV QDOH*\ Z\

| 3U]JHG XW\OL]DFM SLORWD ]JGDOQHJR VWHURZDQLD QDOH*\ Z\M i ]

| =X*\WH EDWHULH QDOH*\ QDW\FKPLDVW ]XW\OL]RZDi Z EH]SLHF]Q\
GJLHFL %DWHULH PRJ E\iU QDGDO QLHEH]SLHF]QH : FHOX EH]SLHF
VL ] ZaDG]DPL ORNDOQ\PL

| 3URGXNW QDOH*\ UHJXODUQLH NRQWURORZDi QDOH*\ SLOQRZDI
Z4D FLZLH ]DPNQRLWWMRPRUD EDWHULL QLH ]DP\ND VL ZabD FLZLH
SURGXNWX L VFKRZDU JR Z PLHMVFX QLHGRVW SQ\P GOD G]LHFL

| : SU]\SDGNX SRGHMU]JH *H EDWHULH PRJ&\ JRVWDi# SRANQL WH OXE
QDOH*\ QDW\FKPLDVW ]DVL J<H (OS RWH\GN FDO HNDXJBRSLH L SRGHMU]HZ
SR4NQ 4R OXE JG]LH Z&aR*\4aR EDWHUL JX]JLNRZ ]DG]ZR SRG Q>
X]\WNDi# V]\EN SRUDG HNVSHUWD

| :\FLHNL ] EDWHULL %DWHULD ]JDZLHUD FKHPLNDOLD L SRZLQQD E\i
FI\QQR FLDFK ] FKHPLNDOLDPL NWyUH Z\FLHNRV W URD QR UL L& K}HPQ
SRFKRG] F\FK ] EDWHULL QLH ZROQR ]JEOL*Di GR RF]X DQL SRA&\N
V]\EN SRUDG HNVSHUWD ]DG]ZR SRG QXPHU DODUPRZ\ Z VZRLP N

DANE TECHNICZNE

Wentylator "HQW\ODWRU /28,69,//( '& 11

Modele wentylator—w NR SKU 213175 NR SKU 213176

1DSL FLH J]QDPLR 220-240 V ~ 50 Hz

Moc znamionowa (silnik) 42 W

'UyGaR zZLDWAD BURGXNW ]DZLHUD (UyGaR ZLDW&D R NODVLE
NR SKU 121357: GX53,18W, 3000K, 3-VWRSQLRZ\ FLHPQLDF

Moc znamionowa (lampa) .RPSDW\ELOQ\ UyZQLH* ] 15 6.8 * -stopniowy

FLHPQLDF] EUDN Z JHVWDZLH

Bateria do pilota 2 x AAA (do dokupienia osobno)

Masa 8,3 kg

Wymiary wentylatora Wys.58 PP UHGQ mm

INFORMACJE NA TEMAT GWARANCJI

W EUROPIE £: SUJ\SDGNX NOLHQWyYyZ ] (XURS\ Z FHOX X]J\VNDQLD XVvaxJL .
VNRQWDNWRZDUO ] SXQNWHP VSUJHGD*\ Z NWyU\P ZHQW\ODWRU JRVWL
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NOTA: O telecomando e o recetor tsm de ser emparelhados ap—s a instalas«o da ventoinha de teto.

EMPARELHAR O TELECOMANDO E O RECETOR - QUANDO 1 VENTOINHA DE TETO DC FOR
INSTALADA NUM LOCAL

NOTA: Certifique-se de que instalou um interruptor de desligar de polo cenico na cablagem fixa para a

ventoinha.
NOTA: Certifique-se de que a alimentas<o do recetor estt ligada antes de efetuar o emparelhamento entre o

telecomando e o recetor.

x Desligue a alimentas<o da ventoinha ligando/desligado o interrutor de parede.
X Instale as pilhas no telecomando. Certifique-se de que a polaridade da pilha esti correta.

X Ligue a alimentas<o do recetor.

X Prima e mantenha premido o bot<o LI) no telecomando durante 3 a 5 segundos no espaco de 30

segundos ap—s ligar a alimentae<o do recetor da ventoinha de teto.
X 2 UHFHWRU HPLWLUI XP VRP 3EHHS" GH DYLVR SDUD LQGLFDU

bem-sucedido.
x Ligue e altere a velocidade da ventoinha de teto atravZs do telecomando para verificar o funcionamento

e 0 emparelhamento bem-sucedido.
X Se o emparelhamento n«o tiver sido efetuado com sucesso, repita estes passos.

EMPARELHAR O TELECOMANDO E O RECETOR - QUANDO 2 OU MAIS VENTOINHAS DE TETO DC
ESTIVEREM INSTALADAS NUM LOCAL

NOTA: Certifique-se de que instalou um interruptor de desligar de polo cenico na cablagem fixa para a

ventoinha.

z Se desejar controlar 2 ou mais ventoinhas de teto com um telecomando, proceda conforme explicado no
processo normal de emparelhamento, mas certifique-se de que todas as ventoinhas de teto est<o

ligadas.

z Se as desejar controlar com telecomandos individuais, proceda conforme explicado no processo normal
de emparelhamento, mas certifique-se de que as outras ventoinhas de teto est«o desligadas. Ap—s ter
emparelhado a primeira ventoinha, desligue o interruptor de parede e continue o processo normal de

emparelhamento com a ventoinha seguinte.
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TELECOMANDO

(1) Inverter o controlo

(1) ) - @ (2) Vento natural (o ciclo automitico de velocidade
, T~ da ventoinha entre a velocidade 1 e 6)

@) e (3) Controlo da velocidade

4) |~ /1 (5) (4) Luz ligada/desligada

(5) Ventoinha ligada/desligada
(6) 2 pilhas AAA de 1,5V (n<o inclu’das)

=

A luz LED tem uma funeo de intensidade da luz de 3 passos, que Z controlada por um interruptor de

ligar/desligar.

Quando a luz LED estiver ligada e com 100% de luminosidade, prima o bot<o de ligar a luz e depois o0 bot«o

de desligar no espa+o de 5 segundos para alterar a intensidade da luz LED. Repita premindo o bot«o de

ligar e de desligar no espa+o de 5 segundos para alterar a intensidade na seguinte sequencia: 100%
OXPLQRVLGDGH : OXPLQRVLGDGH : OXPLQRVLGDGH : OXPLQR

O telecomando tem uma fune<o de mem—ria. Se a ventoinha ou luz for desligada pelo interruptor de
isolamento, ele memoriza e recupera o celtimo estado quando voltar a ligar.

REPARAR O EMPARELHAMENTO DO TELECOMANDO E RECETOR DA VENTOINHA - QUANDO

TIVER INSTALADA 1 VENTOINHA DE TETO

X Se o telecomando e o recetor deixarem de contactar ap—s a instalas<o ou durante a utilizaso, o
emparelhamento do telecomando e do recetor tem de ser reparado.

X Abaixo, encontram-se alguns sintomas e 0s passos para reparar o emparelhamento do telecomando
com o recetor.

Problemas:

x Perda de controlo - a ventoinha s— funciona a alta velocidade ap—s a instalas<o.

X Perda de controlo - a funeo de invers<o n<o funciona ap—s a instalas<o.

X Perda de controlo - o telecomando n<o consegue comunicar com o recetor.

Passos de reparas<o:

x Desligue a alimentas«o da ventoinha de teto durante 30 segundos.

Xx /[LIJXH D DOLPHQWDomR GD YHQWRLQKD GH WHWR 6LJD R PHVPR S
WHOHFRPDQGR H R UHFHWRU® SDUD UHSDUDU R HPSDUHOKDPHQWR

X Ligue e selecione as diferentes velocidades da ventoinha de teto para verificar o funcionamento da
ventoinha.
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APIS A INSTALA,IO

PARA REDUZIR A OSCILA,IO DA VENTOINHA:

Certifique-se de que todos os parafusos que fixam o suporte de fixas«o e a haste est«o bem fixos.

KIT DE EQUILEBRIO: f fornecido um kit(l) de equil’brio para equilibrar a ventoinha de teto na instalas<o
inicial. Consulte as instrus>es sobre como usar o kit de equil’brio. O kit de equil’brio pode ser usado para
ajudar a reequilibrar caso a ventoinha de teto se desequilibre novamente. Guarde o seu kit de equil’brio ap—s
a instalas<o para utilizas<o no futuro, se for necesstrio.

CUIDADOS E LIMPEZA

NOTA: Desligue sempre a alimentae<o no interruptor da alimentas<o antes de efetuar qualquer

manutens<o ou tentar limpar a sua ventoinha.

x A cada 6 meses, a limpeza peri—dica da sua ventoinha de teto Z a cenica manutens«o necessiria. Use
uma escova suave ou um pano sem linho para evitar riscar o acabamento pintado. Desligue a
alimentas<o quando o fizer.

X N<o embeba nem coloque a ventoinha de teto dentro de tgua nem de quaisquer outros I'quidos. Pode
danificar o motor e as |%.minas e pode sofrer um choque elZtrico.

x Certifique-se de que a ventoinha de teto n<o entra em contacto com solventes org%onicos nem com
produtos de limpeza.

x Para limpar a ventoinha de teto, passe apenas com um pano ligeiramente embebido em tgua SEM
solventes org%onicos ou produtos de limpeza.

x O motor tem rolamentos com lubrificas<o permanente. N<o precisa de olear.

INSTALA IO DA LAMPADA
x NOTA: A [%mpada GX53 vem prnstalada no kit de iluminas<o. Siga os passos apresentados abaixo se

tiver de substituir a [%.mpada.
X Retire o abajur (C) desapertando os 3 parafusos (A).
X Substitua a [%empada GX53 (B) por uma nova. N<«o exceda a potencia nominal mxima.
x Volte a instalar o abajur (C) apertando os 3 parafusos (A).

I P . T—A
I -
i | [ ] ; | il |
0 o
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PRECAU,IES DE SEGURAN,A PARA AS PILHAS

' AVISO =Mantenha as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianeas.

I CUIDADO - N«o ingira a pilha. Perigo de queimaduras qu'micas.

I Use sempre 2 pilhas AAA com o telecomando desta ventoinha de teto.

I Certifique-se de que as pilhas s<o inseridas com a polaridade correta.

I Para evitar um falso funcionamento durante a insere«o ou substituie<o das pilhas, esta ventoinha de teto
deve ser desligada da alimentas<o.

I as pilhas n<o -recarregtveis n<o devem ser recarregadas;

I n<«o devem ser misturados diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas;

I Retire as pilhas do produto quando n<o o utilizar durante longos per'’odos de tempo.

' As pilhas devem ser retiradas do telecomando antes de o eliminar.

I Elimine imediatamente e em seguranea as pilhas gastas (para que n«o possam ser encontradas pelas
crianeas). As pilhas ainda podem ser perigosas. Contacte as autoridades locais para se informar sobre a
eliminas<o segura das pilhas.

I Verifique regularmente o produto e certifigue-se de que a tampa do compartimento das pilhas estt
corretamente fechada. Se o compartimento das pilhas n<o fechar devidamente, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das crianeas.

I Se achar que as pilhas possam ter sido engolidas ou colocadas no interior de qualquer parte do corpo,
procure imediatamente aconselhamento mZdico. Se suspeitar que o seu filho engoliu ou introduziu uma
pilha nalguma parte do corpo, contacte o ncemero de emergencia do seu pa’s se estiver na Europa para
obter um aconselhamento mais ripido.

I Derrames das pilhas: As pilhas contem qu'micos e devem ser considerados como outro qu'mico
qualquer. Tome precaus>es quando manusear pilhas que tenham derramado qu’micos. Os qu’micos das
pilhas n«o devem entrar em contacto com os olhos ou ser ingeridos. Contacte o ncemero de emergencia
do seu pa’s se estiver na Europa para um aconselhamento mais ripido.

INFORMA,IO TfCNICA

Ventoinha 9HQWRLQKD '& GH 19 /28,69,//(
Modelo da ventoinha Ref. 213175 Ref. 213176
Voltagem nominal 220-240V~ 50Hz

Watts nominais (motor) 42W

Este produto contZm uma fonte de iluminas<o com uma eficiencia energZtica de classe
E.
Ref. 121357: GX53, 18W, 3000K, intensidade de 3 passos da luz (inclu'do)

Fonte de iluminas<o

Watts nominais (1%.mpada) TambZm compat’vel com
Ref. 121358: GX53, 18W, 4000K, intensidade de 3 passos da luz (n<o inclu’do)

Pilha para o telecomando 2 pilhas AAA (N<«o inclu’'das)
Peso 8,3 kg
Dimensses da cobertura A: 58 mm, Di%om: 150 mm

INFORMA,IES ACERCA DA GARANTIA

NA EUROPA +Se for um cliente europeu, contacte o revendedor onde adquiriu a ventoinha para ativar a
garantia.
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127 7HOHFRPDQGD L UHFHSWRUXO YRU WUHEXL V ILH DVRFLDWH G

$62&.(5(% 7(/(&20(1=,, , 5(&(3725838D 1VENTILATOR DE TAVAN ALIMENTAT CU
C.C. ESTE INSTALATENTR-2 6.,1*85 /2&9% ,(

127 $VLIXYDFL DL LQVWDODW XQ FRPXWDWRU GH GHFRQHFWDUH FX
ventilator.
127 $VLIXYDFL DOLPHQWDUHD UHFHSWRUXOXL HVWH SRUQLW vQDLQ

X 2SUL L DOLPHQWDUHBDOQMXLBDWRILDAHORBL FX DMXWRUXO VQWUHUXS WHF
x ORQWD L EDWHULLOH vQ WHOHFRPDQG 9 UXJ PV Y DVLJIJXUD L F
x 3RUQL L DOLPHQWDUHD FX HQHUJLH D UHFHSWRUXOXL

x $S VD L L LQIL!)LED(SN‘RIID\MO GH SH WH O HF$&é&ubde & dasticsRis 3G d¢ secunde

GH OD SRUQLUHD DOLPHQW ULL UHFHSWRUXOXL YHQWLODWRUXOXI
X Receptorul va emite un semnal sonor de notificare pentru a indica realizarea cu succes a asocierii.
Xx 3RUQL L YHQWFRXDWRDXO YUWH]D YHQWLODWRUXOXL GH WDYDQ
IXQF LRQDUHD L DVRFLHUHD FX VXFFHV
x 'DF DVRFLHUHD QX D UHX LW UHSHWD L GLQ QRX DFH WL SD L

$62&.(5($% 7(/(&20(1=,, , 5(&(37258VRINCICAND 2 SAU MAI MULTE VENTILATOARE
DE TAVAN ALIMENTATE CU C.C. SUNT INSTALATE éNTR-2 6.,1*85 /2&% ,(

127 $VLIXYDFL DL LQVWDODW XQ FRPXWDWRU GH GHFRQHFWDUH FX
ventilator.

: 'DF GRUL LV FRQWUROD L VDX PDL PXWOMRH XUH QWH. OB MRRPIDUHS G HS
FXP HVWH H[SOLFDW vQ SURFHVXO QRUYP B O VW5RD MR ¥+ Q WUWHH UX B UWIR\DU
ventilatoarelor de tavan sunt activate.

z 'DF GRUL LV OH FRQWUROD L FX WHOHFRPHQ]JL LQGLYLGXDOH 1ID|
DVRFLHUH GBYW BVEHOUHIDODOWH VOQWUHUXS WRDUH GH SHUHWH DOH
GHIDFWLYDWH 'XS FH SULPXO YHQWLODWRU HVWH DVRFLDW RSUL
QRUPDO GH DVRFLHUH FX XUP WRUXO YHQWLODWRU
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TELECOMANDA

. (1) Control invers
(2) Curent natural (Viteza ventilatorului trece

= w2
W - () DXWRPDW L FLFOLF GH OD YL
2 5 (3) Controlul vitezei
3) K 4 /IXPLQ SRUQLW RSULW
@ o)L s (5) 3BRUQLW 2SUL L YHQWLODWRU

(6) Baterie AAA de 1,5V X 2buc. (Neincluse)

%HFXO /(" DUH R IXQF LH GH UHJODUH D OXPLQR]JLW LL VvQ SD L FDU

(Pornit/Oprit).

C%nd LEBXO HVWH 3251,7 L OD OXPLQR]JLWDWH GH DS VD L EXWRQX

decursde5 VHFXQGH~ SHQWUX D GLPLQXD OXPLQR]JLWDWHD EHFXOXL /('

GHFXUV GH VHFXQGH SHQWUX D UHJOD L PDL WDUH vQ VHFYHQ D XI
: OXPLQR]JLWDWH : OXPLQR]JLWDWH

THOHFRPDQGD DUH IXQF LH GH PHPRULH 'DF YHQWLODWRUXO VDX L(
LIRODUH DFHVWD YD UH LQH vQ PHPRULH L FD UHOXD XOWLPXO VWD

5(0(',(5(% $62&,(5,, 7(/(&20(1=,, , 5(& (37256380 ESTE INSTALAT 1

VENTILATOR DE TAVAN

x 'DF WHOHFRPDQGD L UHFHSWRUXO SLHUG FRQWUROXO GXS LQV
WHOHFRPHQ]JLL L D UHFHSWRUXOXL WUHEXLH UHPHGLDW

x ODL MRV VXQW VLPSWRPHOH GH IXQF LRQDUHWIHGOGHHARPHPW.U X D HIF

Simptome:

x Pierderea controlului- SOHQWLODWRUXO IXQF LRQHD] QXPDL OD YLWH] PDUH

x Pierderea controlului- ) U IXQF LH LQYHUV GXS LQVWDODUH

x Pierderea controlului - Telecomanda nu poate comunica cu receptorul

Etape de remediere:

x 2SsUL L DOLPHQWDUHD HOHFWULF D YHQWLODWRUXOXL GH WDYDQ

x 3RUQL L DOLPHQWDUHD HOHFWULF D YHQWLODWRUXOXL GH WDYD
A$VRFLHUHD WHOHFRPHQ]LL UHFHSWRUXOXL" SHQWUX D UHPHGLC

x 3RUQL L L VHOHFWD L YLWH]D GLIHULW D YHQWLODWRUXOXL GH W
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'83 ,167%/$5(

3(1758 5('8&(5(% 26&,/% ,(, 9(17,/$7258/8,

9 UXJ PV YHULILFD L GDF WRDWH XUXEXULOH FDUH IL[HD] VXSRU\
fixate.

KIT DE ECHILIBRARE: Un kit de echilibrare(l) este furnizat pentru a echilibra ventilatorul c%ond este instalat

LQL LDO 9 UXJ P FRQVXOWD L LQVWUXF LXQLOH DVXSUD XWLOL] ULL
utilizat pentruare-HFKLOLEUD YHQWLODWRUXO GH WDYDQ vQ FD]XO FDUH DF
echilibrare "nt- XQ ORF VLJXU SHQWUX XWLOL] UL YLLWRDUH GDF HVWH QH

11*5,-,5( , &85 $5¢(

127 2SUL L vVQWRWGHDXQD DOLPHQWDUHD FX HQHUJLH HOHFWULF G
efectua RULFH RSHUD LXQH GH vQWUH LQHUH VDX GH D vVQFHUFD V FXU
x /D ILHFDUH OXQL FXU DUHD SHULRGLF D YHQWLODWRUXOXL GH
R SHULH PRDOH VDX R FkUS FDUH QX ODV VFDPH SHQWUX D HYLW
RSUL L DOLPHQWDUHD FX HQHUJLH HOHFWULF DWXQFL FKkQG IDFH
x 1X vQPXLD L VDX QX VFXIXQGD L YHQWLODWRUXO GH WDYDQ vQ DS
PRWRUXO VDX SDOHWHOH L DU SXWHD FUHD SRVLELOLWDWHD XQ X
X $VLIXYDH YHQWLODWRUXO QX LQWU vQ FRQWDFW FX VROYHQ L V!
x 3HQWUX D FXU D SDOHWD YR1GWDODAMKRR XFXXIIS MWRHJGH L FXUDW
GHWHUJHQ L RUJDQLFL
X Motorulareun UXOPHQW FX ELOH FX OXEULILHUH SHUPDQHQW DVWIHO

INSTALAREA BECULUI

x127 %HFXO *; HVWH SUHLQVWDODW vQ NLWXO GH LOXPLQDUH 8UP
V vQORFXL L EHFXO

x IQGHS UWD L DEDMXUXO & SULQ VO ELUHD FHORU XUXEXUL $

Xx IQORFXL L EHFXO *; % FX XQXO QRX 1X GHS L L SXWHUHD PDJ[LP

X, QVWDOD L DEDMXUXO & OD ORF VWUkKkQJKkQG FHOH XUXEXUL $

T V.
M ——— ——
i
| | :
p
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0 685, '( 6,*85%1 3(1758 %$7(5,(

' AVERTISMENT +1X O VD L EDWHULLOH QRL L FHOH IRORVLWH OD vQGHP

' $7(1 ,(x1X LQJHUD % PEriedde brsun chimice.

I 8WLOL]D L vQX\ARAVEHDMKHUDLL GH WLS FX DFHVW FRQWUROHU GH OD ¢

' $VLIXYDHFH EDWHULLOH VXQW LQWURGXVH FX SRODULWDWHD FRUHF

' 3BHQWUX D SUHYHQL IXQF LRQDUHD IDOV vQ WLPSXO LQWURGXFHU
WUHEXLH GHFRQHFWDW GH OD UH HDXD GH DOLPHQWDUH FX HQHU/J

' EDWHULLOH GH XQLF IRORVLQ QX SRW IL vQF UFDWH

' QX DPHVWHFD L EDWHULLOH GH WLSXUL GLIHULWH VDX EDWHULLOF

' 6FRDWH L EDWHULLOH GLQ SURGXV DWXQFL FkQG QX vO XWLOL]D L

' %DWHULLOH WUHEXLH VFRDVH GLQ WHOHFRPDQG vQDLQWH GH D Il

! (OLPLQD L LPHGLDW L vQ VLIJXUDQ EDWHULLOH X]DWH DVWIHO v
SRW IL vQ FRQWLQXDUH SHULFXORDVH &RQWDFWD L FRQVLOLXO G

' 9HULILFD L vQ PRG UHJXODW SRHRMKWNKOLIDWVEBRXUEBW FBrsdazuX'® F X
care FRPSDUWLPHQWXO SHQWUX EDWHULL QX VH VQFKLGH ELQH QX |
copiilor.

l 1Q FD]XO vQ FDUH FUHGH L F EDWHULLOH DX IRVW VvQJKL LWH VD
LPHGLDW DVLVWHRF EHGXIFDOF FRSLOXO GYV D vQJKL LW VDX D L
SDUWH D FRUSXOXL VXQD L OD QXP UXO GH XUJHQ GLQ DUD GYV
sfaturi de specialitate.

! 6FXUJHUL GH EDWHULY X EWDWHY HDFKR® LIFHPH L WUHEXLH WUDWDW F
/IXD L P VXUL GH SUHFDX LH DWXQFL FKkQG PDQLSXOD L VXEVWDQ HC(
FKLPLFH GLQ EDWHULL QX WUHEXLH SODVDWH vQ DSURSLHUHD RFK
DUD GYV GDF Y DIOD L vQ (XURSD SHQWUX D SULPL UDSLG VIDWX

,1)250% ,, 7(+1,&(

Ventilator 9HQWLODWRU && /28,69,//( GH 11
Modele de ventilator SKU# 213175 SKU#213176
7HQVLXQH QRPLQ 220-240V~ 50Hz
SXWHUH QRPLQDC 42W
6XUV GH LOXPLQ $FHVW SURGXV FRQ LQH R VXUV GH OXPLQ Gl
6.8 * : . UHJODUH D OXPLQR]LW
SXWHUH QRPLQDC &RPSDWLELO L FX
SKU# 121358: *; : . UHJODUH D OXPLQR]LW LI
%WDWHULH SHQWU 2 x AAA (Neincluse)
Greutate 8,3kg
Dimensiuni palete H:58mm Dia:150mm

,1)250% ,, 35,9,1' *$5%$1 ,$

ENEUROPA+'DF VXQWH L XQ FOLHQW HXARRBMDEW Y LUSXXOQFFWXO UHWDLO -
YHQWLODWRUXO SHQWUX VHUYLFLXO GH JDUDQ LH
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IJBF?Q:GB? Ihke_ mklzZzgh\db ihlhehggh]h \_glbeylhjZ g_h[oh”bfh \uihegbl\
imevlZ "bklZgpbhggh]h mijZ\e _gby b ijb_fgbdZz

KHIJY@?GB? IMEVL: >BKL:GPBHGGH=H MIJ:<E?GBY B IJB?FGBD: DH=>:
H>BAHLHEHOQOGUC <?GLBEYLHJ K >BKL:GPBHGGUF MIJ:<E?GB?F MKL:GH
H>GHF F?KL?

IJBF?Q:GBM[_"bl_kv qlh \ klZpbhgzZjghc ijh\h~d_ \_glbeylhjZ mklZgh\e_g
jZafudZl_ev

IJBF?Q:GBM[_"bl_kv qlh iblzgb_ ijb_fgbdzZ \dexq_gh i_j_~ _]h khijy _gb_f
"bklZgpbhggh]h mijZ\e_gby

X <udexgbl_we dljhiblZzgb_ \ _glbeylhjZ k ihfhsvx gZkl_ggh]h \udexqZl_ey

X MklZgh\bl_ [Z1Zj_cdb \ imevl “bklZgpbhggh]l]h mijZ\e _gby Kh[ex"Zc|
mklZgh\d_ [Z1Zj__d

X <dexqgbl_iblZgb_ijb_fgbdZz

Xx <dexqgbl_ iblzgb_ ijb_fgbdzZ ihlhehqgh]h \_glbeylhjz azl_ f g _kilkang”q

gZ fbl_ dghd)mgz imevl_ “bklZgpbhggh]h mijzZ\e _gby b m”_j b\Zcl_

365 k_dmg”

x ljb_fgbd ba~zZkl a\mdh\hc kb]JgzZe k\b” | _evkl\mxsbc h[ mki_rghf aZz\
khijy _gby

x <dexqgbl_\_glbeylhj b baf_gbl_kdhjhklv _Jihnfhjsasx gdhmevkZ ~bklZgpbhgg
mijzZ\e_gby qlh[u ijh\_jblv mki_rghklv khijy ' _gby b nmgdpbhgbjh\Zgby

x ?keb khijy> gb_g_ m~Zehkv \uihegblv ih\lhjbl_wlm ihke_ ~h\zZIl _evghklv

KHIJY@?GB? IMEVL: >BKL:GPBHGGH=H MIJ:<E?GBY B IJB?FGBD: DH=>:
. HE?? IHLHEHQGUO <?GLBEYLHJ: K >BKL:GPBHGGUF MIJ:<E?GB?F MKL
H>GHF F?2KL?

IJBF?Q:GBM[_"bl_kv qlh \ klZpbhgZjghc ijh\h~d_ mklZgh\e_g h”ghihexkgu
"ey dZ ~h]lh \_glbeylhjZz

z ?keb g_h[oh”bfh mijZ\eylv "\mfyiblhe hlggufb \_glbeylhjzZfb k ihfhsvx h”gh
imevlZ “"bklZgpbhggh]h mijz\e_gby \uihegbl_ ~_ckl\by hibkZggu_ \ h[uqg
khijy>_gby gh m[_~bl_kv qglh \k_ gZkl_ggu_ i_j_dexqZl_eb ihlhehqguo \_
gZoh”ylky \h \dexq_gghf iheh  _gbb

z ?keb g_h[oh”bfh mijZ\eylv bfb k ihfhsvx hI*_evguo imevlh\ "bklZgpbhggt
\uihegbl_ ~_ckl\by hibkzZggu_ \ h[fugqghf ijhp_kk_ khijy ' _gby gh m[_"bl_|
i_j_dexqgZl_eb “jm]bo ihlhehqguo \_glbeylhjh\ gZoh”ylky \ \udexqg_gghf it
khijy ' _gby i_j\h]lh \_glbeylhjZ mklZgh\bl_gZkl_gguc i_j_dexqZl_ev \ \ude
iheh” _gb_ b \uihegbl_ h[uqguc ijhp_kk khijy ' _gby "ey ke_"mxs_]h \_glbe
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IMEVL >BKL:GPBHGGH=H MIJ:<E?GBY

i (1) Mijz\e_gb_ h[jzZlguf \jZs_gb _f

1) TT= =r11(2) (2) ?kl_kI\_gguc h[*m\ pbde Z\Ihfzl
s baf_g gby kdhjhklb \_glbeylB)Z
3) PN (3) J_]mebjh\dZ kdhjhklb

(4) <dexqgq_gb_\udexq_gb_ k\ _1Z

@ O (5) <dexq_gb_ \udexq_gb_ \_glbeylh
®)2[Z1Zj_cdb < |lbiz ::: g_ \oh~yl \
dhfie dI

K\_Ih~bgZy ih"k\_1dzZ bf__I| nmiglhpib>xggZlhc j_Jmebjh\db yjdhklb dhlhjzZy mijz\e

i_j_dexqZl_e_f 21 2))

Dh]~"Z k\_lh~"bh”rgZy ih”*k\_1dZ \dexq_gZ b bf__1I yjdhklv gZ fbl_ dghidm 21

I _g_gb k dmg” glhJu mf_gvrblv yjdhklv k\_Ih~"bh~ghc ih*k\_Idb GZ bfZcl_ 21

|l _ g_gb k dmg” "ey "Zevg_cr_]lh baf_g_gby yjdhklb \ ke_"mxs_c ihke_~h\Zl_evg

yjdhklv cyjdhklv s yjdhklv

Imevl >M bf__| nmgdpbx iZfylb ?keb \_glbeylhj beRBukdeXige ggbkl i[luféls v x

bahebjmxs_]1h \udexqgZl_ey wlh khklhygb_azZihfbgzZ_ Iky b \hkklZgZ\eb\Z _ Iky ij

\dexq_gbb

<HKKL:GH<E?GB? KHIJY@?GBY IMEVL: >BKL:GPBHGGH=H MIJ:<E?GBY B IJB

?KEB MKL:GH<E?G H>BG IHLHEHQGUC <?GLBEYLHJ

x ?keb imevl ~“bklZgpbhggh]l]h mijz\e_gby b ijb_fgbd I_jyxl k\yav ihke_ mkl.
bkihevah\Zgby g_h[oh”~bfh \hkklZgh\blv bo khijy  _gb_

X Gb _ ijb\_~_gu ijbagzZdb g_bkijZ\ghklb b ~_ckl\by ih \hkklZgh\e_gbx k!
"bklZgpbhggh]lh mijZz\e_gby b ijb_fgbdZz

| jbagzZdb g_bkijz\ghklb

X lhl_jy mijZ\e_gby <_glbeylhj jZ[hlZ_1 lhevdh gZ \ukhdhc kdhjhklb ihke_ mkl

X Ihl_jy mijZz\e_gby Ihke_ mklZgh\db g_ jZ[hlZ_I nmgdpby h[jZlgh]h \jZs_gby

X lhl_jy mijZ\e_gby Imevl ~bklZgmbjirdgehpbtby g_ fh _ | mklZgh\blv kh_"bg
ijb_fgbdhf

> ckl\by ey mkljZzg_gby g_bkijzZ\ghklb

X <udexgbl_ we_dljhiblzgb_ ihlhehggh]lh \_gdbeémidh}Zz gz

x <dexgbl_ we_dljhiblZzgb_ ihlhehggh]lh \_glbeylhjz Ke_"mcl_ ijhp_kkm dhlt
©Khijy  _gb_ imevlZ “bklZgpbhggh]h mijZ\e_gby b ijb_fgbdz?® qlh[u \hkklZgh

x <dexgbl_\_glbeylhj b \u[_jbl_ Ajm]mx kdhjhklv qlh[u ijh\_jblv jZ[hlm \_glbe
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IHKE? MKL:GH<DB

D:D MF?GVRBLV DHE?;:GBY <?GLBEYLHJ:

M[_"bl_kv qglh \k_ \bglu dhlhju_ nbdkbjmxl fhglZ guc djhgrl_cg b \uly gmx
azZdj_ie_qgu

i E:GKBJH<HQGUC G:;MJhl gZ[hj ij_~gzZzdlyZqydgZeZgkbjh\db ihlhehqggh]h
\_glbeylhjZ ijg\hgZqZevghc mklZgh\d_ HagZdhfvl_kv k bgkljmdpb_c ih bkit
[ZzeZzgkbjh\hggh]h gzZ[hjz ;ZeZgkbjh\hgqguc gZ[hj fh gh bkihevah\Zlv ih\lhjg
\_glbeylhj kgh\Z hdz _Iky jZza[ZeZgkbjh\Zgguf Ihke_ azZ\_jr_gby mklzZgh\db
[ZeZgkbjh\hgguc gZ[h]j qlh[u ijb g_h[oh~bfhklb bkihevah\ZIlv _]h \ [m"ms_f

MOH> B HQBKLD:

IJBF?Q:GB? <k_htdexqZcl_ we _dljhiblZgb_i_j ~ \uiheg_gb_f I _ogbqg_kdh]t

h[kem b\Zgby beb hgbkldb \_glbeylhjZz

x ?7bgklI\_ggh_ Ij_[m_fh_ h[kermd b\4igh~bg_kdZy hqgbkldzZ ihlhehggh]h \_q
dz " Mu_f _kyp_\ Bkihevamcl_fy]lJdmx s _Idm beb IdZgv [_a \hjkZ qglh[u b
pZjZibg gZ hdjZr_gghf ihdjulbb <k _]7Z \udexqgZcl_we _dljhiblZgb_ \
hgbkldhc

x G_ azfzqb\Zcl_ b g_ ih]jm Zcl_ ihlhehgguc \_glbeylhj \ \h”m beb ~"jm]b_
ijb\_klb d ih\j_"~_gbx "\b]Zl_ey beb ehizZkl_c b kha”Zlv jbkd ihjZz  _gby w

X M[_~bl_kv qlh \_glbeylhj g_ dhglzdlbjm_| k hjl]Zgbq_kdbfb jZklI\hjbl_e
kj_"~kI\Zfb

x >ey hqgbkldb ehizZkl_c \_glbeylhjz ijhlbjZcl_ bo Ilhevdh \eZ ghc qb
hjlZgbg_kdbo jZklI\hjbl_cblclybssto kj_~kI\

x >\b]zl_ev bf__| ihklhyggh kfZaulZ_fuc rZjbdh\uc ih”~rbigbd ihwlhfm
kfzadz g_ Ij_[m_Ilky

MKL:GH<D: E:FlU

X1 IJBF?Q:GB?EZfiz *; ij_"mklzgh\e_gzZ \ dhfie_dl_ ih~k\_Ildb >ey aZz

\uihegbl_ ke _"mxsb_ "~ ckl\by
x Kgbfbl_ Z[Z"mj & hldjoglliA).
X AZf_gbl_ ezZfim *; % gZ gh\mx G_ ij_\urZcl_ fZzdkbfZevgh “himklbfmx f
Xx MklZzgh\bl_ Z[Z"mj & gZ f_klh RbayZ¥)gbl_

Il — T—A
Fa | wlgﬁé%lH | ]
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F?JU IJ?>HKLHIJH@GHKLB I1JB BKIHEVAH<:GBB ;:L:J??D
! 1J?2>MI1J?2@>?GBXZgbl_ gh\u_ b bkihevah\Zggu_ [ZIZj_cdb \ g_"~hklmighf 2ey ~ | _c¢ f_kI_

! <GBF:GBG_ "himkdZcl_ ijh]eZlu\Zgby [RilZkgh#lv obfbg_kdh]lh h h]Zz

! <k_]7Z bkihevamcl_ k imevlhf "bklZgpbhggh]h mijZ\e_gby "“ey 2hllalijggtdbhsWH ibelylkyZz
glh [Z1Zj_cdb mklZgh\le_gu k kh[ex”_gb_f iheyjghklb

! <h ba[_"Zgb_ eh ghlh kjz[Zlu\Zgby \h \j_fy mklZgh\db beb ahfhghq[guj\ glbehlhj “he"_
[ulv hldexg_g hl we_dIljhk_Ib

! G_ iulZcl_kv azZjy Zlv g_i_j_aZjy zZ_fu_ [ZIZj_b

! G_ bkihevamcl_ h~gh\j_f_ggh klZju_ b gh\u_ [ZIZj_cdb Z 1Zd" _ [Z1Zj_cdb jZaguo Ibih\

! ?keb bar_eb_ g_ [m”~_Il bkihevah\Zlvky "ebl_evgh_ \j_fy bale_dbl_ba g_]h [ZIZj_cdb

! ;Z1Zj_cdb g_h[oh”bfh bale_qv ba imevlZ ~bklZgpbhggh]lh mijzZ\e_gby ij_"~_q_f hg [m~_I

! Mlbebabjmcl_ hljz[hlZggu_ [ZIZj_cdb [ukljuf b [_ahizkguf kihkh[hf qglh[u hgb g_ fh]le
JZajy _ggu_ [ZIZj_cdb \k_ _s_ ij_"klz\eyxl hizkghklv [Ih \hijhkzf [_ahiZkghc mlbebaZpbhb
\ f_klgu_ hjlZzgu \eZklb

! J_Imeyjgh ijh\_jycl_ mkljhckl\h b ke_2bl_ qlh[u djurdZ [ZIZj_cgh]lh hlk_dZ [w&2hjENbed gh
Ney [Z1Zj__d g_ azdju\Z_Iky gzZz~_"gh ij_djzZlbl_ bkihevah\Zgb_ ba”_eby b ~_j bl_ _]h ih~#

! ?keb _klv ih~haj_gby qlh [ZI1Zj_cdZ fhleZ [ulv ijh]lJehg_gZ belkhpiZeZk\NgnljerZzdZfdHc e _g
h{jzIbl_kv d \j2gmb _klv ih*“haj_gb_ qlh j_[_ghd ijh]lehlbe [ZIZj_cdm IZ[e_lhgghlh Ibiz
dzdrmedb[h gzklv I_ezZz iha\hgbl_ ih ghf_jm f_klghc kem [u kiZzk_gby _keb \u gZoh”bl_kv \
[ukljmx dhgkmevIiZpbx ki_pbzZebklz

! ljhl_gdzZ [ZIZj_cdb ;ZlZj_cdZ kh”~_j bl obfbdZlu k dhlhjufb g_h[oh”bfh h[jZsZIlvky dZd
\_s_kI\hf ;m~vl_ hklhjh gu ijb h[jZs_gbb k \ul_drbfb ba [ZIZj_cdb obfbg_kdbfb \_s_kl\z
ijhlezZlu\Zzgby beb ihiz"Zgby obfbg_kdbo \_s_kI\ \ ]JeZzazZz Iha\hgbl_ ih ghf_jm f_klghc ke

gZoh”bl_kv \ ?2\jhi_ glh[u ihemgblv [ukljmx dhgkmevliZpbx ki_pbZebklZz
< _glbeylhj < _glbeylhj /28,69,//( k "bklzgpbhgguf mijzZ\e_gb|
Fh~_eb \_glbeylhjh\ (jlbdme < :jlbdme <
GhfbgZevgh_ gZijy _ 220240 <a =p

GhfbgZevgZy fhsghk
Mb]zl_ev

42 <|

>Zggh_ mkljhckI\h kh~_j bl bklhggbd k\_1Z k deZkkhf w/

Bklhgqgbd k\_1Z
wnn_dlIb\ghKklb

jlbdme « * < . -klmi_gqZluc *bff_j \ dhfie_«¢
GhfbgzZevgZy fhsghk
Lzd _ kh\f_klbfh
ezfiz
jlbdme « * < . -klmi_gqZluc *bff_j g_ \oh”bl \
;Z1Zj_cdZ ~ey imevlZ 2[Z1Zj_cdb Ibiz $$: g_ \oh”yl \ dhfie_dlI
FZkkZz 8,3 d]
JZaf_ju jha_Ildb ih”\ <ukhlz ff ~bzf_lIj ff

BGNHJF:PBY H =:J:GLBB
< ?<JHI?>ey ihemqg_gby ]Zjzglbcghlh h[kem 'b\Zgby h[jZIbl_kv \ Thjlhimx lhgdm ]~_ [ue ijbh][]
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1$320(1%$ 'DOMLQVNL XSUDYOMDp L SULMHPQLN UGH VH PRUDWL XSDUL
ventilatora.

83$5,9%1-( '$/-,16.2* 835$9/-$v$ . 35, - (OHKABA JE 1 DC PLAFONSKI VENTILATOR
POSTAVLJEN NA JEDNO MESTO

NAPOMENA: 8YHULWH VH GD VWH LQVWDOLUDOL MHGQRSROQL SUHNLGDD

NAPOMENA: 3UH XSDULYDQMD GDOMLQVNRJ XSUDYOMDpPD V SULMHPQLNR
8./-8y(12

X ,6./-8y,7( QDSDMDQMH VWUXMRP YHQWLODWRUD SRPRUX JLGQRJ SU
Xx 6WDYLWH EDWHULMH X GDOMLQVNL 9RGLWH UDpXQD GD SRODULW|
X 8NOMXpLWH QDSDMDQMH SULMHPQLND

X 3ULWLVQLWH LLI)‘LQ?[IL\KBPE)GBI\XUQMNRP XNHNDXOAMDY XURNX RG VHNXQG
napajanja prijemnika plafonskog ventilatora.

Xx yXuH VH NUDWNR SLAWDQMH NDR REDYHAWHQMH L] SULMHPQLND G

x 8./-8y,7( YHQWBOBWHRQ@LWH EUJLQX SODIRQVNRJ YHQWLODWRUD SXV
UDG L XVSHaAQR XSDULYDQMH

X $NR XSDULYDQMH QLMH ELOR XVSHAQR SRQRYLWH RYDM VNXS NRL

UPARIVANJE DALJINSKOG IPRIJEMNIKA +.$'$ 68 ./, 9., 4( '& 3/$)216..+ 9(17.,/$725%
INSTALIRANI NA JEDNOJ LOKACHJI

NAPOMENA: 8YHULWH VH GD VWH LQVWDOLUDOL MHGQRSROQL SUHNLGDD

z $NR AaHOLWH GD MHGQLP GDOMLQVNLP XSUDYOMDpHP XSUDYOMDWH

ventilatora, pratite NRUDNH XRELPDMHQRJ SURFHVD XSDULYDQMD DOL XYH
SODIRQVNLK YHQWLODWRUD 8./-8y(1,

z $NR AHOLWH GD V QMLPD XSUDYOMDWH SRMHGLQDpPQLP GDOMLQVNI
SURFHVD XSDULYDQMD DOL XYHULWH VH GD VX VYL JLGQL SUHNLG|

Nakon uparivanja prvog ventilatora ISKLJU yITE zidni prekida pi nastavite s uobi [ajenim procesom
uparivanja sa slede im ventilatorom.
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'$/-.16., 835%$9/-$y

. (1) Kontrola smera rotacije
™) - =\ (2 (2) Prirodni vetar (brzina ventilatora automatski
SUHOD]L XNUXJ L]JPHYX EU]LQUO
, o~ . (3) Kontrola brzine
(3) . e (4) 8BNOMXpLYDQMH LVNOMXpLYDQ
- (5) BNOMXpLYDQMH LVNOMXpLYDQ
(4) : : ) (6) 9 $$$ EDWHULMD [ NRP QU

/(" VYHWOR LPD IXQNFLMX SULJXaAaHQMD VD NRUDND NRMD VH NRQWU

.DG MH /(" VYHWOR XNOMXpHQR L QD MDpLQH SULWLVQLWH GXJPH
GD SULJX&LWH /(' VYHWOR 3RQRYLWH SULWLVQLWH 21 L SRWRP 2)) X
VOHGHULP UHGRVOHGRP MDpPLQH : MDpPLQH : MDpPLQH : M L

'DOMLQVNL XSUDYOMDp LPD IXQNFLMX PHPRULMH $NR MH YHQWLODW
RQ utH PHPRULVDWL L SRYUDWLWL SRVOHGQML VWDWXV NDG QDUHGAQ

POPRAVKA UPARIVANJA DALJINSKOG | PRIJEMNIKA — +KADA JE INSTALIRAN 1 PLAFONSKI

VENTILATOR

x $NR GDOMLQVNL XSUDYOMDp L SULMHPQLN L]JJXEH NRQWUROX QI
GDOMLQVNRJ XSUDYOMDpPD L SULMHPQLND PRUD VH SRSUDYLWL

x ,VSRG VX VLPSWRPL X WRNX UDGD L NRUDFL ]JD SRSUDYNX XSDULYLCL

Simptomi:

X Gubitak kontrole - ventilator radi samo velikom brzinom nakon instalacije

x Gubitak kontrole +nema funkcije rada u obrnutom smeru nakon postavljanja.

X Gubitak kontrole +tGDOMLQVNL XSUDYOMDDp QH PRAaH QfenikeRVWDYL NRP XC

Koraci popravke:

x ,VNOMXpLWH QDSDMDQMH VWUXMRP SODIRQVNRJ YHQWLODWRUD Q

X 8NOMXpLWH QDSDMDQMH VWUXMRP SODIRQVNRJ YHQWLODWRUD ¢
A8SDULYDQMH GDOMLQVNRJ XSUDYOMDpPD L SULMHPQLND?3 GD ELVW

X 8NOMXpLWH SODIRQVNL YHQWLODWRU L LIDEHULWH UD]JOLpPpLWH EU]
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NAKON UGRADNJE

DA BISTE SMANJILI KLIMANJE VENTILATORA:

SURYHULWH GD OL VX VYL YLMFL NRML ILNVLUDMX PRQWDAaQL GUADpDp |
KOMPLET ZA BALANSIRANJE: Komplet za balansiranje() LVSRUXpXMH VH |D EDODQVLUDQ
ventilatoratokom SRpHWQRJ SRVWDYOMDQMD 3RJOHGDMWH XSXWVWYR ]D X
]D EDODQVLUDQMH PRaH GD VH XSRWUHEOMDYD ]D SRQRYQR EDODQV
QHL]JEDODQVLUDQ 1DNRQ SRVWDYOMDQMD VDpXYDMWH NRPSOHW ]D

1(*$ y,ad(1-¢(

1$320(1$ 8YHN ,6./-8y,7( QDSDMDQMSIUGIN PGWHEQBPH QHJR A4WR L]YUAL

RGUADYDQMH LOL SRNX4DWH RpLVWLWL YHQWLODWRU

X -HGLQR SRWUHEQR RGU&DYDQMH MH SHULRGLpPQR pLAGHQMH YD3
.RULVWLWH PHNX pHWNX LOL NUSX NRMD QH RVWDYOMD GODpPLFH ¢
WR UDGLWH LVNOMXpLWH VWUXMX

x 1HPRMWH NYDVLWL LOL XUDQMDWL VYRM SODIRQVNL YHQWLODWR
ORSDWLFH L VWYRULWL PRIJXiQRVW VWUXMQRJ XGDUD

Xx 3REULQLWH VH GD YHQWLODWRU QH GRYyH X NRQWDNW VD ELOR N
bLAGHQMH

x =D pLAGHQMH ORSDWLFD YHQWLODWRUD REUL&LWH VDPR YODA&Q
VUHGVWDYD ]D pLAGHQMH

X ORWRU LPD WUDMQR SRGPD]DQ N dt@heza uljghH&DM WDNR GD QHPD

INSTALACIJA LAMPE
x NAPOMENA: GX53 lampa je prethodno instalirana u svetlosni komplet. Pratite dolenavedeno ako treba

da zamenite lampu.

Xx 8NORQLWH DEDaxXuU ODPSH & WDNR @&WR UHWH RODEDYLWL YLMND
X =DPHQLWH *; ODPSX % QRYRP 1H SUHNRUDPpXMWH PDNVLPDOQX Q
X, QVWDOLUDMWH DEDaxXuU ODPSH & QD]DG WDNR 4WR UHWH ]DWHJQX

T D IL—A
i | L e JJI IZ%& [Q ] KA
B B

=
N
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0(5( 35('2675241267, =% %$7(5,-(

I UPOZORENJE- 1RYH L LVNRUL&UHQH EDWHULMH GUALWH SRGDOMH RG

I OPREZ - Nemojte gutati bateriju topasnost od hemijskih opekotina.

' Uvek koristite 2kAAA WLS EDWHULMH VD RYLP GDOMLQVNLP XSUDYOMDDpPHP

I Pobrinite se da su baterije postavljene sa ispravnim polaritetom.

! 'D ELVWH VSUHpLOL JUHANH WRNRP SRVWDYOMDQMD LOL ]DPHQH EI
L] PUHAQRJ QDSDMDQMD

I Nepunjive baterije ne smeju da se pune.

! 5D]OLpLWL WLSRYL EDWHULMD LOL QRYH L NRULaAaUHQH EDWHULMH (

' ,]JYDGLWH EDWHULMH L] SURL]YRGD NDGD JD QH NRULVWLWH GXaL

' %DWHULMH VH PRUDMX L]YDGLWL L] GDOMLQVNRJ SUHGDMQLND SU|I

! ,VWUR&AHQH EDWHULMH RGPDK L EHJEHGQR RGORALWH WDNR GD L
RSDVQH 2EUDWLWH VH ORNDOQRM RSAWLQL GD EH]JEHGQR RGORAL

' BHGRYQR SURYHUDYDMWH SURL]J]YRG L SURYHULWH GD OL Mkdé seRNO
RGHOMDN ]D EDWHULMH QH |IDWYDUD GREUR SUHVWDQLWH GD NRU

' $NR PLVOLWH GD MH QHNR SURJXWDR EDWHULMX LOL VWDYLR X EL
$NR VXPQMDWH GD MH YD&H GHWH SURJXWDOR LOL XEDFLOR EDWH
VWH X (YURSL |D EUJH L VWUXpQH VDYHWH

I &XUHQMH EDWHULMH %DWHULMD VDGUAL KHPLNDOLMH L VD QMRF
Preduzmite mere opreza prilikom rukovanja hemikalijama iz baterija koje su iscurile. Hemikalije za
EDWHULMH QH EL WUHEDOR VWDYOMDWL X EOLJLQL RpLMX QLWL LK
VWH X (YURSL ]D EU]JL VWUXpQL VDYHW

7(+1,y.( ,1)250%&,-(

Ventilator 19 /28,69,//( '& YHQWLODWRU
Modeli ventilatora SKU br. 213175 SKU br. 213176
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz
Nominalna snaga u vatima
42 W
(motor)
Izvor svetlosti 2YDM SURL]YRG VDGUAL L]YRU VYHWORVWL
. : 6.8 EU * : . NRUDND SULJXaH
Nominalna snaga u vatima .
y 7DNRYH NRPSDWLELOQR VD
(svetiljka) .
6.8 EU * : . NRUDND SULJXaHQ
%DWHULMD ]D GDC 2 X AAA (baterije nisu u opsegu isporuke)
7THaAaLQD 8,3 kg
Dimenzije poklopca 9LVLQD PP SUHDPQLN PP

INFORMACIJE O GARANCHJI

U EVROPI - Ako ste evropski kupac, obratite se maloprodajnom objektu u kojem je ventilator kupljen radi
garancijskog servisa.
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32=1E0.$ 'LD NRYp RYCSGDWIPDP EXGH SRWUHEQpP VSIiURYD" SR LQaWL

ventilttora.

63E529%$1.( '.$ .29e+2 29/E'$VRBB-E0$YH.( -( 1% -('120 0,(67(
1$.147$/29%$1¢é  -('1260(516é 675231é 9(17,/E725

POZN¢MKA: 8LVWLWH VB HYMQNMWHOHNWURLQAWDOIFLL YHQWLOIWRUD QD!
POZN¢MKA: 3UHG VSiURYDQtP GLD NRWIKWRRDDPRBE VDX VWLWH aH MH QD
zapnutZ.

x

Vypnite naptjanie ventilftora nistenn'm Y\StQDpRP
X 90RaWH EDWpULH GR GLD NRYpKR RYOiGDpD 8LVWLWH VD &H SRO
Xx =DSQLWH QDSIiMDQLH SULMtPDpD

x 'R VHN~QG RG ]DSQXWLD SULMtPDpD VWSJFRCS&DQ\M]DIYH@MW\ERKBE

RY OiG D p-L5 §krend.

ZSULMtPDpD VD R]YH ]JYXNRYp XSRJRUQHQLH NWRUp VLIQDOL]XMH
Zapnite ventilftor a ]JPH WH UéFKORV" VWURSQpKR YHQWLOIWRUD SRPRFI
skontrolovali fungovaniea ~VSHaQp VSIURYDQLH

X $N EROR VSIURYDQLH QH~VSHaQp ]J]RSDNXMWH WLHWR NURN\ JQRYI

xX X

63E529$1.('.$ .29e+2 29/E'$VBH -EOSyH.( 60 1% -('120 0,(67(
1$,147$/29%1e  $/(%2 9,$& -('1260(51é6&+ 6752316&+ 9(17,/E72529

POZN¢MKA: 8LVWLWH VD aH VWH QDLQAWDORYBDOQHWHB QRIS WURLE KEB R |
ventilttor.

z $N FKFHWH RYOIGD" DOHER YLDF VWURSQéFK YHQWLOIWRURY MHC
SRN\QRY SUH EH&AQé SURFHV SiURYDQLD DOH XLVWLWH VD &H V-~ Y
ventilftorov ZAPNUTT.

: $N LFK FKFHWH RYOiGD" SRPRFRX VDPRVWDWQ&FK GLD NRY&FK RYC
EH&Qé SURFHV SiURYDQLD DOH XLVWLWH VD &H RVWDWQp QiVWHQ
3R VSIURYDQt SUYPKR YHQWLOiWR UDSRNDD MEH HPRW HSQURE M VSt GDP RC
s DO&tP YHQWLOIWRURP
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''$ .29e 29/E'$1,(

. (1) Ovltdanie spStnZho chodu

(2) Prirodzen! vietor (automatick! cyklus richlosti
YHQWLOIWRUD PHG]L UEFKORWV

(3) Kontrola richlosti

(3) o (4) Svetlo zapnutZ/vypnutZ
(5) Zapnutie/vypnutie ventilftora
@)= 70 6) 9 $$$ EDWpULD [ NV QLH V
balenia)

LED svetom$ 3-VWXS RY~ IXQNFLX VWPLHYDQLD NWRUi VD RYOiGD SRPRFF
.H MH /(" VYHWORP]iDSQ XMy DVWODpWH W O D [SLROVORPVAHVE O G R = $B3H ND- Q
/(' VYHWOR VWOPLOR 2SDNRY popéR/YWP\W SDpHBHK X $3VBIN~QG VWPLHYDYV
vVQDVOHGXM~FRP SRUDGHt MDV : MDV : MDYV : MDYV

'LD NRYé RYOiGDp Pi SDPI"RY~ IXQNFLX $N MH YHQWLOiIWRU DOHER V|
sia SUL DO&RP |[DSQXWt REQRYt SRVOHGQ& VWDY

235%$9% 63E529%$1.% '.$ .29e+2 29/E'$35 . $EO0SYHS. -( 1$,1487$/29%$1¢

STROPN! VENTILCTOR

X $N SR LQAWDOIFLL DOHER SRpDV SRIUUYNDI@DPp ¢ WU NRY® RRQE DR D
VSIURYDQLH GLD NRYPURMRRDpP®DpPD D

X 1LA&ALH V~ XYHGHQpP SUHYiGINRWMpQIURVWINY XD VSiIiURYDQLD SUIDMNRRLY fpl

Sympt—my:

x Strata kontroly- 9OHQWLOIWRU EHat SR LQaWDOIFLL LED Y\WVRNRX UéFKORYV
x Stratakontroly- aLDGQD IXQNFLD VSIWQpKR FKRGX SR LQaWDOIFLL

x Stratakontroly- 'LD NRYp RYOIGDQLH QHGRNSBHMMRPXRENRYD" V

Kroky opravy:

x Vypnite napijanie stropnZho ventilttora na 30 sekoend.

X Zapnite hlavnZ naptjanie stropnZho ventilitora. Opravte spfrovanie rovnako, ako je uvedenZ v pDV WL
A6SIiURYDQLH GLD NRYQKIRVMRPODNBDpD D

x Zapnitea Y\EHUWH LQ~ UEFKORV" VWURSQpKR YHQWLOIWRUD DE\ VWH
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PO ,1a7$/E&,,

=1Ea(1,( .2/E6$1,$ 9(17,/E725$%
6NRQWUROXMWH pL V~ XSHYQHQp YAHWN\ VNUXWIS\R GNQV-RWPpXSHY XM

9<9$429%$&,$ 6035HTB Y\YiAHQLH \(WURBWQPERVRUD SUL SUYHM LQAWDOI
sceprava.3RJULWH VL SRN\Q\ QD SRXAtYDQLH Y\YDARYDFHM V~SUDY\ 9\YC
SRPRF SUL RSIWRYQRP Y\YidHQt DN E\ VD VWURSQé& YHQWLOiWRU RS
Y\YDARYDFLX V~-SUDYX SUH EXG~FH SRXALWLH DN WR EXGH SRWUHEC

67$5267/,926!y$67 (1, (

32=1E0.$ 3UHG Y\NRQiYDQtP DNHMNR YHN ~GUA&E\ DOHMYRNFEVWHQtP Y
QDSIMDQLH QD VLH"RYRP Y\StQDpL
X -HGLQRX SRWUHEQRX ~GUAERX MH SUDYLGHOQpP PpLVWHQLH VWUR
PINN~ NHIX DOHER KDQGULPpNX DE\ VWH QHSRANULDEDOL SRYUFKF
elektrickce energiu.
X 6WURSQé YHQWLOIWRU QHQDPipDMWH DQL QHSRQiIUDMWH GR Y
k SRANRGHQLX PRWRUDKIPRHER ODWRISBWDHN HHOHNWULFNéEP SU~GRP
X 'EDMWH QD WR DE\ YHQWLOiIWRU QHSULALHO GR NRQWDNWX VR aL
prostriedkami.
x /IRSDWN\ YHQWLOIWRUD pLVWLWH LED YOKNRX pLVWRX KDQGUL
UR]S~a"DGOi DQL pLVWLDFH SURVWULHGN\
X ORWRU Pi WUYDOR PD]DQp JX {pNRYp ORALVNR WDNA&H QLH MH SRW
L 1a7$/E&.$ 4,$529.<
X POZN¢GMKA: ALDURYND *; MH SUHGL@AIWNERYDHWOD $N MH SRWUHE
SRVWXSXMWH SRG D QL3adLH XYHGHQpPKR SRVWXSX
Xx2GVWUIi WH WLHQLGOR & XYR QHOQtP VNUXWLHN $
X 9\PH WH ALDURYNX *; % ]D QRY~ 1HSUHNUDpPpXMWH PD[LPIiOQ\ PHQ
x1DVD WH WLHQLGOR & VSI" XWLDKQXWtP VNUXWLHN $
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%(=3(yl2671e 23%75(1,% 35( %$7e5,8

| VAROVANIE -NovZa SRX4LWp EDWpULH XFKRYiYDMWH PLPR GRVDKX GHWt

| UPOZORNENIE - Neprehltnite batZriu- 1HEH]SHPpHQVWYR SRSIOHQLD FKHPLNiIiOLDF

I 948G\ SRXAa2YXbaklié AAAs WEPWR GLD NRYé&P RYOiIGDpPpRP VWURSQpPKR YH

I 6NRQWUROXMWH pL V~ EDWpULH YORAHQpP VR VSUIYQRX SRODULWRF

' $E\ VD ]DEUIQLOR FK\EQHM SUHYiIG]NH SRpDV YNODGDQLD DOHER
ventilftor odpojen! od elektrickej siete.

' QHQDEtMDWH Qp EDWpULH VD QHVP~ QDEtMD™

| r™zne typy batZri’ alebo novZaSRX&4LWp EDWpULH VD QHVP~ PLHAaD"

l $N YEURERN GOKA&t pDV QH séhXBat¥reWH Y\EHUWH ]

| Pred vyraden'm je potrebnZz GLD NRYpKR Y\VLHODpD Y\EUD" EDWpULH

I 9\ELWp EDWpULH RNDPALWH EH]SHpQH JOLNYLGXMWH DE\ LFK Qt
QHEH]SHpPpQp $N FKFHWH EDWpULH EH]SHPQH JOLNYLGRYD" REUI"WI

I Pravidelne kontrolujte vlirobok a XLVWLWH VD &H MH YHNR EDWPpPpULRYoK®R ER
SULHKUDGND QD EDWpULH QH]DWYiUD EH]SHRPQREAWSUKR W DP\WR HG R& DK

' $N VD GRPQLHYDWH &H EDWpULH PRKOL E\" SUHKOWQXWp DOHER
Y\K DGDMWH OHNI®INNPAWSRBRGR]JUHQLH &H YDAH GLH"D SUHKOWO
EDWpULX GR DNHMNR YHN pDVWL WHOD |JDYRODMWH QD WHuUHMEY p
kde vim poskytnce richlu aodbornoce pomoc.

I 1HWHVQRV" EDWpULH %DWpULD RAED/OKXEMHY BKWPRKN}PD BEWNKDRGPROR' XC
chemickou Iftkou. Pri manipulfcii s uniknut'mi chemick!mi lIftkamiz EDWpULH GRGUALDYDMW
opatrenia. Chemiktliez EDWpULt VD QHVP~ GRVWD" GR EOt]NRVWL RHut—H&L S|
]JDYRODMWH QD WLHV RYp ptVOR Y DdaibbhegdyddiiLQ\ NGH YiP UEFKOR |

TECHNICKf INFORMc¢CIE

Ventilttor Jednosmern! 62" ventilttor LOUISVILLE
Modely ventilftorov SKU# 213175 SKU#213176
MenovitZ napStie 220-240 V~ 50 Hz
Menovit! vlkon (motor) 42 W
Sveteln! zdroj THQWR YEURERN REVDKXMH VYHWHOQé JGUF
6.8 * : . VWXSQH VWPLHYDOQLI
. KompatibilnZ aj s
OHQRYLWE YENRQ
6.8 * : . VWXSQH VWPLHYDOQLD
balenia)
%DWpULD SUH GLD [ $$$ QLH V~ V~pDV"RX EDOHQLI
+PRWQRV" 8,3 kg
Rozmery vrchl'ka V: 58 mm : 150 mm

INFORM¢CIE O Z¢RUKE

VEURIPE +$N VWH HXUyYSVN\P JiND]QtNRP REUI"WH VD RdejP®d @RIRtEBF KR G (
]DN~SHQé D REMHGQDMWH VL ]JiUXpQé VHUYLV
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OPOMBA: Po namestitvi stropnega ventilatorja bo treba daljinski upravljalnik in sprejemnik povezati.

POVEZOVANJE DALJINSKOGA IN SPREJEMNIKA +.2 -(  '& 675231, 9(17./$725 1%$0(ay(1
NA ENI LOKACIJI

OPOMBA: 3BUHSULpDMWH VH GD VWH Y ILNVQR QDSHOMDYR |]D YHQWLOD
OPOMBA: 3UHG VHIQDQMDQMHP GDOMLQVNHJD XSUDYOMDOQLND V VSUH
sprejemnika vklopljeno.

X S stenskim stikalomza YNORS LINORS LINORSLWH QDSDMDQMH YHQWLODWR
x Baterije vstavite v daljinski upravljalnik. Preverite, ali je polarnost baterije pravilna.
x  Vklopite napajanje sprejemnika.

X 9 VHNXQGDK SR YNORSX QDSDMDQMD VSUHMHPQLND VWQ)RS&QHJE

daljinskem upravljalniku 3 45 sekund.
X 6SUHMHPQLN ER ]JDSLVNDO NDU R]QDpXMH GD MH VHIQDQMDQMH X
X Vklopite ventilator in spremenite hitrost stropnega ventilatorja z daljinskim upravljalnikom, da preverite
GHORYDQMH LQ XVSHEAQR SRYH]RYDQMH
X yH SRYH]RYDQMH QL ELOR XVSHAQR SRQRYLWH WR J[DSRUHGMH NR

POVEZOVANJE DALJINSKEGA DALJINCA IN SPREJEMNIKA  +KO STA NA ENEM MESTU
1$0(ay(1$ 9(17./$725-% $/, 9(y 675231.+ 9(17,/$725-(9 '&

OPOMBA: BUHSULpDMWH VH GD VWH Y ILNVQR QDSHOMDYR ]D YVDN YHQ

z YyH @aHOLWH ] HQLP GDOMLQVNLP XSUDYOMDOQLNRP XSUDYOMDWL
NRW MH UDJ]ORAHQR Y RELPDMQHP SRVSWRSENXLEBMWHRYGR VB WW QN
stropnih ventilatorjev vklopljena.

z YyH MLK aHOLWH XSUDYOMDWL V SRVDPH]QLPL GDOMLQVNLPL XSUDY
SRVWRSNX SRYH]JRYDQMD YHQGDU VH SUHSULpDMWH GD VR VWHQ'
LINORSOMHQD .R MH SUYL YHQWLODWRU SRYH]DQ L]JNORSLWH VWtEF
povezovanja z naslednjim ventilatorjem.
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DALJINSKI UPRAVLJALNIK

. (1) Nadzor vzvratnega delovanja

(2) Naravni veter (hitrost ventilatorja se samodejno
spreminja od hitrosti 1 do 6)

(3) Nadzor hitrosti

(3) . e (4) 9NORS LINORS OXpL

(5) Vklop/izklop ventilatorja

(6) 1,5-9 EDWHULMD $$$ [ NRP QL

=

Svetilka LED ima tristopenjsko funkcijo zatemnjevanja, ki se upravlja s stikalom za vklop/izklop.

.R MH OXpND /(' YNORSQRGHWOMRW@QRPDYHWLOQRVW SULWLVQLWH JXPE
VHNXQGDK3® GD VH OXpND /(' IDWHPQL 3RQRYLWH SULWLVN 21 LQ QD'
v naslednjem zaporedju: 100 % svetlost f 50 % svetlost f 15 % svetlost f 100 % svetlost.

'DOMLQVNL XSUDYOMDOQLN LPD IXQNFLMR VSRPLQD yH MH YHQWLOD
zapomni zadnje stanje in ga ob naslednjem vklopu obnovi.

POPRAVEK POVEZOVANJA DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA IN SPREJEMNIKA  +KO JE
1$0(ay(1 675231, 9(17./$725

x yH GDOMLQVNL XSUDYOMDOQLN LQ VSUHMHPQLN SR QDPHVWLWYL
povezanost daljinskega upravljalnika in sprejemnika.

X Spodaj so opisani simptomi delovanja in koraki za popravilo seznanjanja daljinskega upravljalnika in
sprejemnika.

Simptomi:

X lzguba nadzora +po namestitvi deluje ventilator le z visoko hitrostjo.

X lzguba nadzora *po namestitvi funkcija obratnega delovanja ni na voljo.

X lzguba nadzora zdaljinski upravljalnik ne more komunicirati s sprejemnikom.

Koraki za popravilo:

X lzklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja za 30 sekund.

x Vklopite glavno napajanje stropnega ventilatorja. Za popravilo povezave sledite enakemu postopku, kot
je opisan v razdelku "Povezovanje daljinskega upravljalnika in sprejemnika".

X 9NORSLWH LQ LIJEHULWH UD]OLpQH KLWURVWL VWURSQHJD YHQWLO
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PO NAMESTITVI

=$ =0$1-4%1-( 1(67%%,/1267, 9(17,/$725-%
Preverite, ali so vsi vijaki na pritrdilnem nosilcu in drogu ventilatorja varno priviti.

.203/(7 =$ 5$9127(4-3ULOR&HQ MH NRP S Q)Hs/KattDmUaDKG SR Menattbr

XUDYQRWH&LWH QD ]JDpHWQR QDPHVWLWHY *OHMWH QDYRGLOD ]D XS
UDYQRWH&MH ODKNR XSRUDELWH ]D SRPRp SUL SRQRYQHP Y]SRVWDY
QHVWDELOHQ .RPSOHW ]D UDYQRWH&MH SR QDPHVWLWYL VSUDYLWH

1(*$ .1 y,ay(1-(

2320%$ 3UHG Y]GUAHYDQMHP YHRVQDPHWRYBMWHHD BpLWRLWL YHGQR L]

RPUH&QHP VWLNDOX

x (GLQR REYH]QR Y]GUAHYDQMH MH UHGQR pL&pHQMH YDAHJID VW
8SRUDELWH PHKNR NUWDpPR DOL NUSR EUH] NRVPRY GD QH SRE
HOHNWULPQR QDSDMDQMH

x 1H QDPDNDMWH DOL SRWRSLWH VWURSQHJD YHQWLODWRUMD Y Y
PRWRU DOL UH]LOD WHU WYHJDWH HOHNWULpQL XGDU

X 9HQWLODWRU QH VPH SULWL Y VWLN ] RUJDQVNLPL WRSLOL DOL pL

X 5H]LOD YHQWLODWRUMD SUL pLApHQMX REULALWH VDPR ] YOD&QR |

Xx ORWRU LPD WUDMQR PD]DQ NURJOLPQL OHADM ]DWR QH SRWUHEXN

NAMESTITEV SVETILKE

Xx OPOMBA 6YHWLOND *; MH SUHGKRGQR QDPHapHQD Y NRPSOHWX ]D
sledite spodnjim navodilom.

x 2GVWUDQLWH VHQpLOR & WDNR GD VSURVWLWH YLMDNH $

x aDUQLFR *; % ]DPHQMDMWH ] QRYR 1H SUHNRUDpPLWH QDMYHpMI

Xx 1DPHVWLWH VHQpPLOR & QD]DM WDNR GD ]JDWHJQHWH YLMDNH $
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VARNOSTNI UKREPI ZA BATERIJO

OPOZORILO 2 Nove in rabljene baterije hranite izven dosega otrok.

POZOR 2 =DXAaLWMH EDWHHWIWWH MHQKBRHNHPQARQLK RSHNOLQ

Za ta daljinski upravljalnik stropnega ventilatorja vedno uporabite baterije tipa 2 X AAA..

Pri vstavljanju preverite polarnost baterij.

OHG YVWDYOMDQMHP EDWHULM Y GDOMLQVNL XSUDYOMDOQLN L]NO
LIRIQHWH QHAHOHQHPX GHORYDQMX

baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje, ni dovoljeno polniti;

QH PHADMWH UD]JOLPpQLK YUVW EDWHULM DOL QRYLK LQ UDEOMHQL}
yH XSUDYOMDOQLND GOMH pDVD QH QDPHUDYDWH XSRUDEOMDWL [
2EYH]QR RGVWUDQLWH EDWHULMH SUHGHQ ] DYUAHWH GDOMLQVNL
Porabljene baterije takoj zavrzite na varno mesto (kjer bodo izven dosega otrok). Tudi porabljene baterije

VR QHYDUQH 8SRa&AWHYDMWH ORNDOQD SUDYLOD ]D YDUQR ]DYUDDL
Redno preverjajte izdelek in poskrbite, da je pokrov za baterije pravilno pritjen. yH VH SUHGDOD}
baterije ne zapira varno, izdelek prenehajte uporabljati in ga shranite izven dosega otrok.

yH VXPLWH SRIJIROWQMHQR EDWHULMR DOL SD GD MH ELOD YGHWLI
SRPRYH VXPLWH GD MH YD&a RWURN SRJROWQLO DOL SRULQLO SsO
AWHYLONR ]D QXMQR JGUDYQL&ANR SRPRp Y YDaL GUADYL pH VWH Y
3XapbQMH EDWHULMH %DWHULMD YVHEXMH NHPLNDOLMH LQ MH ] C
UubYQDQMX V NHPLNDOLMDPL L] EDWHULMH NL SXapD XSRaAWHYDMYV
SULEOLAHYDWL RpHP DOL MLK ]DXALWL yH GR WHJD SULGH SRNO
GUaDYL pH VWH Y (YURSL ]D KLWHU LQ VWURNRYHQ QDVYHW

7(+1,y1, 32'$7.,

Ventilator 19 /28,69,//( '& IDQ

Modeli ventilatorja SKU# 213175 SKU#21065549

Nazivna napetost 220-240V~ 50Hz

1DJLYQD PRp PR 42W

Vir osvetlitve 7D LIGHOHN YVHEXMH VYHWOREQL YLU UD]UI

1DJLYQD PRp VY =GUX&OMLY WXGL ]

SKU# 121357: GX53,18W, 3000K,3-VWRSHQMVND ]DVORQN

SKU# 121358: GX53,18W, 4000K,3-VWRSHQMVNR GLP QL

Baterija za daljinsko

[ $$$ QL SULORAHQD

upravljanje
7HaD 8,3 kg
Dimenzije baldahina V:58 mm  Premer: 150 mm

INFORMACIJE O GARANCHJI

V EVROPI 2 stranke v Evropi se lahko za storitve garancije obrnejo na prodajalno, kjer so ventilator kupile.
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NOTA: El mando a distancia y el receptor deben ser emparejados una vez instalado el ventilador de

techo.

EMPAREJAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA Y EL RECEPTOR - CUANDO HAY 1 VENTILADOR DE
TECHO CC INSTALADO EN UN LUGAR

NOTA: Asegcerese de haber instalado un interruptor de desconexi—n unipolar en el cableado fijo para el
ventilador.
NOTA: Asegcerese de que el receptor estZ activado antes de emparejar el mando a distancia al receptor.

X  Apague el ventilador mediante el interruptor de la pared.

x Instale las pilas en el mando a distancia. Asegcerese de que la pila estZ colocada en el sentido correcto
de la polaridad.

X Encienda el ventilador para activar el receptor.

x En un plazo de 30 segundos tras activar el receptor del ventilador de techo, pulse el bot—nd) del

mando a distancia durante 3-5 segundos.

X Se escucharf un aviso sonoro desde el receptor para indicar que el emparejamiento se ha efectuado
correctamente.

x Encienda el ventilador de techo y cambie su velocidad con el mando a distancia para comprobar que
funciona correctamente y que el emparejamiento se ha realizado con Zxito.

X En caso de no llegar a emparejarse, repita estos pasos de nuevo.

EMPAREJAMIENTO DEL MANDO A DISTANCIA Y EL RECEPTOR - CUANDO HAYA 2 O McS
VENTILADORES DE TECHO DE CC INSTALADOS EN UN MISMO LUGAR

NOTA: Asegcerese de haber instalado un interruptor de desconexi—n unipolar en el cableado residencial para
cada ventilador.

z Sidesea controlar 2 o mts ventiladores de techo con un mando a distancia, siga las instrucciones de
emparejamiento usual, pero asegoerese de que todos los interruptores de la pared de los ventiladores de
techo estZn encendidos.

z Sidesea controlarlos con mandos a distancia individuales, siga las instrucciones de emparejamiento
usual, pero asegcerese de que los interruptores de pared de los otros ventiladores de techo estZn
apagados. DespuZs de emparejar el primer ventilador, apfguelo desde el interruptor de la pared y
prosiga con el emparejamiento del siguiente ventilador.
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MANDO A DISTANCIA

(1) Control del sentido inverso

(1) = =@ (2) Aire natural (la velocidad del ventilador cambiart
automzticamente del 1 al 6 de manera c’clica)
@) : (3) Control de velocidad

- (4) Encender/apagar la Ifmpara
@) =" 7 (5)

e

La I¥mpara LED tiene 3 niveles de atenuaci—n de luz que se controla desde el interruptor
ENCENDER/APAGAR.

Cuando la I¥mpara LED estt encendida con 100% de brillo, pulse el bot—n de ENCENDIDO y el de
APAGADO en menos de 5 segundos para atenuar la luz de la I[fmpara LED. Vuelva a pulsar

(5) Encender/apagar el ventilador
(6) 2 pilas de AAA de 1,5V (no incluidas)

consecutivamente los botones de ENCENDIDO y APAGADO en menos de 5 segundos para continuar
DWHQXDQGR OD OX] HQ HVWD VHFXHQFLD EULOOR: EULOOR:

El mando a distancia tiene una funci—n de memoria. Si el ventilador o la luz se apagan desde el interruptor
de aislamiento, memorizar} y recuperart su celtimo estado cuando vuelva a encenderlos.

VUELTA A EMPAREJAR EL MANDO A DISTANCIA Y EL RECEPTOR +CUANDO HAY 1 VENTILADOR
INSTALADO
x Si perdiera la conexi—n entre el receptor y el mando a distancia tras la instalaci—n o durante su uso,

emparZjelos de nuevo.

x A continuaci—n se describen los indicios de un mal funcionamiento y el mZtodo para volver a emparejar el
receptor y el mando a distancia del ventilador de techo CC.

Indicios de mal funcionamiento:

x PZrdida de control: el ventilador solo funciona una velocidad alta despuZs de la instalaci—n.

x PZrdida de control: la funci—n de cambio de sentido no funciona despuZs de la instalaci—n.

x PZrdida de control - El mando a distancia no se puede comunicar con el receptor

Pasos para el reemparejamiento:

x Apague el ventilador de techo durante 30 segundos.

x Abra la corriente del ventilador de techo. Siga el mismo procedimiento descrito en el apartado
Emparejamiento del mando a distancia y el receptor para restablecer el emparejamiento.

x Encienda y seleccione una velocidad diferente del ventilador de techo para comprobar el funcionamiento

del ventilador.
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DESPUfS DE LA INSTALACIIN

CiMO REDUCIR EL BAMBOLEO DEL VENTILADOR:
Compruebe que todos los tornillos que fijan el soporte de techo del ventilador y la barra colgante estZn bien
apretados.

KIT DE COMPENSACIIN: Se suministra un kit de balanceo(l) para equilibrar el ventilador de techo en la
instalaci—n inicial Consulte las instrucciones acerca de c—mo usar el kit de compensaci—n. El kit de
compensaci—n puede usarse para reequilibrar el ventilador si llegara a desequilibrarse. DespuZs de la
instalaci—n, guarde el kit de compensaci—n por si lo necesita en un futuro.

CUIDADO Y LIMPIEZA

NOTA: Apague siempre el ventilador desde el cuadro elZctrico antes de llevar a cabo cualquier tarea

de mantenimiento o limpieza.

x El cenico mantenimiento que requiere su ventilador de techo es una limpieza cada 6 meses. Utilice un
cepillo suave 0 un pa—o que no deje pelusa para no rayar el acabado de pintura. Corte la corriente de la
red cuando haga esto.

X No moje ni sumerja el ventilador de techo en el agua u otros I'quidos. Esto podr'a da—ar el motor o las
aspas y dar pie a posibles descargas elZctricas.

X Asegcerese de que el ventilador no entre en contacto con disolventes orgtnicos o detergentes.

x Para limpiar las aspas del ventilador, basta con pasar un pa—o humedecido SIN usar disolventes
orgfnicos ni detergentes.

x  El motor tiene un rodamiento con lubricaci—n permanente, por lo que no es necesario engrasarlo.

INSTALACIIN DE LA BOMBILLA
x NOTA: La bombilla GX53 viene preinstalada en la |fmpara. Siga los pasos siguientes si necesita

reemplazar la bombilla.
X Retire la pantalla (C) aflojando los 3 tornillos (A).
x Reemplace la bombilla GX53 (B) por otra nueva. No exceda la potencia nominal mixima.
X Instale de nuevo la pantalla (C) en la [fmpara y ajuste los 3 tornillos (A).
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MEDIDAS DE SEGURIDAD CON LAS PILAS

I ADVERTENCIA *Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los ni-os.

I PRECAUCIIN *No ingerir las pilas 2 Riesgo de quemaduras qu’'micas.

I Utilice siempre 2 pilas tipo AAA con el mando a distancia del ventilador de techo.

I Asegcerese de que las pilas estZn instaladas en el sentido correcto de la polaridad.

I Para evitar el funcionamiento accidental del ventilador de techo al instalar o sustituir las pilas,

desconZctelo de la corriente.

I las bater'as no recargables no deben ser recargadas;

I no se deben mezclar diferentes tipos de pilas o pilas nuevas y usadas;

I Retire las pilas del producto cuando no lo vaya a utilizar durante un largo periodo de tiempo.

I Las pilas deben sacarse del mando a distancia antes de desecharlo. Deseche las pilas agotadas

inmediatamente y de un modo seguro (para que no puedan acabar en manos de los ni-0s). Las pilas

pueden seguir siendo peligrosas. P—ngase en contacto su ayuntamiento para deshacerse de las pilas de

una manera segura.

| Examine peri—dicamente el producto y asegoerese de que la tapa del compartimento de las pilas estZ

bien cerrada. Si el compartimento de las pilas no se cerrara bien, deje de usar el producto y gutrdelo en

un lugar fuera del alcance de los ni—os.

I Si sospecha que alguna pila ha podido ser ingerida o introducida en alguna parte del cuerpo, solicite

atenci—n mZdica inmediatamente Si sospecha que su hijo/a ha ingerido o se ha introducido una pila de

bot—n, llame al ncemero de urgencias de su pa’sisi estt en Europa + para recibir un asesoramiento

experto y expeditivo sobre c—mo proceder.

I Fugas de las pilas: Las pilas contienen sustancias qu'micas y deben ser tratadas como cualquier otro

producto qu’mico. Tome precauciones cuando manipule las fugas qu’micas de las pilas. Las sustancias

gu’'micas de las pilas no deben acercarse a los ojos o ingerirse. Llame al ncemero de urgencias de su

pa’'s isi estt en Europa tpara recibir un asesoramiento experto y expeditivo sobre c—mo proceder.

INFORMACIIN TfCNICA

Ventilador OHQWLODGRU /28,69,//( && 919
Modelos de ventilador SKU# 213175 SKU#213176
Tensi—n nominal 220-240 V~ 50 Hz

Potencia nominal (motor) 42 W

Fuente de iluminaci—n

Este producto contiene una fuente de iluminaci—n con una eficiencia

energZtica de clase E.

Potencia nominal (Ifmpara)

SKU# 121357: GX53,18W, 3000K, 3 niveles de atenuaci—n (incluido)
TambiZn compatible con
SKU# 121358: GX53,18W, 4000K, 3 niveles de atenuaci—n (no incluido)

Pilas para el mando a distancia

2 pilas AAA (no incluidas)

Peso

8.3kg

Dimensiones de la pantalla

Altura: 58 mm ; 150 mm

INFORMACIIN SOBRE LA GARANTEA

EN EUROPA =Si es un cliente europeo, contacte con la tienda distribuidora donde adquiri— el ventilador
para obtener los servicios de garant’a.
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NOTERA: FjSrrkontrollen och mottagaren mEste paras ihop efter installationen av takflSkten.

PARKOPPLING AV FIERRKONTROLL OCH MOTTAGARE +N€R EN LIKSTR...MSFLEKT
INSTALLERAS P« EN PLATS

NOTERA: Se till att du har installerat en enpolig frEnkopplingsbrytare i den fasta ledningen f3r fISkten.
NOTERA: Kontrollera att strSmmen till mottagaren Sr Pe innan du parkopplar fjSrrkontrollen med
mottagaren.

X StSng av nStaggregatet till fiSkten med p&E/avSggbrytaren.
x Installera batterierna i fjSrrkontrollen. Se till att batteriets polaritet Sr korrekt.
x  SICE P+ strSmmen till mottagaren.

X HCEIILI) knappen pE fjSrrkontrollen nedtryckt i 35 sekunder inom 30 sekunder efter att strSmmen har

slagits Pe f3r takflSktens mottagare.

x 'HW NRPPHU DWW K|UDV HWW OnQJW OMXGDQGH puSLSYT IUnQ PRWW
lyckats.

X SIE P fISkten och Sndra takflSktens varvtal via fjSrrkontrollen f3r att kontrollera funktionen och huruvida
parkopplingen fungerade.

X Om parkopplingen har misslyckats upprepar du dessa steg igen.

PARKOPPLING AV FJIERRKONTROLL OCH MOTTAGARE *N€R TVe ELLER FLER
LIKSTR...MSFLEKTAR INSTALLERAS P SAMMA PLATS

NOTERA: Se till att du har installerat en enpolig freEnkopplingsbrytare i den fasta ledningen f&r var och en av
fiSktarna.

z Om du vill styra tvE eller fler takflSktar med en fjSrrkontroll ska du flja beskrivningen av den normala
parkopplingsprocessen, men se till att alla takflSktars vSggbrytare Sr pEslagna.

2 Om du vill styra dem med separata fjSrrkontroller ska du f3lja beskrivningen av den normala
parkopplingsprocessen, men se till att de andra takflSktarnas vSggbrytare Sr avstSngda. NSr den f3rsta
fiSkten Sr parkopplad stSnger du av vSggbrytaren och fortsStter den normala parkopplingsprocessen med
nSsta fISkt.
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FJERRKONTROLL

: (1) Backkontroll
1) —H-c= =) (2) (2) Naturlig vind (fiSkthastigheten vSxlar automatiskt
3 4 mellan hastighet 1 till 6)
2 5 (3) Hastighetskontroll
(3) oo (4) Ljus pElav
(4) —— ) (5) FISkt pE/av
(6) 1,5V AAA batteri x 2 st (medfsljer inte)

LED-lampan har en 3-stegs dimbar funktion som styrs av en P+/AV -brytare.

NSrLED-ODPSDQ IU WIQG RFK KDU OMXVVWAUND WU\FN Sn EHO\WVQLQ
VHNXQGHU"  ||U D Wawpds LTRyiekop@&(P+ och sedan pE AV inom 5 sekunder f8r att dimma
\WWHUOLJDUH L I|lOMDQGH RUGQLQJ OMXVVW\I\UND : OMXVVW\I

FjSrrkontrollen har en minnesfunktion Om fISkten eller lampan stSngs av med den isolerade omkopplaren
kommer den att memorera och (EterstSlla den senaste statusen nSr den sIEs pE nSsta gEng.

REPARERA FIERRKONTROLLENS OCH MOTTAGARENS PARKOPPLING  +N€R EN TAKFLEKT €R
INSTALLERAD

x Om fjSrrkontrollen och mottagaren fSrlorar kontrollen efter installationen eller under anvSndning mEste
parkopplingen av fjSrrkontrollen och mottagaren repareras.

x Nedan fSljer driftssymptomen och stegen f&r att reparera parkopplingen av fjSrrkontrollen och
mottagaren.

Symptom:

x F3rlust av kontroll +FISkten krs endast med h3gt varvtal efter installationen
x F3rlust av kontroll +Ingen omvSnd funktion efter installation

x F3rlust av kontroll +FjSrrkontrollen kan inte kommunicera med mottagaren

Reparationssteg:

X StSng AV huvudstrSmmen till takflSkten i 30 sekunder.

X 60n 3c KXYXGVWU|PPHQ WLOO WDNIOINWHQ )|OM VDPPD SURFHV\
IMIUUNRQWUROO RFK PRWWDJDUH” I|lU DWW UHSDUHUD SDUNRSSOL

x SIE pE och vSlj en annan hastighet f3r takflSkten f3r att kontrollera dess funktion.
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EFTER INSTALLATIONEN

Se HER MINSKAR DU FLEKTENS VINGLING:

Kontrollera att alla skruvar som hEller monteringsfSstet och den ned@Etg@Eende stEngen Sr ordentligt Etdragna.

ST...DSATS: En st3dsats(l) medfsljer f&r att balansera takflSkten vid en f&rsta installationen. Se
instruktionerna om hur du anvSnder stddsatsen. St3dsatsen kan anvSndas f3r att (Eterskapa balansen om
takflSkten (Eter skulle bli obalanserad. Spara stSdsatsen efter installationen f&r framtida anvSndning vid
behov.

SK...TSEL & RENG...RING

OBS! StSng alltid AV strSmmen vid strSmbrytaren innan du utf$r nEgot underhll eller fSrsSker

rengsra fISkten .

x Det enda underhIl som krSvs Sr periodisk rengsring av takflSkten var sjStte m@Enad. AnvSnd en mjuk
borste eller luddfri trasa f&r att undvika att repa lacken. StSng av strSmmen nSr du g3r detta.

x BIStISgg eller sSnk inte ner takflSkten i vatten eller andra vStskor. Detta kan skada motorn eller bladen
och utgsra risk fSr en elektrisk stst.

x  Se till att fiSkten inte kommer i kontakt med organiska ISsningsmedel eller rengSringsmedel.

x Du rengsr fISktbladet genom att torka av det med en fuktig ren trasa UTAN organiska I$sningsmedel eller
rengsringsmedel.

X Motorn har ett permanent smort kullager sCE den behsver inte oljas.

INSTALLATION AV LAMPAN

x NOTERA: GX53-lampan Sr f&rinstallerad i belysningssatsen. F3lj anvisningarna nedan om det Sr
nddvSndigt att byta ut lampan.

x Ta bort lampskSrmen (C) genom att lossa de 3 skruvarna (A).
X Byt ut GX53-lampan (B) mot en ny. ...verskrid inte den maximala mSrkeffekten.
x Montera tillbaka lampskSrmen (C) genom att dra Et de 3 skruvarna (A).

T D IL—A
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SEKERHETS'TGERDER F...R BATTERI

VARNING +HCEIl nya och anvSnda batterier utom rSckhll f&r barn.

F...RSIKTIGHET - SvS];j inte batteriet - Risk f&r kemisk brSnnskada.

AnvSnd alltid tv(E batterier av typAAAmed denna fjSrrkontroll.

Se till att batterierna Sr isatta Gt rStt hEll.

F&r att fSrhindra felaktig anvSndning under isSttning eller byte av batterier mEste takflSkten kopplas bort
frEn elnStet.

icke-laddningsbara batterier skall inte laddas;

olika typer av batterier eller nya och anvSnda batterier skall inte blandas;

Plocka ut batterierna om produkten inte anvSnds under IEnga perioder.

Batterierna mEste plockas ur fiSrrsSndaren innan den kasseras.

Kassera uttjSnta batterier omedelbart och p(E ett sSkert sStt (SCE att inte barn fEr tag pE dem). Batterier kan
fortfarande vara farliga. Kontakta din lokala kommun f&r sSker kassering av batteriet.

Kontrollera regelbundet produkten och se till att locket till batterifacket Sr ordentligt fastsatt. Om
batterifacket inte stSngs ordentligt, sluta anvSnda produkten och h@EIll den utom rSckhll f&r barn.

Om du tror att batterier kan ha svalts eller hamnat ndEgonstans inuti kroppen b3r du omedelbart uppsska
v@Erd.Om du befinner dig i Europa och misstSnker att ditt barn kan ha svalt eller f3rt in ett knappbatteri
n@Egonstans bsr du ringa nddnumret som gSller i just ditt land f&r snabb expertrEdgivning.
BatterilSckage: Batteriet innehEller kemikalier och b3r behandlas som vilken kemikalie som helst. Vidta
férsiktighets@EtgSrder vid hantering av ISckta batterikemikalier. Batterikemikalier ska hEllas borta frEn
$gonen och fCEr inte heller svSljas. Om du befinner dig i Europa b3r du ringa nddnumret som gSller i just
ditt land fSr snabb expertrEdgivning.

TEKNISK INFORMATION

FISkt 62-tums LOUISVILLE DC-fISkt
FISktmodeller SKU# 213175 SKU#213176
mSrkspSnning 220-240V~ 50Hz
BerSknad wattfSrbrukning
42 W
(motor)
LjuskSlla Denna produkt innehEller en ljuskSlla med energieffektivitetsklass E

BerSknad wattfSrbrukning

SKU# 121357: GX53,18 W, 3 000 K, 3-stegs dimning (ingCr)
€ven kompatibel med

(lampa) L :
SKU-nr 121358: GX53,18 W, 4 000 K, 3-stegs dimning (ingEr €j)

Batteri f&r fjSrrkontroll 2 x AAA (medfsljer inte)

Vikt 8,3 kg

SkSrmmEtt H:58mm Diameter:150mm

GARANTIINFORMATION

| EUROPA - Om du Sr en europeisk kund, vSnligen kontakta EterfsrsSljaren dSr fISkten k3ptes f3r att erhElla
garantiservice.
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